
KODAK SCANZA
DIGITAL FILMSKANNER

Användarmanual
4.7"W | 4.7"H | 5"D (120 x 120 x 127mm)
Vänligen läs alla instruktioner innan du börjar använda produkten och spara denna manual som referens.
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1. INTRODUKTION

Tack för att du har köpt den digitala filmskannern KODAK SCANZA. Denna 
användarmanual innehåller riktlinjer, för att säkerställa att användningen 
av denna produkt är säker och inte utgör någon fara för användaren.  All 
användning som inte sker i enlighet med riktlinjerna i användarmanualen kan 
leda till att garantin upphör att gälla.

Denna produkt är endast ämnad för hemmabruk.

Produkten täcks av en begränsad garanti som innehåller villkor och 
uteslutningar.

Konvertera enkelt dina diabilder, negativ och till och med dina Super 8-bildrutor, 
till digitala bilder som du kan lagra och bevara. Spara dina dyrbara minnen på 
ett SD™-kort (ej inkluderat), eller på din dator. Du kan även koppla skannern 
direkt till en TV eller HDTV för att se bilderna.

•	 Konverterar negativ och diabilder i formaten 35 mm, 126, 110, Super 8 och  
8 mm film till JPEGS på sekunder

•	 14/22 megapixel upplösning

•	 Kräver ej dator eller mjukvara 

•	 Justerbar skanningsupplösning, ljusstyrka och färg

•	 3,5” ställbar LCD-färgskärm (TFT)

•	 Lagrar bilder på SD-minneskort (ej inkluderat) 

•	 Videouttag för TV-anslutning (TV och HDMI-kablar inkluderade)

•	 Adaptrar och hållare för bekväm och enkel laddning av film och negativ

•	 Kompatibel med MAC och PC 

2. FUNKTIONER
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•	 Viktigt: Utsätt inte produkten för vätskor eller hög luftfuktighet. 

•	 Hantera inte produkten med blöta händer. Risk för elektrisk stöt.

•	 Varning: Försök inte att ta isär eller ändra denna enhet. Denna enhet 
innehåller inga delar som användaren kan reparera eller underhålla själv.

•	 Blockera inte några ventilationsöppningar.

•	 Använd inte enheten i närheten av värmekällor som element eller ugnar.

•	 När du ansluter KODAK SCANZA skannern direkt till din dator, var noga med 
att inte överbelasta USB-uppkopplingen. Om du har för många enheter 
kopplade till din dator, som trådlös mus, mediaspelare, mobiltelefon eller 
andra USB-drivna enheter, kan det hända att det inte finns tillräckligt med 
ström för att produkten skall kunna fungera ordentligt

•	 Flytta inte eller koppla inte ur enheten från datorn medan enheten läser/
skriver data. Detta kan orsaka skada på datan och/eller enheten.

•	 Diabilder och negativ MÅSTE placeras i rätt adapterbricka och hållare innan 
den förs in i produkten. Om instruktionen inte följs kan det resultera i förlorad 
media inuti enheten och garantin upphör att gälla.  Förlorad media täcks 
INTE av garantin

•	 Stäng alltid av enheten och koppla ur kontakten när apparaten inte används. 
Koppla ur USB-kabeln från din dator och koppla ur AC-adaptern från uttaget.

Med undantag för bildspel i uppspelning eller filöverföring i USB-läge, kommer 
enheten automatiskt att stängas av efter 10 minuters inaktivitet.

3. FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL

4. SÄKERHETSÅTGÄRDER

•	 Ställ skannern på en platt och stabil yta med LCD-skärmen vänd mot dig.

•	 Använd den medföljande rengöringsborsten för att rengöra 
bakgrundsbelysningen, adapter eller hållare. För in borsten — 
RENGÖRINGSKUDDEN MED SIDAN NEDÅT — i adapteröppningen i botten 
av enheten. Torka försiktigt av insidan av enhetens botten. Använd aldrig 
alkohol, diskmedel eller frätande rengöringsmedel för att rengöra enheten. 

•	 Kom igår att alltid spara din skannade bild innan du sätter i en annan diabild 
eller ett negativ i skannern.

•	 För tydliga bilder, rengör din film med en mjuk duk eller tryckluft innan du för 
in den i scannern.

•	 Negativ eller diabilder förs in med den glansiga sidan uppåt. Super 8-film förs 
in med de perforerade hålen vända uppåt.

•	 Hantera alltid film försiktigt för att undvika repor eller fingeravtryck

•	 Visa dina bilder på din TV. Anslut den medföljande video- eller HDMI-kabeln 
till skannern och din TV. Observera att när du använder denna funktion blir 
filmskannerns skärm svart. För att återaktivera skärmen måste du koppla ur 
HDMI-kabeln.

5. TIPS

Digital filmskanner Videokabel AC-adapter Garantikort

3 adapterbrickor HDMI-kabel Rengöringsborste

3 hållare USB-kabel Användarmanual
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6. ANDVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

4

1

2 3
5

1.	 Funktionstangenter: Funktionen indikeras av texten som visas på skärmen 
ovanför respektive tangent.

2.	 Strömbrytare: Tryck och håll nere tills enheten slås på och av.

3.	 Skanningsknapp: Skannar bilden, eller visar den skannade bilden. 

4.	 Ställbar LCD-skärm Visar bilden som ska skannas, samt funktioner och 
menyer. 

5.	 Hemknapp: Tar dig till hemskärmen

6A. KONTROLLPANEL

OBSERVERA: Illustrationer är menade 
som instruktioner endast och kan 
variera från själva produkten. 

 
1. Funktionstangenter

2. På/av-knapp

3. Skanningsknapp

4. Ställbar LCD-skärm

5. Hemknapp

Innan du använder din filmskanner, måste du sätta i ett SD™-kort (ej inkluderat), 
annars går det inte att använda enheten. Det finns inget inbyggt minne.

Ladda din film/diabild i lämplig adapter och för in den enligt instruktionerna i 
tabellen över brickorna nedan. (Tabell visas på skärmen i Home>Settings>Film 
Tray).

Varje adapterbricka och hållare är tydligt markerad och numrerad. 

6B. FÖRBEREDNING AV MEDIA SOM SKA SKANNAS
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TABELL ÖVER BRICKOR
FILMTYP FILMTYP ADAPTER HÅLLARE

Negativ Färgnegativ 135 Nr 2 Ingen

Färgnegativ 126 Nr 1 Inget

Färgnegativ 110 Nr 2 Nr 5

Diabild Diabild 135 Nr 1* Inget

Diabild 126KPK Nr 1* Inget

Diabild 110 Nr 1* Nr 6

Diabild Super 8 Inget Nr 4

Diabild positiv 8MM Inget Nr 4

Svart-vitt Svart-vitt 135 Nr 2 Inget

Svart-vitt 126KPK Nr 1 Inget

Svart-vitt 110 Nr 2 Nr 5

*Observera: Använd adapter # 3 för diabilder med en tjock ram (plast). Använd 
adapter # 1 för diabilder med en tunn pappersram.

Diabilder 35mm 110 110 126 127

Montering 2"x2" 2"x2" 1"x1" 2"x2" 2"x2"

Filmformat 24x36mm 13x17mm 13x17mm 28x28mm 40x40mm

Öppna det övre locket på adaptern. Placera 
hållaren med din diabild eller film i adaptern.

Filmskannern har snabbladdade adaptrar 
som gör det enkelt och bekvämt att 
skanna. För in dem i enheten tills du hör 
ett klick. Sen kan du mata in diabilderna 
eller negativen, en efter en, utan att du 
behöver ta bort eller sätta in adaptern 
igen. 

Observera: När du laddar 8 
mm film, försäkra dig alltid 
om att sidokanterna är vända 
mot höger sida av adaptern, 
åt samma håll där numret 
står.



12 13

När du startar enheten, och innan 
HEMSKÄRMEN visas, visar skärmen 
aktuell information om vald filmtyp, 
adapter och hållare i 5 sekunder, och 
visar därefter skanningsskärmen.

HEMSKÄRM

Hemskärmen visas när enheten startas, när man trycker på hemknappen och 
varje gång SAVE/EXIT väljs.

Observera: Det är skillnad på SAVE/
EXIT och SAVE/BACK. SAVE/EXIT tar 
dig tillbaka till Hemskärmen. 
SAVE/BACK tar dig tillbaka till 
undermenyn som du använder.

Hemskärmen har 3 undermenyer: 
Gallery, Capture och Settings.

Observera: Varje gång man trycker på skanningsknappen, aktiverar 
filmskannern skanningsläget automatiskt.

6C. DRIFT

1. Tryck på funktionstangenten under 
skanningsikonen på skärmen för 
att komma till skanningsläget. Din 
laddade bild kommer att visas på 
LCD-skärmen. Statusfältet längst 
upp, som anger de aktiva lägena 
och inställningarna, försvinner 
efter 15 sekunder. Tryck på valfri 
funktionstangent för att återgå till 
statusfältet.

• Den understrukna texten anger den markerade inställningen. Den markerade 
inställningen öppnas genom att trycka på “Select”-knappen.

• Genom att välja färgjustering, tas du till inställningsmenyn för kunna att justera 
bildens färg.

• Genom att välja Info, tas du till en skärm som informerar om vilka adaptrar som 
behövs för aktuellt läge. Om du vill byta filmtyp, måste du göra detta manuellt i 
“Film Type”-inställningarna.

2. Tryck på den hårda Skanningsknappen (kameraikon) för att skanna och spara 
en bild. Bilden kommer visa “Saving”.

Observera: Ett FELMEDDELANDE 
visas om SD™-kortet (ej inkluderat) är 
fullt eller om inget minneskort sitter i 
enheten.

Observera: Genom att trycka på 
funktionstangenterna aktiveras 
statusfältet, där du kan välja 
färgjustering eller info. För att återgå 
till skanningsläget, välj kameraikonen 
i statusfältet.

3. Tryck på valfri funktionsknapp för att ta fram statusfältet längst upp på 
skärmen.

7. SKANNING
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Home

För att justera ljusstyrka och färg, 
tryck på mjukvarutangenten i mitten 
(“Select”).

Texten “Brightness” markeras i 
statusfältet. Tryck på tangenten i 
mitten (“Adjust”) för att visa skalan för 
ljusstyrka. Använd tangenterna under 
vänster < och höger > pilarna för att 
öka (>) eller reducera (<) ljusstyrkan.

Tryck på tangenten i mitten (“Save/Back”).

Använd den högra funktionstangenten 
(nedåtpil) för att skrolla genom 
inställningarna för ljusstyrka och färg.

Det finns 4 inställningar för färgjustering: 
R = Röd	 G = Grön	 B = Blå	 RESET = Default-inställning för färg och ljusstyrka

7A. JUSTERING AV FÄRG OCH LJUSSTYRKA

Home

4. Skärmen för Färgjustering visas.

• Tryck på höger funktionstangent 
(“Info”) för att kontrollera filmtyp, 
adapter och hållare.

• Tryck på funktionstangenten 
(“Select”) för att justera färg och 
ljusstyrka.

• Tryck på den vänstra 
funktionstangenten för att återgå till 
bilden, och tryck därefter på “Select” 
för att återgå till skanningsläget.

Home Home Home

För varje inställning (R, G, B) visas en skala längst ned på skärmen. Tryck på 
funktionstangenten i mitten (“Adjust”) för att justera varje färg, tryck därefter på 
funktionstangenterna under reducera (–) och öka (+) symbolerna. Tryck en gång 
till på tangenten i mitten (“Save/Back”) för att spara ditt val. Använd den högra 
tangenten (nedåtpil) för att navigera mellan varje färginställning.

Tryck på Hemknappen och välj därefter funktionstangenten under “Gallery” för att se 
och redigera din bilder.

Använd vänster < och höger > 
funktionstangent för att skrolla genom 
bilderna.

För att redigera eller radera en bild, välj 
funktionstangenten i mitten (“Select”) 
när bilden visas på skärmen.

Tryck på funktionsknapparna under 
höger > symbol för att navigera mellan 
valen i det övre statusfältet: Rotate, Flip 
(>|<), Delete, och Slideshow. 
Tryck på funktionstangenten under 
“Select” när du har gjort ditt val.

8. GALLERI

Home

Observera: Färgjusteringen återställs till default-inställningen “0” efter att 
filmskannern har startats om.
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Du kan rotera bilden till vänster eller 
höger.

För att välja en bild att rotera:

1. Gå till galleriläget enligt 
beskrivningen ovan.

2. Använd vänster < och höger > 
funktionstangent för att skrolla genom 
bilderna.

3. För att rotera bilden, tryck på 
mjukvarutangenten i mitten (select). 
Tryck därefter på den högra 
mjukvarutangenten för att gå igenom 
redigeringsalternativen som står 
listade överst på skärmen (Rotate, Flip 
(>|<), Delete, och Slideshow).

8A. ROTERA

Home

8B. SPEGELVÄND BILD

Before

After

Du kan spegelvända bilden 
vertikalt eller horisontalt.

Home

För att radera en bild, navigera 
till det övre statusfältet för 
att visa papperskorgikonen.  
För att göra ditt val, tryck på 
funktionstangenten i mitten 
“Select.” Du kommer att bli 
tillfrågad om du vill radera bilden.

8C. RADERA

Home

Visa lagrade bilder i ordningsföljd.  
I bildspelsläget kan du pausa (||) 
eller spela upp (>) genom att trycka 
på funktionstangenten i mitten. 

8D. BILDSPEL

Home
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1. Välj en av de 3 filmtyperna genom att trycka på funktionstangenten i mitten 
(“Select”). Välj “Back” för att återgår till Inställningsmenyn.

Home Home

2. För varje filmtyp, välj filmformatet.

Home Home

Från hemskärmen, välj 
Inställningar genom att trycka på 
mjukvarutangenten under Settings-
ikonen.

Tryck på motsvarande 
mjukvarutangent under vänster < 
och höger > pilsymbol för att skrolla 
genom inställningarna:

• Filmtyp

• Upplösning

• LCD-ljusstyrka

• USB-överföring

• Filmbricka

• Minne

• Språk

Tryck på mjukvarutangenten under valfri ikon som visas på skärmen, för att 
komma till funktionens undermeny.

Home

9. INSTÄLLNINGSLÄGEN

Negativ: 135, 110, 126 
Diabilder: 135, 110, 126, SUPER8, 8MM 
Svart-vitt: 135, 110, 126

9A. FILMTYP
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3. Välj önskad inställning genom att 
trycka på Save/Exit-knappen.

Observera: Detta kommer ta dig 
tillbaka till hemskärmen.

4. För att återgå till den förra bilden, 
tryck på Back-knappen.

Home

1. Välj LCD-ljusstyrka i 
inställningsmenyn.

2. Använd + och – knapparna för att 
justera ljusstyrkan på LCD-skärmen.

9C. LCD-LJUSSTYRKA

Home

3. När filmtypen och formatet har valts, visas en bekräftelseskärm med 
instruktioner. Tryck på “Save/Exit” för 
att spara och återgå till hemskärmen.

4. Upprepa processen för att ändra 
filmtyp eller format. 

 
Från Inställningsmenyn, fortsätt 
välja ytterligare inställningar 
i undermenyerna.  Tryck på 
funktionstangenten under “Save/Exit” 
efter varje val.

Observera: Väljer du “Save/
Exit”, omdirigeras du tillbaka till 
Hemskärmen. Home

1. Välj Upplösning i inställningsmenyn. 

2. Du kan välja mellan en 
standard 14-megapixel-skanning, 
eller aktivera den inbyggda 
mjukvaruinterpoleringen, som med en 
specialalgoritm förhöjer bildkvaliteten 
till 22 megapixel.

Växla mellan dessa 2 alternativ med 
pilknapparna.

9B. UPPLÖSNING

Home
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3. För att bekräfta ditt val, tryck på 
Save/Exit-knappen.

Observera: Detta kommer ta dig 
tillbaka till Hemskärmen.

Home

Detta läge ger dig åtkomst till ditt 
SD™-kort (ej inkluderat) från din 
dator. Observera: Under tiden som 
filmskannern är ansluten till en dator, 
kommer du inte att kunna använda 
filmskannern

1. Använd den medföljande USB-
kabeln för att ansluta skannern direkt 
till en dator.

2. Välj USB Upload i 
inställningsmenyn.

9D. USB-ÖVERFÖRING

Home

3. Vänta tills skannern är ansluten till datorn. Detta kan ta några sekunder. När 
den ansluts kommer din dator att identifiera skannern som en extern enhet. 

4. När du är klar, tryck på Disconnect-knappen och koppla ur USB-kabeln.

1. Välj Film Tray i inställningsmenyn.

9E. FILMBRICKA

Home
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2. I tabellen över brickor kommer 
du att kunna se vilken adapter du 
behöver för varje kompatibel film- 
eller diabildstyp.

Observera: Filmtypen kan inte 
ändras från tabellen.  För att 
ändra filmtyp, välj Film Type 
i Inställningsmenyn enligt 
beskrivningen i del 9A i denna 
användarmanual. 

Home

1.	 Välj Memory i inställningsmenyn.

9F. MINNE

Home

2.	 Du kommer att kunna se hur 
mycket utrymme du har använt och 
hur mycket utrymme du har kvar på 
det isatta SD™-kortet (ej inkluderat). 
Antalet bilder är ungefärligt och är 
inte nödvändigtvis ett exakt mått på 
tillgängligt utrymme.

Observera: Filmskannern har inget 
inbyggt minne och ett SD™-kort 
(ej inkluderat) måste sättas i för att 
kunna spara foton.

Home

1.	 Välj Language i 
inställningsmenyn.  

9G. SPRÅK

Home
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2.	 Växla mellan de tillgängliga 
språken med pilknapparna. För att 
bekräfta ditt val, tryck på Save/Exit-
knappen.

Observera: Detta kommer ta dig 
tillbaka till Hemskärmen.

Tillgängliga språk:

Engelska

Tyska

Franska

Italienska

Spanska Home

Strömkälla: AC-adapter, USB DC5V-uttag

Sensor: 14MP CMOS sensor

Filformat: JPEG

Upplösning: 14MP/22MP interpolering

Typer film/negativ som stöds:  135mm, 126, 110, Super 8, 8mm

LCD: 3,5” TFT LCD

Externt minne: SD™/SDHC™-minneskort (ej inkluderat)

Gränssnitt: USB (2.0)-port, SD™-kortfack, TV-uttag (3,5 mm telefonjack), HDMI-
port

Dimensioner: 4,7” x 4,7” x 5” (120 x 120 x 127 mm)

Vikt: 16,2 oz. (460 g)

10. SPECIFIKATIONER

Om du skulle uppleva några problem med din produkt, vänligen kontakta oss 
innan du återlämnar enheten till inköpsstället. Vi är här för att hjälpa dig!

Kundsupport USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Internationell support: kodakintl@camarketing.com, 844-516-1540

11. KONTAKTINFOMATION KUNDTJÄNST

BEGRÄNSAD GARANTI FÖR URSPRUNGLIG KONSUMENT

Denna KODAK SCANZA Digital Film Scanner (“Produkt”), inklusive alla tillbehör 
som medföljer i originalförpackningen, så som den levererades och distribuerades 
som ny av en auktoriserad återförsäljare, täcks endast av en garanti från C&A 
Marketing, Inc. (“Företaget”) till den ursprungliga konsumenten, för vissa defekter 
i material och utförande (“Garanti”) enligt följande:

För att få Garantiservice måste den ursprungliga köparen kontakta Företaget 
eller dess auktoriserade tjänsteleverantör för problembestämning och 
serviceåtgärder. Köpbevis i form av ett köpkvitto eller en faktura som bevisar 
att Produkten är inom den giltiga Garantiperioden/-erna MÅSTE uppvisas 
för Företaget eller dess auktoriserade återförsäljare, för att kunna erhålla den 
begärda serviceåtgärden.	

Servicealternativ, tillgängliga delar och svarstider kan variera och kan ändras 
när som helst. I enlighet med gällande lag kan Företaget begära att du förser 
dem med ytterligare dokument och/eller följer registreringskraven innan du 
får garantiservice.  Vänligen kontakta vår kundtjänst för information om hur du 
erhåller garantiservice:

USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539 
Utanför USA: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540 

Fraktkostnader till Företagets Returställe täcks inte av denna garanti och måste 
betalas av konsumenten. Konsumenten tar även på sig risken för förlorad vara 
eller ytterligare skador på Produkten tills den levererats till nämnda ställe.

12. GARANTI



28 29

UTESLUTNINGAR OCH BEGRÄNSNINGAR

Företagets Produktgaranti täcker defekter i material och utförande under normal 
användning i en tidsperiod på ETT (1) ÅR från det datum då den ursprungliga 
slutanvändaren köpte produkten (“Garantiperioden”). Om defekt i hårdvara 
uppstår och du skickar in ett giltigt anspråk inom Garantiperioden, kommer 
Företaget att göra något av följande, efter eget val och i den utsträckning detta 
är tillåtet enligt lag (1) reparera Produkten utan kostnad, med nya eller tidigare 
använda reservdelar, (2) ersätta Produkten med en Produkt som är ny eller 
som tillverkats av nya eller använda reservdelar och som är likvärdig med den 
ursprungliga produkten vad gäller funktionalitet, eller (3) återbetala Produktens 
inköpspris.

En utbytesdel eller -produkt har den ursprungliga Produktens återstående 
Garantitid eller nittio (90) dagar från datumet för utbytet eller reparationen, 
beroende på vilket som ger längst täckning för dig. När en produkt eller del 
byts ut, kommer varje ersättningsdel bli din egendom och det utbytta objektet 
blir Företagets egendom. Återbetalning kan endast ges om den ursprungliga 
produkten återlämnas. 

Garantin är ej tillämpbar på:

(a) Alla icke-KODAK SCANZA Digital Film Scanner-produkter, hårdvara eller 
mjukvara, även om det förpackats eller sålts med Produkten;

(b) Skada som orsakats av användning med icke-KODAK SCANZA Digital Film 
Scanner-produkter;

(c) Skada som orsakats av olycka, missbruk, felanvändning, översvämning, 
jordskalv eller andra externa orsaker;

(d) Skada som uppkommit genom användning av Produkten utanför de tillåtna 
eller bestämda användningsområdena som beskrivits av Företaget;

(e) Skada som orsakats av tredjepartstjänster;

(f) En Produkt eller del som har modifierats för att ändra funktionalitet eller 
kapacitet utan Företagets skriftliga tillåtelse; 

(g) Förbrukningsdelar som batterier, säkringar och glödlampor;

(h) Kosmetisk skada; eller

(i) Om något av serienumren för KODAK SCANZA Digital Film Scanner har tagits 

bort eller gjorts oläsligt.

Denna Garanti är endast giltig i landet där konsumenten köpte Produkten, och 
gäller endast Produkter inköpta och servade i det landet. Denna Garanti täcker 
inte bilder som ”bränts” in i skärmen.

Företaget garanterar inte att driften av Produkten kommer vara fri från störningar 
eller felfri. Företaget är inte ansvarigt för skada som uppkommit för att du inte följt 
användningsinstruktionerna. 

UTAN HINDER AV NÅGONTING MOTSTRIDIGT OCH I DEN HÖGSTA 
UTSTRÄCKNING DET ÄR TILLÅTET ENLIGT TILLÄMPLIGA LAGAR 
TILLHANDAHÅLLER FÖRETAGET PRODUKTEN “I BEFINTLIGT SKICK” OCH 
“SOM TILLGÄNGLIGT” FÖR DIN BEKVÄMLIGHET OCH FÖRETAGET OCH DESS 
LICENSGIVARE OCH LEVERANTÖRER FRÅNSÄGER SIG ALLA GARANTIER OCH 
VILLKOR, VARE SIG UTTRYCKLIGA, UNDERFÖRSTÅDDA ELLER LAGSTADGADE, 
INKLUSIVE GARANTIER OM SÄLJBARHET, LÄMPLIGHET FÖR NÅGOT VISST SYFTE, 
ÄGANDERÄTT, ANVÄNDBARHET, NOGGRANNHET SAMT UTEBLIVET INTRÅNG 
I TREDJE PARTS RÄTTIGHETER.  FÖRETAGET GARANTERAR INGA SPECIFIKA 
RESULTAT FRÅN ANVÄNDNINGEN AV PRODUKTEN, ELLER ATT FÖRETAGET 
KOMMER FORTSÄTTA ERBJUDA ELLER TILLHANDAHÅLLA PRODUKTEN UNDER 
EN SÄRSKILD TID. FÖRETAGET FRÅNSÄGER SIG ÄVEN ALLA GARANTIER EFTER 
ATT GARANTIPERIODEN SOM UTTRYCKLIGEN ANGES OVAN UTGÅTT.

DU ANVÄNDER PRODUKTEN EFTER EGET OMDÖME OCH PÅ EGEN RISK. DU 
KOMMER ATT VARA ENSAM ANSVARIG FÖR (OCH FÖRETAGET FRÅNSÄGER SIG) 
ALLA FÖRLUSTER, SKYLDIGHETER, ELLER SKADOR SOM UPPKOMMIT GENOM 
DIN ANVÄNDNING AV PRODUKTEN.

INGEN RÅDGIVNING ELLER INFORMATION, VARE SIG MUNTLIG ELLER 
SKRIFTLIG, SOM DU SKAFFAR FRÅN FÖRETAGET ELLER DESS AUKTORISERADE 
TJÄNSTELEVERANTÖRER SKALL SKAPA NÅGON GARANTI.

UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER ÖVERSTIGER FÖRETAGETS TOTALA 
ACKUMULERADE ANSVAR SOM UPPSTÅR GENOM ELLER I SAMBAND MED 
PRODUKTEN, ANTINGEN GENOM AVTAL ELLER ÅTALBAR HANDLING ELLER 
PÅ ANNAT SÄTT, DE AVGIFTER DU FAKTISKT HAR BETALAT TILL FÖRETAGET 
ELLER FÖRETAGETS AUKTORISERADE ÅTERFÖRSÄLJARE FÖR PRODUKTEN I 
FRÅGA UNDER DE TOLV FÖREGÅENDE MÅNADERNA SEN DITT INKÖP. DENNA 
BEGRÄNSNING ÄR ACKUMULERAD OCH KOMMER INTE ATT ÖKA GENOM ATT 
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DET FINNS FLER ÄN EN INCIDENT ELLER ETT ANSPRÅK. FÖRETAGET FRÅNSÄGER 
SIG ALLA SKYLDIGHETER FÖR LICENSGIVARE OCH LEVERANTÖRER.  UNDER 
INGA OMSTÄNDIGHETER SKA FÖRETAGET ELLER DESS LICENSGIVARE, 
TILLVERKARE OCH LEVERANTÖRER HÅLLAS ANSVARIGA FÖR OFÖRUTSEDDA, 
DIREKTA, INDIREKTA ELLER SÄRSKILDA SKADOR ELLER FÖRLUSTER, 
FÖLJDSKADOR ELLER SKADOR OCH FÖRLUSTER SOM KAN MEDFÖRA 
SKADESTÅND (INKLUSIVE, MEN INTE BEGRÄNSAT TILL, SKADEERSÄTTNING 
FÖR FÖRLORAD VINST, AFFÄRSVERKSAMHET, BESPARINGAR, DATA ELLER 
DOKUMENT) SOM ORSAKATS AV ANVÄNDNINGEN, FELANVÄNDNING ELLER 
OFÖRMÅGA ATT ANVÄNDA PRODUKTEN. 

Ingenting i dessa villkor ska påverka för att utesluta ansvar som inte kan uteslutas 
enligt tillämplig lag. Vissa länder, stater eller regioner tillåter inga uteslutningar 
eller begränsningar för oförutsedda skador eller följdskador eller begränsade 
garantier, därför kan det hända att vissa begränsningar eller uteslutningar inte 
gäller dig. Denna garanti ger dig specifika juridiska rättigheter, och du kan ha 
andra rättigheter som varierar från stat till stat eller region till region. Kontakta din 
auktoriserade detaljhandlare för att ta reda på om en annan garanti gäller.

Kodak tillverkar INTE den här Produkten och tillhandahåller ingen Garanti eller 
support.

 
Auktoriserad KODAK-licensinnehavare C&A Marketing, Inc.

Distribueras av: C&A Marketing, Inc.



www.kodakphotoplus.com

Kodaks varumärke, logotyp och varukännetecken används under licens från Kodak.
SD är ett varumärke som tillhör SD-3C LLC i Förenta Staterna, andra länder eller båda. 
Mac är ett varumärke som tillhör Apple Inc., registrerat i USA och andra länder.
 
Distribueras av: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837 USA
©2020, C&A Marketing LTD. Alla rättigheter förbehållna. Tillverkad i Kina.



KODAK SCANZA
DIGITAL FILMSCANNER

Brugervejledning
4.7"W | 4.7"H | 5"D (120 x 120 x 127mm)
Læs alle anvisninger før brugen af produktet, og behold vejledningen som reference.
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1. INTRODUKTION

Tak, fordi du har købt den digitale filmscanner KODAK SCANZA. 
Brugervejledningen indeholder retningslinjer, der sikrer, at brugen af produktet 
er sikker og ikke udgør en fare for brugeren. Al anvendelse, der ikke overholder 
retningslinjerne i brugervejledningen, kan ugyldiggøre den begrænsede garanti.

Produktet er kun beregnet til privat brug.

Produktet er dækket af en begrænset garanti og er underlagt betingelser og 
udelukkelser.

Konvertér på en nem måde dine slides, negativer og selv billeder i Super 8 til 
digitale billeder, som du kan gemme og bevare. Gem dine dyrebare minder 
på et SD™-kort (medfølger ikke) eller på din computer. Du kan også slutte 
scanneren direkte til et tv eller et HD-tv for at se billederne.

•	 Konverterer på sekunder negativer og slides i formatet 35 mm, 126, 110 , 
Super 8 og 8 mm film til JPEG-billeder

•	 Opløsning på 14/22 MP

•	 Kræver ingen computer eller software

•	 Indstillelig opløsning, lysstyrke og farve ved scanning

•	 3,5” vipbar LCD-farveskærm (TFT)

•	 Gemmer billeder på SD-hukommelseskort (medfølger ikke)

•	 Videoudgangsport for tilslutning til tv (kabler til tv og HDMI medfølger)

•	 Adaptere og indlæg til nem ilægning af film og negativer

•	 Kompatibel med MAC og pc  

2. FUNKTIONER
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•	 Vigtigt: Udsæt ikke produktet for væske eller høj fugtighed.

•	 Rør ikke produktet med våde hænder. Risiko for elektrisk stød.

•	 Advarsel: Forsøg ikke at adskille eller ændre produktet. Produktet indeholder 
ingen komponenter, der kan serviceres af brugeren.

•	 Blokér ikke eventuelle ventilationsåbninger.

•	 Brug ikke produktet i nærheden af varmekilder som fx radiatorer eller 
komfurer.

•	 Vær forsigtig med ikke at overbelaste USB-forbindelsen, når du slutter KODAK 
SCANZA-scanneren til din computer. Der er muligvis ikke tilstrækkelig strøm 
til at drive produktet korrekt, hvis der er for mange enheder, såsom trådløs 
mus, medieafspiller, mobiltelefon eller andre enheder med strømforsyning 
over USB, tilsluttet computeren

•	 Fjern ikke, og afbryd ikke produktet fra computeren, når produktet læser/
skriver data. Det kan beskadige dataene og/eller produktet.

•	 Slides og negativer SKAL placeres i den rigtige adapterbakke og indlæg, 
før de sættes ind i produktet. Manglende overholdelse heraf kan føre til, at 
medier sidder fast i produktet, hvilket ugyldiggør garantien. Tab af medier 
dækkes IKKE af garantien

•	 Sluk altid produktet, og afbryd altid produktet, når det ikke bruges. Træk USB-
kablet ud af computeren og vekselstrømsadapteren ud af stikkontakten.

Produktet slukker automatisk efter 10 minutter uden aktivitet med undtagelse af 
visning af slideshow eller filoverførsel i USB-tilstand.

3. KASSENS INDHOLD

4. SIKKERHEDSFORHOLDSREGLER

•	 Placér scanneren på en flad, stabil overflade med LCD-skærmen vendt mod 
dig.

•	 Rengør baggrundslyset, adapteren eller indlægget med den medfølgende 
rensebørste. Sæt børsten – MED RENSEPUDEN VENDENDE NEDAD – i 
adapteråbningen i bunden af produktet. Tør forsigtigt den indvendige bund 
af produktet af. Brug aldrig alkohol, rensemidler eller slibende rensemidler til 
rengøring af produktet.

•	 Husk altid at gemme dit scannede billede, før du sætter en ny slide eller et 
nyt negativ i scanneren.

•	 Rengør din film med en blød klud eller trykluft for at få skarpe billeder, før du 
sætter filmen i scanneren.

•	 Negativer og slides skal sættes i med den blanke side opad. Super 8-film skal 
sættes i med de perforerede huller vendende opad.

•	 Håndtér altid film forsigtigt for at undgå ridser og fingeraftryk

•	 Vis billederne på dit tv. Slut det medfølgende video- eller HDMI-kabel til 
scanneren og tv’et. Bemærk, at skærmen på filmscanneren bliver sort, når 
du bruger denne funktion. Du skal trække HDMI-kablet ud for at aktivere 
skærmen igen.

5. TIPS

Digital filmscanner Videokabel Vekselstrømsadapter Garantibevis

3 adapterbakker HDMI-kabel Rensebørste

3 indlæg USB-kabel Brugervejledning
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6. BETJENINGSVEJLEDNING

4

1

2 3
5

1.	 Funktionstaster: Funktionen vises med teksten på skærmen over den 
pågældende tast.

2.	 Afbryderknap: Hold knappen nede for at tænde og slukke produktet.

3.	 Knap til scanning: Scanner billedet, eller viser det scannede billede.

4.	 Vipbar LCD-skærm: Viser billedet, der skal scannes, samt funktioner og 
menuer.

5.	 Knappen Home: Åbner skærmen Home

6A. KONTROLPANEL

BEMÆRK: Billederne tjener kun som 
vejledning og kan afvige fra det faktiske 
produkt.

1. Funktionstaster

2. Afbryderknap

3. Knap til scanning

4. Vipbar LCD-skærm

5. Knappen Home

Du skal sætte et SD™-kort (medfølger ikke) i, før du bruger filmscanneren, ellers 
fungerer produktet ikke. Der er ingen indbygget hukommelse.

Læg din film/slide i den relevante adapter og indlæg i henhold til bakketabellen 
nedenfor. (Tabel findes på skærmen på Home > Settings > Film Tray).

Alle adapterbakker og indlæg er tydeligt mærkede og nummererede.

6B. KLARGØRING AF MEDIE TIL SCANNING
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BAKKETABEL
FILM-
TYPE

FILMTYPE ADAPTER INDLÆG

Negativ Farvenegativ 135 Nr. 2 Ingen

Farvenegativ 126 Nr. 1 Ingen

Farvenegativ 110 Nr. 2 Nr. 5

Slide Slidepositiv 135 Nr. 1* Ingen

Slidepositiv 126KPK Nr. 1* Ingen

Slidepositiv 110 Nr. 1* Nr. 6

Slidepositiv Super 8 Ingen Nr. 4

Slidepositiv 8 mm Ingen Nr. 4

Sort-hvid Sort-hvid 135 Nr. 2 Ingen

Sort-hvid 126KPK Nr. 1 Ingen

Sort-hvid 110 Nr. 2 Nr. 5

*Bemærk: Brug adapter nr. 3 til slides med en tyk ramme (plastik). Brug adapter 
nr. 1 til slides med en tynd ramme af pap.

Slides 35mm 110 110 126 127

Montering 2"x2" 2"x2" 1"x1" 2"x2" 2"x2"

Filmformat 24x36mm 13x17mm 13x17mm 28x28mm 40x40mm

Flip topdækslet op på adapteren. Sæt 
indlægget med din slide eller film i 
adapteren.

Filmscanneren kommer med adaptere 
designet til hurtig ilægning, der gør 
scanning nem og ligetil. Skub adapteren 
ind i produktet, indtil du hører et klik, 
og du kan derefter lægge slides eller 
negativer i efter hinanden uden at fjerne 
eller sætte adapteren ind igen.

Bemærk: Kontrollér altid, 
når du lægger 8 mm film i, 
at sidekanterne vender mod 
adapterens højre side mod 
placeringen af tallet.
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Når du tænder produktet, viser 
skærmen oplysninger om den aktuelt 
valgte filmtype, adapter og indlæg i 5 
sekunder, før skærmen HOME vises. 
Derefter vises skærmen til scanning.

SKÆRMEN HOME

Skærmen Home vises, når produktet 
tændes, når der trykkes på tasten Home, og når der vælges SAVE/EXIT.

Bemærk:  Der er forskel på SAVE/EXIT og SAVE/BACK. SAVE/EXIT fører dig 
tilbage til skærmen Home.

SAVE/BACK fører dig tilbage til 
undermenuen, som du kom fra.

Skærmen Home har 3 undermenuer: 
Gallery, Capture og Settings.

Bemærk: Filmscanneren aktiverer 
automatisk scanningstilstanden, når 
der trykkes på knappen til scanning. 

6C. BETJENING

1. Tryk på funktionstasten under 
scanningsikonet på skærmen for 
at åbne scanningstilstanden. Det 
isatte billede vises på LCD-skærmen. 
Statuslinjen øverst viser den aktive 
tilstand og indstillinger og forsvinder 
efter 15 sekunder. Tryk på en vilkårlig 
funktionstast for at vise statuslinjen igen.

• Teksten markeret med understregning 
angiver den fremhævede indstilling. Den 
fremhævede indstilling kan åbnes ved at trykke på knappen “Select”.

• Vælg Color Adjustment for at åbne indstillingsmenuen, hvor du kan indstille farven 
på billedet.

• Vælg Info for at få vist oplysninger om, hvilke adaptere der kræves til den aktuelle 
tilstand. Hvis du vil ændre filmtype, skal du gøre det manuelt i indstillingerne for Film 
Type.

2. Tryk på knappen Scanning (kameraikon) for at scanne og gemme et billede. 
Skærmen viser “Saving”.

Bemærk: Der vises en fejlmeddelelse, 
hvis SD™-kortet (medfølger ikke) er fuldt, 
eller der ikke er sat et hukommelseskort 
i produktet.

Bemærk: Tryk på funktionstasterne 
for at aktivere statuslinjen, hvor du kan 
vælge Color Adjustment eller Info. Vælg 
kameraikonet på statuslinjen for at 
vende tilbage til scanningstilstanden.

3. Tryk på en vilkårlig tast for at få vist statuslinjen øverst på skærmen.

7. SCANNING
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Home

Tryk på den midterste funktionstast 
(“Select”) for at indstille lysstyrke og 
farve.

Teksten “Brightness” fremhæves i 
statuslinjen. Tryk på den midterste 
tast (“Adjust”) for at få vist skalaen for 
lysstyrken. Forøg (>) eller reducér (<) 
lysstyrken med tasterne under venstre 
pil < og højre pil >.

Tryk på den midterste tast (“Save/Back”).

Rul gennem indstillingerne for lysstyrke og farve med den højre funktionstast 
(pil ned).

 
Der findes 4 farveindstillinger: 
R = Rød	 G = Grøn	 B = Blå	 RESET = Standardindstilling for farve og lysstyrke

7A. INDSTILLING AF FARVE OG LYSSTYRKE

Home

4. Skærmen Color Adjustment vises.

• Tryk på den højre funktionstast (“Info”) 
for at kontrollere filmtype, adapter og 
indlæg.

• Tryk på den midterste funktionstast 
(“Select”) for at indstille farve og 
lysstyrke.

• Tryk på den venstre funktionstast 
for at vende tilbage til billedet, og tryk 
derefter på “Select” for at vende tilbage 
til scanningstilstanden.

Home Home Home

Der vises en skala for hver indstilling (R, G, B) i bunden af skærmen. Tryk på den 
midterste funktionstast (“Adjust”) for at indstille hver farve, og tryk derefter på 
funktionstasterne under symbolet for reduktion (-) og forøgelse (+). Tryk igen på 
den midterste tast (“Save/Back”) for at gemme dit valg. Brug den højre tast (pil 
ned) for at navigere mellem farveindstillingerne.

Tryk på knappen Home, og vælg derefter funktionstasten under “Gallery” for at 
få vist og redigere dine billeder.

Rul gennem billederne ved hjælp 
af venstre funktionstast < og højre 
funktionstast >.

Vælg den midterste funktionstast 
(“Select”), når det ønskede billede 
vises på skærmen.

Tryk på funktionstasterne under 
højresymbolet > for at navigere mellem 
mulighederne i den øverste statuslinje: 
Rotate, Flip (>|<), Delete og Slideshow. 
Tryk på funktionstasten under “Select” 
for at vælge.

8. GALLERI

Home

Bemærk: Farveindstillingen nulstilles til standardindstillingen “0”, når 
filmscanneren genstartes.
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Du kan dreje billedet til venstre eller 
højre.

Sådan vælges et billede til drejning:

1. Åbn Gallery som beskrevet ovenfor.

2. Rul gennem billederne ved hjælp 
af venstre funktionstast < og højre 
funktionstast >.

3. Tryk på den midterste 
funktionstast (“Select”) for at dreje 
billedet. Tryk derefter på den højre 
funktionstast for at bladre gennem 
redigeringsmulighederne i toppen af 
skærmen (Rotate, Flip (>|<), Delete og 
Slideshow).

8A. DREJNING

Home

8B. SPEJLVENDING AF BILLEDE

Before

After

Du kan spejlvende billedet 
lodret eller vandret.

Home

Navigér i den øverste statuslinje, 
indtil ikonet for papirkurven vises, 
når du skal slette et billede. Tryk 
på den midterste funktionstast 
(“Select”) for at vælge. Du bliver 
bedt om at bekræfte sletningen af 
billedet.

8C. SLETNING

Home

Vis gemte billeder efter hinanden. 
Du kan midlertidigt sætte 
slideshowet på pause (||) eller 
afvikle showet (>) ved at trykke på 
den midterste funktionstast.

 

8D. SLIDESHOW

Home
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1. Tryk på den midterste funktionstast (“Select”) for at vælge en af de 3 filmtyper. 
Vælg Back for at vende tilbage til menuen Settings.

Home Home

2. Vælg filmformat for hver filmtype.

Home Home

Vælg indstillinger ved at trykke på 
funktionstasten under ikonet Settings 
på skærmen Home.

Tryk på den tilsvarende funktionstast 
under symbolet for venstre pil < 
og højre pil > for at rulle gennem 
indstillingerne:

• Film Type

• Resolution

• LCD Brightness

• USB Upload

• Film Tray

• Memory

• Language

Åbn undermenuen til indstillingen ved at trykke på funktionstasten under 
ikonerne på skærmen.

Home

9. INDSTILLINGER

Negativ: 135, 110, 126

Slides: 135, 110, 126, SUPER8, 8MM

B&W: 135, 110, 126

9A. FILMTYPE
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3. Tryk på tasten “Save/Exit” for at 
vælge den ønskede indstilling.

Bemærk: Det fører dig tilbage til 
skærmen Home.

4. Tryk på tasten Back for at gå til 
forrige slide.

Home

1. Vælg LCD Brightness i menuen 
Settings.

2. Brug tasterne + og - til at indstille 
lysstyrken for LCD-skærmen.

9C. LCD-LYSSTYRKE

Home

3. Der vises en bekræftelsesskærm med anvisninger, når der er valgt filmtype 
og -format. Tryk på “Save/Exit” for at 
gemme og vende tilbage til skærmen 
Home.

4. Gentag processen for at ændre 
filmtype eller -format.

Vælg flere indstillinger i 
undermenuerne fra menuen Settings. 
Tryk på funktionstasten “Save/Exit” 
efter hvert valg.

Bemærk: Vælg “Save/Exit” for at 
vende tilbage til skærmen Home.

Home

1. Vælg Resolution i menuen Settings.

2. Du kan vælge standardscanning 
på 14 MP, eller du kan aktivere den 
indbyggede softwareinterpolering, 
der forbedrer billedkvaliteten til 22 MP 
ved hjælp af en speciel algoritme.

Skift mellem disse 2 valgmuligheder 
med piletasterne.

9B. OPLØSNING

Home
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3. Tryk på tasten “Save/Exit” for at 
bekræfte dit valg.

Bemærk: Det fører dig tilbage til 
skærmen Home.

Home

Funktionen giver dig adgang til dit 
SD™-kort (medfølger ikke) fra din 
computer. 

Bemærk: Du kan ikke bruge 
filmscanneren, når den er tilsluttet 
en computer.

1. Slut scanneren til computeren 
med det medfølgende USB-kabel.

2. Vælg USB Upload i menuen 
Settings.

9D. USB-OVERFØRSEL

Home

3. Vent, indtil scanneren har oprettet forbindelse til computeren. Det kan tage 
nogle få sekunder. Computeren registrerer scanneren som en ekstern enhed, 
når den tilsluttes.

4. Tryk på tasten Disconnect, og afbryd USB-kablet.

1. Vælg Film Tray i menuen Settings.

9E. FILMBAKKE

Home
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2. Du kan se i bakketabellen, hvilken 
adapter du skal bruge til kompatible 
film- eller slidetyper.

Bemærk: Du kan ikke ændre 
filmtype fra bakketabellen. Vælg Film 
Type i menuen Settings for at ændre 
filmtype, som beskrevet i afsnit 9A i 
brugervejledningen.

Home

1. Vælg Memory i menuen Settings.

9F. HUKOMMELSE

Home

2. Du kan se brugt plads og restplads 
på det isatte SD™-kort (medfølger 
ikke). Antal billeder er omtrentligt og 
er muligvis ikke en nøjagtig angivelse 
af restpladsen.

Bemærk: Filmscanneren har ikke en 
indbygget hukommelse, og der skal 
bruges et SD™-kort (medfølger ikke) 
for at gemme billeder.

Home

1. Vælg Language i menuen Settings.

9G. SPROG

Home
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2. Rul gennem de tilgængelige sprog 
med piletasterne. Tryk på tasten 
“Save/Exit” for at bekræfte dit valg.

Bemærk: Det fører dig tilbage til 
skærmen Home.

Tilgængelige sprog:

Engelsk

Tysk

Fransk

Italiensk

Spansk 	

Home

Strømkilde: Vekselstrømsadapter, jævnstrømsoutput på 5 V via USB

Sensor: CMOS-sensor på 14 MP

Filformat: JPEG

Opløsning: 14 MP/22 MP med interpolering

Understøttede filmtyper/negativtyper: 135 mm, 126, 110, Super 8, 8 mm

LCD: 3,5” LCD (TFT)

Ekstern hukommelse: SD™-/SDHC™-hukommelseskort (medfølger ikke)

Grænseflader: USB-port (2.0), SD™-kortholder, tv-udgang (3,5 mm lydstik), 
HDMI-port

Mål: 120 x 120 x 127 mm

Vægt: 460 g

10. SPECIFIKATIONER

Kontakt os, hvis du oplever problemer med produktet, før du returnerer det til 
butikken, hvor du købte det. Vi er her for at hjælpe!

Support i USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Support uden for USA: kodakintl@camarketing.com, 844-516-1540

11. KONTAKTOPLYSNINGER TIL KUNDESERVICE

BEGRÆNSET GARANTI TIL DEN OPRINDELIGE FORBRUGER

Den digitale filmscanner KODAK SCANZA (“produktet”), herunder tilbehør i 
den originale indpakning, som leveret og distribueret som ny af en autoriseret 
forhandler, er kun dækket af en garanti fra C&A Marketing, Inc. (“virksomheden”) 
til den oprindelige forbruger for visse defekter i materialer og fremstilling 
(“garantien”) som følger:

Den oprindelige forbruger skal for at modtage support under garantien 
kontakte virksomheden eller dennes autoriserede serviceudbyder med 
henblik på identifikation af problem og serviceprocedurer. Købsbevis i form 
af en kvittering eller en kvitteret faktura, der beviser, at produktet ligger inden 
for den relevante garantiperiode, SKAL forevises virksomheden eller dennes 
autoriserede serviceudbyder for at opnå den udbedte service.

Servicemuligheder, deles tilgængelighed og svartider kan variere og kan 
ændres når som helst. Virksomheden kan i overensstemmelse med gældende 
lov anmode om yderligere dokumenter og/eller bede dig om at overholde 
krav om registrering før modtagelse af service under garantien. Kontakt vores 
kundeservice for oplysninger om service under garantien:

USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Uden for USA: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

Garantien dækker ikke udgifter til forsendelse til virksomhedens returafdeling. 
Udgifterne betales af forbrugeren. Forbrugeren bærer ligeledes alle risici for 

12. GARANTI
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tab eller yderligere skade på produktet, indtil produktet er modtaget af nævnte 
afdeling.

UDELUKKELSER OG BEGRÆNSNINGER

Virksomhedens produktgaranti dækker defekter i materialer og fremstilling 
under normal brug i en periode af ET (1) ÅR fra købsdatoen for den oprindelige 
køber (“garantiperioden”). Hvis der opstår en defekt, og der modtages en gyldig 
reklamation inden for garantiperioden, vil virksomheden, efter sit eget skøn og 
i det af lovgivningen tilladte omfang, enten (1) reparere produktets defekt uden 
beregning med nye eller renoverede reservedele, (2) bytte produktet med et 
nyt produkt eller med et produkt, der er fremstillet af nye eller funktionsdygtige 
brugte dele, og hvis funktion svarer til det originale produkt, eller (3) refundere 
produktets købspris.

Et ombytningsprodukt eller dele deraf er omfattet af garantien for det originale 
produkt i den resterende del af garantiperioden eller halvfems (90) dage fra 
datoen for ombytningen eller reparationen, alt efter hvad der yder den længste 
beskyttelse. Når et produkt eller en del ombyttes, tilhører ombytningsvaren dig, 
og den ombyttede vare tilhører virksomheden. Refunderinger gives kun, hvis det 
oprindelige produkt returneres.

Garantien omfatter ikke:

(a) Al hardware eller software, der ikke indgår i produktet den digitale filmscanner 
KODAK SCANZA, selv om hardwaren eller softwaren er pakket sammen med eller 
sælges sammen med produktet.

(b) Skade forårsaget af produkter, der ikke er indgår i produktet den digitale 
filmscanner KODAK SCANZA.

(c) Skade forårsaget af ulykke, misbrug, forkert anvendelse, oversvømmelse, 
brand, jordskælv eller andre eksterne årsager.

(d) Skade forårsaget af anvendelse af produktet ud over de tilladte eller tilsigtede 
formål beskrevet af virksomheden.

(e) Skade forårsaget af tredjepartstjenester.

(f) Et produkt eller en del, der er modificeret med henblik på ændring af 
funktionalitet eller kapacitet uden virksomhedens skriftlige tilladelse.

(g) Forbrugsvarer, som fx batterier, sikringer og pærer.

(h) Kosmetisk skade.

(i) Hvis serienummeret på den digitale filmscanner KODAK SCANZA er fjernet eller 
gjort ulæseligt.

Garantien gælder kun i landet, hvor forbrugeren købte produktet, og gælder kun 
produkter, der er købt og serviceres i det land. Garantien dækker ikke fastbrændte 
billeder på skærmen.

Virksomheden garanterer ikke, at produktet kan bruges uden afbrydelse eller 
uden fejl. Virksomheden er ikke ansvarlig for skade forårsaget af din manglende 
overholdelse af anvisningerne om anvendelsen af produktet.

UANSET EVENTUELLE BESTEMMELSER OM DET MODSATTE OG I DET MAKSIMALT 
TILLADTE OMFANG VED LOV LEVERER VIRKSOMHEDEN PRODUKTET “SOM 
DET ER OG FORELIGGER” OG “SOM TILGÆNGELIG”, OG VIRKSOMHEDEN 
OG DENS LICENSGIVERE OG LEVERANDØRER FRASIGER SIG UDTRYKKELIGT 
ALLE GARANTIER OG BETINGELSER, HVAD ENTEN DE ER UDTRYKKELIGE, 
UNDERFORSTÅEDE ELLER LOVBESTEMTE, HERUNDER GARANTIER FOR 
SALGBARHED, EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL, EJERSKAB, UFORSTYRRET 
GAVN, NØJAGTIGHED OG IKKE-KRÆNKELSE AF EN TREDJEPARTS RETTIGHEDER. 
VIRKSOMHEDEN GARANTERER IKKE BESTEMTE RESULTATER VED ANVENDELSEN 
AF PRODUKTET, ELLER AT VIRKSOMHEDEN FORTSAT VIL TILBYDE ELLER GØRE 
PRODUKTET TILGÆNGELIGT I EN BESTEMT PERIODE. VIRKSOMHEDEN FRASIGER 
SIG ENDVIDERE ALLE GARANTIER EFTER DEN UDTRYKKELIGE GARANTIPERIODE 
ANGIVET OVENFOR.

DU ANVENDER PRODUKTET EFTER DIT EGET SKØN OG PÅ EGEN RISIKO. DU 
ER ENEANSVARLIG FOR (OG VIRKSOMHEDEN FRASIGER SIG ANSVARET FOR) 
ALLE TAB, ALT ANSVAR ELLER SKADER, DER FØLGER AF DIN ANVENDELSE AF 
PRODUKTET.

INTET RÅD ELLER OPLYSNINGER, HVERKEN MUNDTLIGE ELLER SKRIFTLIGE, SOM 
DU HAR FÅET AF VIRKSOMHEDEN ELLER AF VIRKSOMHEDENS AUTORISEREDE 
SERVICEUDBYDERE, UDGØR EN GARANTI.

I INTET TILFÆLDE OVERSTIGER VIRKSOMHEDENS SAMLEDE KUMULATIVE 
ANSVAR VEDRØRENDE ELLER I FORBINDELSE MED PRODUKTET, UANSET OM 
DET ER BASERET PÅ EN KONTRAKT ELLER FORHOLD UDEN FOR EN KONTRAKT, 
DE FAKTISKE GEBYRER, SOM DU HAR BETALT TIL VIRKSOMHEDEN ELLER TIL 



30 31

EN AF DENS AUTORISEREDE FORHANDLERE AF PRODUKTET GENNEM DET 
SIDSTE ÅR FRA DIT KØB. BEGRÆNSNINGEN ER KUMULATIV OG FORØGES 
IKKE VED TILSTEDEVÆRELSEN AF MERE END ÉN SAG ELLER REKLAMATION. 
VIRKSOMHEDEN FRASIGER SIG ALT ANSVAR FOR SINE LICENSGIVERE OG 
LEVERANDØRER. VIRKSOMHEDEN ELLER DENS LICENSGIVERE, PRODUCENTER 
OG LEVERANDØRER ER PÅ INGEN MÅDE ANSVARLIG FOR FØLGESKADER, 
DIREKTE, INDIREKTE, SÆRLIGE, PØNALE ELLER HÆNDELIGE SKADER (SÅSOM, 
MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, SKADER FOR TAB AF FORTJENESTE FORRETNING, 
OPSPARING, DATA ELLER DOKUMENTER), DER ER FORÅRSAGET AF BRUGEN, 
MISBRUGEN ELLER MANGLENDE EVNE TIL AT BRUGE PRODUKTET.

Ingen af disse vilkår forsøger at udelukke ansvar, der ikke kan udelukkes i 
henhold til gældende lov. Visse lande tillader ikke udelukkelse eller begrænsning 
af følgeskader eller hændelige skader eller begrænsninger af garantier, hvorfor 
visse begrænsninger eller udelukkelser muligvis ikke gælder for dig. Den 
begrænsede garanti giver dig bestemte juridiske rettigheder, og du kan muligvis 
have andre juridiske rettigheder, der kan variere fra land til land. Kontakt din 
autoriserede forhandler for at finde ud af, om der gælder andre garantier.

Kodak fremstiller IKKE dette produkt og yder ingen garanti eller support.

Autoriseret licenstager af KODAK-mærket: C&A Marketing, Inc.

Distribueret af: C&A Marketing, Inc.



www.kodakphotoplus.com

Kodak-varemærket og præsentationsmåde anvendes under licens fra Kodak.
SD er et varemærke tilhørende SD-3C LLC i USA, andre lande eller begge steder. 
Mac er et varemærke tilhørende Apple Inc. og registreret i USA og andre lande.
 
Distribueret af: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837, USA
©2020, C&A Marketing LTD.  Alle rettigheder forbeholdes. Fremstillet i Kina.



KODAK SCANZA
DIGITAALINEN FILMISKANNERI

Ohjekirja
4.7"W | 4.7"H | 5"D (120 x 120 x 127mm)
Lue kaikki ohjeet ennen kuin käytät tuotetta ja säilytä tämä ohje.
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1. ESITTELY

Kiitos, että ostitte KODAK SCANZA digitaalisen filmiskannerin. Tämän 
käyttöoppaan tarkoituksena on antaa ohjeet sen varmistamiseksi, että tämän 
tuotteen toiminta on turvallista eikä aiheuta riskejä käyttäjälle. Käyttö, joka ei ole 
tässä käyttöoppaassa kuvattujen ohjeiden mukainen, voi mitätöidä rajoitetun 
takuun.

Tämä tuote on tarkoitettu ainoastaan kotikäyttöön

Tähän tuotteeseen sovelletaan rajoitettua takuuta, ja siihen sovelletaan ehtoja ja 
rajauksia.

Muunna diat, negatiivit ja jopa Super 8 -filmisi helposti digitaalikuviksi, jotka 
voit tallentaa ja säilyttää. Tallenna rakkaat muistosi SD-kortille (ei mukana) tai 
tietokoneellesi. Voit myös katsoa kuvia suoraan televisiosta tai HDTV:stä.

•	 Muuntaa 35mm, 126, 110 ja Super 8 ja 8mm elokuva negatiiveja ja diakuvia

•	 JPEG-tiedostoiksi sekunneissa

•	 14/22 megapikselin resoluutio

•	 Tietokonetta tai ohjelmistoa ei tarvita

•	 Säädettävä skannauksen resoluutiotarkkuus, kirkkaus ja väri

•	 Kallistuva 3.5” väri-TFT väri-LCD-näyttö

•	 Tallentaa kuvia SD-muistikortille (ei mukana)

•	 Video-out TV liitäntä (TV ja HDMI-kaapelit mukana)

•	 Kätevä, helposti ladattavat elokuva- ja negatiivi-sovittimet ja lisäosat

•	 MAC ja PC -yhteensopiva 

2. OMINAISUUDET
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•	 Tärkeää: Älä altista tuotetta nesteille tai korkealle kosteudelle.

•	 Älä käsittele tuotetta märillä käsillä. Sähköiskun riski.

•	 Varoitus: Älkää yrittäkö purkaa tai muuttaa tätä yksikköä. Tämä laite ei sisällä 
käyttäjän huollettavissa olevia osia.

•	 Älkää tukkiko ilmanvaihtoaukkoja.

•	 Älä käytä tätä laitetta lähellä lämmönlähteitä, kuten lämpöpattereita tai uuneja.

•	 Kun KODAK SCANZA -skanneri yhdistetään suoraan tietokoneeseesi, varo 
kuormittamasta USB-yhteyksiä liikaa. Jos sinulla on liian monta tietokoneeseen 
kytkettyä laitetta, kuten langaton hiiri, mediasoitin, matkapuhelin tai muu USB-
käyttölaite, tuotteella ei ehkä ole riittävästi tehoa toimia asianmukaisesti

•	 Älä siirrä tai irrota laitetta tietokoneesta laitteen lukiessa/kirjoittaessa tietoja. Tämä 
voi vahingoittaa tietoja ja/tai laitetta.

•	 Diat ja negatiivit on sijoitettava asianmukaiseen sovitinkelkkaan ja inserttiin ennen 
kuin ne asetetaan tuotteeseen. Jos näin ei tehdä, yksikkö saattaa menettää 
median ja takuu mitätöidään. Tästä aiheutuva median menetys EI kuulu takuun 
piiriin

•	 Sammuta ja kytke laite irti aina, kun se ei ole käytössä. Irrota USB-kaapeli 
tietokoneestasi ja irrota AC-adapteri pistorasiasta.

Lukuun ottamatta Slideshow-toimintoa Playback-tilassa tai tiedostojen siirtoa USB-
tilassa tämä yksikkö kytkeytyy automaattisesti pois päältä 10 minuutin jälkeen, kun 
sitä ei ole käytetty.

3. LAATIKON SISÄLTÖ

4. VAROTOIMENPITEET

•	 Aseta skanneri tasaiselle, vakaalle alustalle LCD-näyttö itseäsi kohti.

•	 Käytä mukana olevaa puhdistusharjaa taustavalon, adapterin tai lisälaitteen 
puhdistamiseen. Aseta harja — PUHDISTUSTYYNY ALASPÄIN — laitteen 
pohjassa olevaan sovittimen aukkoon. Pyyhi varovasti yksikön sisäpinta. Älä 
koskaan käytä alkoholia, pesuaineita tai hankaavia puhdistusaineita laitteen 
puhdistamiseen.

•	 Muista aina tallentaa skannattu kuva, ennen kuin asetat toisen dian tai 
negatiivin skanneriin.

•	 Puhdista filmi pehmeällä kankaalla tai paineilmalla ennen sen laittamista 
skanneriin, saadaksesi selkeitä kuvia.

•	 Negatiivit ja diat tulee sijoitettaa kiiltävä puoli ylöspäin. Super 8 -filmi tulisi 
asettaa rei’itetyt reiät ylöspäin.

•	 Käsittele filmejä huolellisesti naarmujen tai sormenjälkien välttämiseksi

•	 Katso kuviasi televisiosta. Yhdistä vain mukana oleva video tai HDMI-kaapeli 
skanneriin ja televisioon. Huomaa, että kun tätä toimintatilaa käytetään, 
filmiskannerin näyttö muuttuu mustaksi. HDMI-kaapeli on irrotettava, jotta 
näyttö voidaan aktivoida uudelleen.

5. VINKIT

Digitaalinen filmiskanneri Videokaapeli AC-adapteri Takuukortti

3 sovitinkelkkaa HDMI-kaapeli Puhdistusharja

3 inserttiä USB-kaapeli Käyttöopas
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6. KÄYTTÖOHJEET

4

1

2 3
5

1.	 Toimintonäppäimet (pehmeät näppäimet): Toiminto on merkitty tekstillä, joka 
näkyy vastaavan näppäimen yläpuolella ruudulla.

2.	 Virtapainike: Paina ja pidä painettuna kytkeäksesi laite päälle ja pois päältä.

3.	 Kuvakaappaus-painike Kaappaa kuvan tai tuo näkyviin kuvakaappausnäytön.

4.	 Kallistuva LCD-näyttö: Näyttää kaapattavan ja skannattavan kuvan sekä 
toiminnot ja valikot.

5.	 Home-painike Vie sinut aloitusnäyttöön

6A. OHJAIMET

HUOMAUTUS: Kuvat ovat ainoastaan 
opetustarkoituksiin, ja ne voivat poiketa 
varsinaisesta tuotteesta.

1. Toimintonäppäimet

2. Virta Päälle/Pois Päältä -painike

3. Kuvakaappaus-painike

4. Kallistuva LCD-näyttö

5. Home-painike (Kotipainike)

Ennen kuin käytät filmiskanneria, sinun täytyy asettaa SD-kortti (ei mukana) tai 
yksikkö ei toimi. Sisäistä muistia ei ole.

Lataa filmi/dia sopivaan sovittimeen ja inserttiin aseta se alla olevan Tray 
Directoryn (kelkkaluettelo) mukaan. (Taulukko löytyy näytöltä kohdassa 
Home>Settings>Film Tray).

Jokainen sovitinkelkka ja insertti on selvästi merkitty ja numeroitu.

6B. MEDIAN VALMISTELU SKANNATTAVAKSI
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TRAY DIRECTORY
FILMITYYPPI FILMITYYPPI TARVITTAVA 

ADAPTERI
TARVITTAVA 
INSERTTI

Negatiivi Värinegatiivi 135 Nro 2 Ei mitään

Värinegatiivi 126 Nro 1 Ei mitään

Värinegatiivi 110 Nro 2 Nro 5

Dia Diapositiivi 135 Nro 1* Ei mitään

Diapositiivi 126KPK Nro 1* Ei mitään

Diapositiivi 110 Nro 1* Nro 6

Diapositiivi Super 8 Ei mitään Nro 4

Diapositiivi 8MM Ei mitään Nro 4

Mustavalkoinen Mustavalkoinen 135 Nro 2 Ei mitään

Mustavalkoinen 126KPK Nro 1 Ei mitään

Mustavalkoinen 110 Nro 2 Nro 5

*Huomautus: Käytä adapteria # 3 diakuviin, joissa on paksumpi kotelo (muovia). 
Käytä adapteria # 1 diakuviin, joissa on ohut pahvikotelo.

Diakuvat 35mm 110 110 126 127

Kehys 2"x2" 2"x2" 1"x1" 2"x2" 2"x2"

Filmin koko 24x36mm 13x17mm 13x17mm 28x28mm 40x40mm

Käännä adapterin yläkansi ylös. Aseta insertti 
dian tai filmin kanssa adapteriin. 

Tässä filmiskannerissa on pikalataus-
adaptereita, jotka tekevät skannauksesta 
helppoa ja yksinkertaista. Työnnä ne 
laitteeseen, kunnes kuulet napsahduksen, 
ja voit syöttää dioja tai negatiiveja yksi 
toisensa jälkeen ilman, että tarvitsee 
poistaa ja ladata adapteria uudelleen. 

Huomautus: Ladattaessa 
8 mm:n filmiä varmistakaa 
aina, että sivureunat ovat 
adapterin oikealla puolella, 
johon numero on kirjoitettu.
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Kun virta kytketään ja ennen 
aloitusnäytön näyttämistä, näytössä 
näkyy tällä hetkellä valittu filmityyppi, 
adapteri ja insertti 5 sekunnin ajan ja 
tuo sitten kuvakaappaustilan näytön 
esiin.

ALOITUSNÄYTTÖ

Aloitusnäyttö ilmestyy, kun yksikkö on kytkettynä päälle, kun Home-painiketta 
painetaan, ja joka kerta kun SAVE/EXIT valitaan.

Huomautus: SAVE/EXIT ja SAVE/BACK toimintojen välillä on ero. SAVE/EXIT vie 
sinut takaisin aloitusnäyttöön. 
SAVE/BACK vie sinut takaisin 
käyttämääsi alavalikkoon.

Aloitusnäytössä on 3 alavalikkoa: 
Gallery, Capture, ja Settings.

Huomautus: Aina kun 
kuvakaappauspainiketta painetaan, 
filmiskanneri siirtyy automaattisesti 
Capture-tilaan.

6C. KÄYTTÖ

1. Paina pehmeää toimintonäppäintä 
Capture-kuvakkeen alla ruudulla 
siirtyäksesi kuvakaappaustilaan. 
Lataamasi kuva näkyy LCD-ruudulla. 
Päällä oleva tilarivi, joka ilmaisee 
aktiivisen tilan ja asetukset, katoaa 
15 sekunnin kuluttua. Paina jotain 
toimintonäppäimistä tuodaksesi 
tilarivin takaisin.

• Alleviivattu teksti osoittaa valitun 
asetuksen. Valittuun asetukseen pääsee painamalla Select-painiketta.

• Valitsemalla Color Adjustment (värin säätö), sinut viedään valikkoon kuvan 
värin säätämiseksi.

• Valitsemalla Info (tiedot) sinut viedään näyttöön, joka kertoo, mitä adaptereita 
tarvitaan nykyisessä tilassa. Jos haluat muuttaa filmityyppiä, sinun on tehtävä se 
käsin Film Type -asetuksissa.

2. Paina kovaa Capture-painiketta (kameran kuvake) kuvan kaappaamiseksi ja 
tallentamiseksi. Ruutu näyttää “Saving”.

Huomautus: ERROR-virheviesti 
ilmestyy, jos SD-kortti (ei mukana) 
on täysi tai jos yksikköön ei lisätä 
muistikorttia.

Huomautus: Pehmeiden näppäinten 
painaminen aktivoi tilarivin, jossa 
voit valita värin säädön tai tiedot. 
Palataksesi kuvakaappaustilaan, 
valitse kamera-kuvake tilariviltä.

3. Paina mitä tahansa 
toimintonäppäintä tuodaksesi tilarivin näytön yläosaan.

7. CAPTURE-TILA (KUVAKAAPPAUSTILA)
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Home

Kirkkauden ja värin säätämiseksi 
paina keskimmäistä pehmeää 
toimintonäppäintä (“Select”).

“Brightness” (kirkkaus) korostetaan 
tilarivillä. Paina keskimmäistä näppäintä 
(“Adjust”) tuodaksesi kirkkausasteikon 
esiin. Käytä vasemman < ja oikean > 
nuolten alla olevia näppäimä kirkkauden 
lisäämiseksi (>) tai vähentämiseksi ( < ).

Paina keskimmäistä näppäintä (“Save/
Back”).

Valitse oikea toimintonäppäin (nuoli alas) 
selataksesi kirkkaus- ja väriasetuksia.

Värin säätöasetuksia on neljä: 
R = punainen	 G = vihreä	 B = sininen	 RESET = oletus väri- ja kirkkausasetus

7A. VÄRIN JA KIRKKAUDEN SÄÄTÖ

Home

4. Color Adjustment (värien säätö) 
-ruutu ilmestyy.

• Paina oikeaa toimintonäppäintä 
(“Info”) tarkistaaksesi filmityypin, 
adapterin ja insertin.

• Paina keskimmäistä 
toimintonäppäintä (“Select”) värin ja 
kirkkauden säätämiseksi.

• Paina vasenta toimintonäppäintä 
palataksesi kuvaan ja paina “Select” 
palataksesi kuvakaappaustilaan.

Home Home Home

Kutakin asetusta (R, G, B) varten ruudun alaosaan ilmestyy asteikko. Paina 
keskimmäistä toimintonäppäintä (“Adjust”) säätääksesi jokaista väriä, paina sitten 
toimintonäppäimiä vähennys ( – ) ja lisäys ( + ) symbolien alla. Paina keskimmäistä 
näppäintä uudestaan (“Save/Back”) tallentaaksesi valintasi. Käytä oikeaa näppäintä 
(nuoli alas) navigoidaksesi jokaisessa väriasetuksessa.

Paina Home-painiketta ja valitse sitten 
toimintonäppäin “Gallery” -kohdan 
alapuolelta nähdäksesi ja muokataksesi 
kuviasi.

Käytä Vasen < ja oikea > 
toimintonäppäimiä kuvien 
läpikäymiseen.

Muokataksesi tai poistaaksesi kuvan, 
valitse keskimmäinen toimintonäppäin 
(“Select”), kun kuva näkyy näytöllä.

Paina toimintonäppäimiä oikean > 
symbolin alla navigoidaksesi ylimmän 
tilarivin valinnoissa: Kierrä, Käännä (>|<), Poista, Kuvaesitys 
Paina kohdan “”Select”” alla olevaa toimintonäppäintä, kun olet tehnyt valintasi.

8. GALLERIATILA

Home

Huomautus: Värinsäätö siirtyy oletusasetukseen “0”, kun filmiskanneri on 
käynnistetty uudelleen.
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Kuvaa voidaan kiertää vasemmalle tai 
oikealle.

Valitse kierrettävä kuva:

1. Siirry galleriatilaan edellä kuvatulla 
tavalla.

2. Käytä Vasen < ja oikea > 
toimintonäppäimiä kuvien 
läpikäymiseen.

3. Kierrä kuvaa painamalla keskimmäistä 
pehmeää näppäintä (Select). Paina 
sitten oikeaa pehmeää näppäintä 
selataksesi näytön yläosassa lueteltuja 
muokkausvaihtoehtoja (Kierrä, Käännä 
(>|<), Poista ja Kuvaesitys).

8A. KIERRÄ

Home

8B. KÄÄNNÄ KUVA

Before

After

Kuva voidaan kääntää 
pystysuoraan tai vaakasuoraan.

Home

Poistaaksesi kuvan, siirry ylimmän 
tilarivin läpi nähdäksesi roskakorin 
kuvakkeen. Paina keskimmäistä 
toimintonäppäintä “Select”. Sinua 
pyydetään vahvistamaan, haluatko 
poistaa kuvan.

8C. POISTA

Home

Näytä tallennetut kuvat peräkkäin. 
Kuvaesitystilassa voit keskeyttää 
(||) tai toistaa (>) painamalla 
keskimmäistä toimintonäppäintä.

8D. KUVAESITYS

Home
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1. Valitse yksi kolmesta filmityypistä painamalla keskimmäistä toimintonäppäintä 
(“Select”). Valitse Back palataksesi Settings-valikkoon.

Home Home

2. Valitse kunkin filmityypin filmikoko.

Home Home

Valitse aloitusnäytössä 
Settings (asetukset) painamalla 
toimintonäppäintä Settings-kuvakkeen 
alla.

Paina vastaavaa pehmeää 
toimintonäppäintä vasemman 
< ja oikean > nuolisymbolien alla 
vierittääksesi asetuksia:

• Film Type (Filmityyppi)

• Resolution (Tarkkuus)

• LCD Brightness (LCD-kirkkaus)

• USB Upload (USB-lähetys)

• Film Tray (Filmikelkka)

• Memory (Muisti)

• Language (Kieli)

Paina pehmeää toimintonäppäintä minkä tahansa näytöllä näkyvän kuvakkeen alla 
mennäksesi sen toiminnon alavalikkoon.

Home

9. ASETUSTILA

Negatiivi: 135, 110, 126

Diakuvat: 135, 110, 126, SUPER8, 8MM

Mustavalkoinen 135, 110, 126

9A. FILMITYYPPI
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3. Valitse haluttu asetus painamalla 
Save/Exit-painiketta.

Huomautus: Tämä vie sinut takaisin 
aloitusnäyttöön.

4. Paina Back-painiketta mennäksesi 
edelliseen diaan.

Home

1. Valitse LCD Brightness 
asetusvalikosta.

2. Käytä + ja – näppäimiä LCD-näytön 
kirkkauden säätämiseen.

9C. LCD-KIRKKAUS

Home

3. Kun filmityyppi ja -koko on valittu, 
näytetään vahvistusruutu ja ohjeet. 
Paina Save/Exit tallentaaksesi ja 
palataksesi aloitusnäyttöön.

4. Toista prosessi vaihtaaksesi 
filmityyppejä tai -kokoja.

Settings-valikosta voit jatkaa 
lisäasetusten valitsemista 
alavalikoista. Paina 
toimintonäppäintä “Save/Exit” - 
kohdassa jokaisen valinnan jälkeen.

Huomautus: “Save/Exit” -toiminnon 
valitseminen ohjaa sinut takaisin 
aloitusnäyttöön. Home

1. Valitse Resolution asetusvalikosta.

2. Voit valita vakion 14 megapikselin 
skannauksen tai ottaa käyttöön 
sisäänrakennetun ohjelmiston 
interpoloinnin, jonka kautta 
erikoistunut algoritmi parantaa kuvan 
laadun 22 megapikseliin.

Kierrä näiden kahden vaihtoehdon 
välillä nuolinäppäimiä käyttäen.

9B. TARKKUUS

Home
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3. Varmistaaksesi valintasi, paina 
Save/Exit -painiketta.

Huomautus: Tämä vie sinut takaisin 
aloitusnäyttöön.

Home

Tämän tilan avulla voit käyttää SD-
korttia (ei mukana) tietokoneeltasi. 

Huomautus: Tietokoneeseen 
kytkettynä et voi käyttää 
filmiskanneria

1. Käytä USB-kaapelia yhdistääksesi 
skannerin suoraan tietokoneeseen.

2. Valitse USB Upload 
asetusvalikosta.

9D. USB-LÄHETYS

Home

3. Odota, että skanneri yhdistyy tietokoneeseen. Tässä voi mennä muutama 
sekunti. Tietokoneesi tunnistaa skannerin ulkoiseksi laitteeksi.

4. Kun olet valmis, paina irroituspainiketta ja irrota sitten USB-kaapeli.

1. Valitse Film Tray asetusvalikosta.

9E. FILMIKELKKA

Home
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2. Tray Directory -luettelosta näet, 
minkä adapterin tarvitset jokaista 
yhteensopivaa filmiä tai diatyyppiä 
varten.

Huomautus: Filmityyppiä ei voi 
muuttaa Tray Directory -luettelosta. 
Vaihtaaksesi filmityyppiä valitse 
Film Type Settings-valikosta tämän 
käyttöohjeen kohdan 9A mukaisesti.

Home

1. Valitse Memory asetusvalikosta.

9F. MUISTI

Home

2. Näet tällä hetkellä käytetyn 
ja käytettävissä olevan tilan 
asennetussa SD-kortissa (ei mukana). 
Kuvien määrä on likimääräinen, 
eikä se välttämättä kuvasta täysin 
käytettävissä olevaa tilaa.

Huomautus: Tämä filmiskanneri ei 
ole varustettu sisäisellä muistilla ja 
SD-kortti (ei sisälly toimitukseen) on 
asetettava, jotta voit tallentaa kuvia.

Home

1. Valitse Language asetusvalikosta.

9G. KIELI

Home
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2. Kierrä saatavilla olevien kielten 
läpi nuolipainikkeilla. Varmistaaksesi 
valintasi, paina Save/Exit -painiketta.

Huomautus: Tämä ohjaa sinut 
takaisin aloitusnäyttöön.

Saatavilla oleviin kieliin sisältyy:

Englanti

Saksa

Ranska

Italia

Espanja

Home

Virtalähde: AC-adapteri, USB DC5V-ulostulos

Kenno: 14MP CMOS kenno

Tiedostomuoto: JPEG

Tarkkuus: 14MP/22MP interpolointi

Tuetut filmi/negatiivi tyypit: 135 mm, 126, 110, Super 8, 8mm

LCD: 3.5 “ TFT LCD

Ulkoinen muisti: SD/SDHC -muistikortti (ei mukana)

Käyttöliittymät: USB (2.0) portti, SD-korttipaikka, TV-out (3,5 mm aux-liitäntä), 
HDMI-portti

Mitat: 4.7” x 4.7” x 5” (120 x 120 x 127mm)

Paino: 16,2 oz. (460g)

10. TEKNISET TIEDOT

Jos sinulla on ongelmia tuotteesi kanssa, ota meihin yhteyttä ennen kuin 
palautat tuotteen ostopaikkaan. Olemme täällä auttamassa!

USA:n tuki: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Kansainvälinen tuki: kodakintl@camarketing.com, 844-516-1540

11. ASIAKASPALVELUN YHTEYSTIEDOT

RAJOITETTU TAKUU ALKUPERÄISELLE KULUTTAJALLE

Tämä KODAK SCANZA digitaalinen filmiskanneri (“Tuote”), mukaan lukien kaikki 
alkuperäisen pakkauksen mukana tulevat tarvikkeet, jotka toimitetaan ja jaetaan 
uusina valtuutetulta jälleenmyyjältä, ovat C&Marketing, Inc.:in (“Yhtiö”) vain 
alkuperäiselle ostajalle takaamia, tiettyjä materiaali ja valmistusvikoja kohtaan 
(“Takuu”) seuraavasti:

Takuupalvelun saamiseksi alkuperäisen ostajan on otettava yhteyttä 
yritykseen tai sen valtuutettuun palveluntarjoajaan ongelman määrittämistä 
ja palvelumenettelyjä varten. Ostotodistus kauppalaskun tai kuittilaskun 
muodossa, joka todistaa, että tuote on voimassa olevan takuuajan (voimassa 
olevien takuuaikojen) sisällä, PITÄÄ esittää yritykselle tai sen valtuutetulle 
palveluntarjoajalle pyydetyn palvelun saamiseksi.

Huoltovaihtoehdot, osien saatavuus ja vasteajat voivat vaihdella ja muuttua 
milloin tahansa. Sovellettavan lain mukaisesti Yhtiö voi edellyttää, että toimitat 
lisätietoja ja/tai noudatat rekisteröintivaatimuksia ennen takuupalvelun saamista. 
Ottakaa yhteyttä asiakaspalveluumme saadaksesi takuupalvelua:

YHDYSVALLAT:  
kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Kansainvälinen:  
kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

12. TAKUU
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Takuu ei kata kuljetuskustannuksia yrityksen palautusjärjestelmään, ja kuluttajan 
on maksettava ne. Kuluttajalla on myös kaikki tuotteen häviämisen tai 
lisävahinkojen riski siihen asti, kunnes se toimitetaan kyseiseen laitokseen.

POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET

Yhtiö takaa Tuotteen materiaali ja valmistusvirheitä vastaan normaalissa käytössä 
YHDEN (1) VUODEN kuluttua siitä päivästä, jona alkuperäinen loppukäyttäjä 
osti tuotteen (”Takuuaika”). Jos ilmenee laitteistovirhe ja Takuuaikana on saatu 
pätevä vaatimus, Yhtiö joko yksin valitsemalleen ja lain sallimissa rajoissa joko 
(1) korjaa Tuotevian ilmaiseksi käyttämällä uusia tai kunnostettuja varaosia , 
(2) vaihtaa Tuotteen Tuotteeseen, joka on uusi tai joka on valmistettu uusista 
tai huollettavista käytetyistä osista ja on toiminnallisesti ainakin sama kuin 
alkuperäinen laite, tai (3) palauttaa Tuotteen ostohinnan.

Korvaavalla Tuotteella tai sen osalla on alkuperäisen Tuotteen takuu jäljellä olevan 
Takuuajan tai yhdeksänkymmenen (90) päivää vaihto- tai korjauspäivästä, sen 
mukaan, kumpi antaa sinulle pidemmän suojan. Kun Tuote tai osa vaihdetaan, 
korvaavasta tuotteesta tulee sinun omaisuutesi, kun taas korvatusta tuotteesta 
tulee Yhtiön omaisuutta. Palautuksia voidaan myöntää vain, jos alkuperäinen 
tuote palautetaan.

Tätä Takuuta ei sovelleta:

(a) Muut kuin KODAK SCANZA digitaalinen filmiskanneri tuotteet, laitteet tai 
ohjelmistot, myös jos ne on pakattu tai myyty tuotteen kanssa;

(b) Vahinko, joka aiheutuu käytöstä muiden kuin KODAK SCANZA digaalinen 
filmiskanneri tuotteiden kanssa;

(c) Onnettomuudesta, väärinkäytöstä, väärinkäytöstä, tulvasta, tulvasta, 
tulipalosta, maanjäristyksestä tai muista ulkoisista syistä aiheutuvat vahingot;

(d) Vahinko, joka aiheutuu tuotteen käytöstä yrityksen kuvaamien sallittujen tai 
suunniteltujen käyttötarkoitusten ulkopuolella;

(e) Kolmansien osapuolten palvelujen aiheuttamat vahingot;

(f) Tuote tai osa, jota on muutettu toiminnallisuuden tai kyvyn muuttamiseksi 
ilman Yhtiön kirjallista lupaa;

(g) Kuluvat osat, kuten akut, sulakkeet ja polttimot;

(h) Kosmeettiset vahingot; tai

(i) Jos KODAK SCANZA digitaalinen filmiskannerin sarjanumero on poistettu tai 
tuhottu.

Takuu on voimassa ainoastaan siinä maassa, jossa kuluttaja on ostanut Tuotteen, 
ja sitä sovelletaan ainoastaan kyseisessä maassa ostettuihin ja huollettuihin 
tuotteisiin. Tämä Takuu ei kata kuvia jotka ovat “palaneet” näytölle.

Yhtiö ei anna aihetta olettaa, että Tuotteen toiminta olisi keskeytymätöntä tai 
virheetöntä. Yhtiö ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat siitä, että et 
noudata sen käyttöä koskevia ohjeita.

HUOLIMATTA AIEMMASTA MIKÄLI SE ON RISTIRIIDASSA JA LAIN SALLIMISSA 
RAJOISSA, YHTIÖ TARJOAA TUOTTEEN “SELLAISENA KUIN SE ON” JA “KUTEN 
SAATAVILLA” MUKAVUUTESI VUOKSI JA YHTIÖ JA SEN LISENSSINHALTIJAT JA 
TOIMITTAJAT SANOUTUVAT IRTI KAIKISTA TAKUISTA JA EHDOISTA, OLIVATPA NE 
SITTEN ILMAISTUJA, OLETETTUJA TAI LAKISÄÄTEISIÄ, MUKAAN LUKIEN TAKUUT 
SOVELTUVUUDESTA KAUPANKÄYNNIN KOHTEESEEN, SOPIVUUDESTA TIETTYYN 
TARKOITUKSEEN, OMISTUSOIKEUTEEN, HÄIRIÖTTÖMYYTEEN, TARKKUUTEEN JA 
KOLMANSIEN OSAPUOLTEN OIKEUKSIEN LOUKKAAMATTOMUUTEEN. YRITYS 
EI TAKAA TUOTTEEN KÄYTÖSTÄ SAATUJA ERITYISIÄ TULOKSIA TAI SITÄ, ETTÄ 
YRITYS JATKAA TUOTTEEN TARJOAMISTA TAI ASETTAMISTA SAATAVILLE TIETYN 
AJAN. YRITYS LUOPUU LISÄKSI KAIKISTA TAKAUKSISTA EDELLÄ MAINITUN 
NIMENOMAISEN TAKAUSAJAN JÄLKEEN.

KÄYTÄ TUOTETTA OMAN HARKINTASI MUKAAN JA OMAN VASTUUSI MUKAAN. 
OLET YKSIN VASTUUSSA (JA YRITYS KIISTÄÄ) KAIKESTA TUOTTEEN KÄYTÖSTÄ 
JOHTUVAT MENETYKSET, VASTUUT TAI VAHINGOT.

YRITYKSELTÄ TAI SEN VALTUUTETUILTA PALVELUNTARJOAJILTA SAAMANNE 
SUULLISET TAI KIRJALLISET NEUVOT TAI TIEDOT EIVÄT SAA ANTAA 
MINKÄÄNLAISTA TAKUUTA.

MISSÄÄN TAPAUKSESSA YHTIÖN KUMULATIIVINEN VASTUU, JOTKA AIHEUTUVAT 
TAI LIITTYVÄT TUOTTEESEEN, JOKO SOPIMUKSEN TAI VAHINGONKORVAUSLAIN 
MUKAAN TAI MUUTEN YLITTÄÄ SINUN MAKSAMASI SUMMAT YHTIÖLLE TAI SEN 
VALTUUTETUILLE JÄLLEENMYYJILLE KYSEESSÄ OLEVAN TUOTTEEN KOHDALLA 
VIIME VUONNA OSTOKSESTASI. TÄMÄ RAJOITUS ON KUMULATIIVINEN, EIKÄ SITÄ 
LISÄÄ USEAMPI KUIN YKSI TAPAUS TAI VÄITE. YRITYS KIELTÄÄ KAIKENLAISEN 
LISENSSINHALTIJOIDENSA JA TOIMITTAJIENSA VASTUUN. MISSÄÄN 
TAPAUKSESSA YHTIÖ TAI SEN LISENSSINHALTIJAT, VALMISTAJAT JA TOIMITTAJAT 
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EIVÄT OLE VASTUUSSA MISTÄÄN SATUNNAISISTA, SUORISTA, EPÄSUORISTA, 
ERITYISISTÄ, RANKAISEVISTA TAI SEURANNAISVAHINGOISTA (KUTEN, 
MUTTA EI RAJOITTUEN, VAHINGONKORVAUSTA MENETETYSTÄ VOITOSTA, 
LIIKETOIMINNAN, SÄÄSTÖJEN, DATAN TAI TIETOJEN), JOTKA JOHTUVAT 
KÄYTÖSTÄ, VÄÄRINKÄYTÖSTÄ TAI KYVYTTÖMYYDESTÄ KÄYTTÄÄ TUOTETTA.

Mikään näistä termeistä ei saa pyrkiä sulkemaan pois vastuuta, jota ei voida 
sovellettavan lainsäädännön mukaan sulkea pois. Jotkin maat, valtiot tai 
maakunnat eivät salli satunnaisten tai välillisten vahinkojen poissulkemista tai 
rajoittamista eivätkä salli takuiden rajoituksia, joten sinuun ei voida soveltaa 
tiettyjä rajoituksia tai poissulkemisia. Tämä takuu antaa sinulle tiettyjä laillisia 
oikeuksia, ja sinulla voi olla muita oikeuksia, jotka vaihtelevat osavaltioittain tai 
provinsseittain. Ota yhteyttä valtuutettuun jälleenmyyjääsi ja selvitä, soveltuuko 
toinen takuu.

Kodak ei valmista tätä tuotetta eikä anna mitään takuuta tai tukea.

Valtuutettu KODAK tuotelisenssinhaltija C&A Marketing, Inc.

Jakaja: C&A Marketing, Inc.



www.kodakphotoplus.com

Kodakin tavaramerkkiä, logoa ja ulkoasua käytetään Kodakin lisenssillä.
SD on SD-3C LLC:n tavaramerkki Yhdysvalloissa, muissa maissa tai molemmissa. 
Mac on Apple Inc.:in tavaramerkki, joka on rekisteröity YHDYSVALLOISSA ja muissa maissa.
 
Jakaja: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837  YHDYSVALLAT
©2020, C&A Marketing LTD. Kaikki Oikeudet Pidätetään. Valmistettu Kiinassa.



KODAK SCANZA
DIGITĀLAIS FOTO FILMIŅU SKENERIS

Lietotāja rokasgrāmata
4.7"W | 4.7"H | 5"D (120 x 120 x 127mm)
Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet visus norādījumus un saglabājiet šo 
rokasgrāmatu turpmākām uzziņām.
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IEVADS

FUNKCIJAS

IEPAKOJUMA SATURS

DROŠĪBAS PASĀKUMI

PADOMI

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

	 A.	 VADĪKLAS

	 B.	 MULTIVIDES SAGATAVOŠANA SKENĒŠANAI

	 C.	 IZMANTOŠANA

UZŅEMŠANAS REŽĪMS

	 A.	 KRĀSU UN GAIŠUMA REGULĒŠANA

GALERIJAS REŽĪMS

	 A.	 PAGRIEŠANA

	 B.	 APVĒRŠANAE

	 C.	 DZĒŠANA

	 D.	 SLAIDRĀDE

IESTATĪJUMI

	 A.	 FOTO FILMIŅAS TIPS

	 B.	 IZŠĶIRTSPĒJA

	 C.	 LCD SPILGTUMS

	 D.	 USB AUGŠUPIELĀDE

	 E.	 FOTO FILMIŅAS PALIKTNIS

	 F.	 ATMIŅA

	 G. VALODA

SATURU

1

2

3

4

5

6

7

8

9

5

5

6

6

7

8-12

8

9-11

12

13-15 

14-15

15

16

16

17

17

18-26 

18-20

20-21

21-22

22-23

23-24

24-25

25-26
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SPECIFIKĀCIJAS

KLIENTU APKALPOŠANAS KONTAKTINFORMĀCIJA 

GARANTIJA

10

11

12

26

27

27-30

1. IEVADS

Paldies, ka iegādājāties KODAK SCANZA digitālo foto filmiņu skeneri! Šī lietotāja 
ceļveža mērķis ir sniegt jums vadlīnijas, lai nodrošinātu ka šī produkta lietošana 
ir droša un nerada risku lietotājam. Jebkura produkta izmantošana, kas neatbilst 
šajā lietotāja rokasgrāmatā aprakstītajām vadlīnijām, var anulēt ierobežoto 
garantiju.

Šis produkts ir paredzēts tikai lietošanai mājsaimniecībā.

Uz šo produktu attiecas ierobežota garantija. Produkts ir pakļauts 
ierobežojumiem un izņēmumiem.

Viegli pārvērsiet diapozitīvus, negatīvus un pat Super 8 kadrus par digitāliem 
attēliem, kurus varat uzglabāt un saglabāt. Saglabājiet dārgās atmiņas SD™ 
kartē (neietilpst komplektā) vai datorā. Varat arī tieši pieslēgt televizoram (TV) vai 
augstas izšķirtspējas televīzijai (HDTV), lai skatītu attēlus.

•	 Pārvērš 35 mm, 126, 110 un Super 8 un 8 mm foto filmiņu negatīvus un 
diapozitīvus JPEG formātā sekunžu laikā

•	 14/22 megapikseļu izšķirtspēja

•	 Nav nepieciešams dators vai programmatūra

•	 Pielāgojama skenēšanas izšķirtspēja, spilgtums un krāsa

•	 Tilt-up 3.5 “TFT krāsains šķidro kristālu displeja (LCD) ekrāns

•	 Saglabā attēlus SD atmiņas kartē (neietilpst komplektā)

•	 Video izeja televizora savienojumam (iekļauti TV un augstas izšķirtspējas 
multivides saskarnes (HDMI) kabeļi)

•	 Ērta, viegli ievietojami foto filmiņu un negatīvu adapteri un ieliktņi

•	 Saderīgs ar MAC un personālo datoru (PC) operētājsistēmām 

2. FUNKCIJAS
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•	 Svarīgi: Nepakļaujiet šo produktu šķidrumu vai augsta mitruma iedarbībai.

•	 Neņemiet produktu ar slapjām rokām. Pastāv elektriskās strāvas trieciena risks.

•	 Brīdinājums: Nekādā gadījumā nemēģiniet izjaukt vai pārveidot šo ierīci. Ierīcē nav 
detaļu, kuras lietotājs var remontēt pats.

•	 Neaizsedziet ventilācijas atveres.

•	 Nedarbiniet šo ierīci tuvu siltuma avotiem, piemēram, radiatoriem vai krāsnīm.

•	 Esiet piesardzīgs, savienojot KODAK SCANZA skeneri tieši ar datoru, lai 
nepārslogotu USB savienojumus. Ja datoram ir pievienots pārāk daudz ierīču, 
piemēram, bezvadu pele, multivides atskaņotājs, mobilais tālrunis vai citas ierīces, 
kuras darbina USB, iespējams, produktam nepietiek jaudas, lai tas darbotos pareizi

•	 Nepārvietojiet un neatvienojiet ierīci no datora, kamēr ierīce lasa/raksta datus. 
Pretējā gadījumā var tikt sabojāti dati un/vai ierīce.

•	 Diapozitīvi un negatīvi JĀIEVIETO pareizajā adaptera paliktnī un ieliktnī pirms 
ievietošanas produktā. Pretējā gadījumā var tikt zaudēta multivide ierīces iekšienē 
un garantija zaudē spēku. Garantija NESEDZ iespējamos multivides zudumus

•	 Vienmēr izslēdziet un atvienojiet ierīci, kad tā netiek izmantota. Atvienojiet USB 
kabeli no datora un atvienojiet maiņstrāvas adapteri no kontaktligzdas.

Izņemot slaidrādi atskaņošanas režīmā vai failu pārsūtīšanu USB režīmā, šī ierīce 
automātiski izslēdzas pēc 10 minūšu dīkstāves.

3. IEPAKOJUMA SATURS

4. DROŠĪBAS PASĀKUMI

•	 Novietojiet skeneri uz līdzenas, stabilas virsmas ar LCD displeju vērstu pret 
sevi.

•	 Izmantojiet komplektā iekļauto tīrīšanas suku, lai notīrītu 
aizmugurapgaismojumu. Ievietojiet suku ar tīrīšanas spilventiņu pusi uz leju 
ierīces apakšā esošajā adaptera atverē. Uzmanīgi noslaukiet ierīces apakšas 
iekšpusi. Nekad nelietojiet nekad nelietojiet alkoholu, mazgāšanas līdzekļus 
vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, lai tīrītu šo ierīci.

•	 Pirms skenerī ievietot jaunu diapozitīvu vai negatīvu, vienmēr atcerieties 
saglabāt skenēto attēlu.

•	 Pirms ievietošanas skenerī notīriet foto filmiņu ar mīkstu drānu vai saspiestu 
gaisu, lai iegūtu skaidrus attēlus.

•	 Negatīvi un diapozitīvi jāievieto ar spīdīgo pusi uz augšu. Super 8 foto filmiņa 
jāievieto ar perforētajiem caurumiem uz augšu.

•	 Vienmēr rīkojieties ar foto filmiņām uzmanīgi, lai neradītu skrāpējumus vai 
neatstātu pirkstu nospiedumus.

•	 Skatiet attēlus televizorā. Vienkārši savienojiet komplektā iekļauto video vai 
HDMI kabeli ar skeneri un televizoru. Ņemiet vērā, ka, izmantojot šo režīmu, 
foto filmiņu skenera ekrāns kļūs melns. Lai atkārtoti aktivizētu ekrānu, 
jāatvieno HDMI kabelis.

5. PADOMI

Digitālais foto filmiņu 
skeneris

Video kabelis Maiņstrāvas (AC) 
adapteris

Garantijas karte

Trīs adaptera paliktņi HDMI kabelis Tīrīšanas suka

Trīs ieliktņi Universālās seriālā 
kopnes (USB) kabelis

Lietotāja ceļvedis
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6. LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

4

1

2 3
5

1.	 Funkciju taustiņi (izvēles taustiņi): Funkciju norāda teksts, kas parādīsies 
ekrānā virs atbilstošā taustiņa.

2.	 Ieslēgšanas poga: Nospiediet un turiet, lai ieslēgtu un izslēgtu ierīci.

3.	 Uzņemšanas poga: Uzņem attēlu vai parāda uzņemšanas skata ekrānu.

4.	 Paceļams LCD ekrāns: Parāda uzņemamo un skenējamo attēlu, kā arī 
funkcijas un izvēlnes.

5.	 Sākuma poga: Tiek atvērts sākuma ekrāns

6A. VADĪKLAS

PIEZĪME: Ilustrācijas ir paredzētas tikai 
informatīviem nolūkiem, un tās var 
atšķirties no reālā izstrādājuma.

1. Funkciju pogas

2. ON (IESLĒGŠANAS)/OFF 
(IZSLĒGŠANAS) poga

3. Uzņemšanas poga

4. Paceļams LCD ekrāns

5. Sākuma poga

Pirms foto filmiņu skenera lietošanas, jums jāievieto SD™ karte (neietilpst 
komplektā), pretējā gadījumā iekārta nedarbosies. Nav iebūvētās atmiņas.

Ievietojiet foto filmiņu/diapozitīvu attiecīgajā adapterī un ievietojiet atbilstoši 
zemāk esošajam paliktņu direktorijam. (Tabula atrodas uz ekrāna sadaļā Home 
(Sākums)>Settings (Iestatījumi)>Film Tray (Foto filmiņu tekne)).

Katrs adaptera paliktnis un ieliktnis ir skaidri marķēts un numurēts.

6B. MULTIVIDES SAGATAVOŠANA SKENĒŠANAI
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PALIKTŅA DIREKTORIJS
FOTO  
FILMIŅAS TIPS

FOTO FILMIŅAS TIPS NEPIECIEŠAMS 
ADAPTERIS

NEPIECIEŠAMS 
IELIKTNIS

Negatīvs Krāsu negatīvs 135 Nr. 2 Neviens

Krāsu negatīvs 126 Nr. 1 Neviens

Krāsu negatīvs 110 Nr. 2 Nr. 5

Diapozitīvs Diapozitīvs 135 Nr. 1* Neviens

Diapozitīvs 126KPK Nr. 1* Neviens

Diapozitīvs 110 Nr. 1* Nr. 6

Diapozitīvs 8 Neviens Nr. 4

Diapozitīvs 8MM Neviens Nr. 4

Melnbalts Melnbalts 135 Nr. 2 Neviens

Melnbalts 126KPK Nr. 1 Neviens

Melnbaltse 110 Nr. 2 Nr. 5

*Piezīme: Izmantojiet adapteri Nr. 3 diapozitīviem ar biezāku (plastmasas) rāmi. 
Izmantojiet adapteri Nr. 1 diapozitīviem ar kartona rāmi.

Diapozitīvi 35mm 110 110 126 127

Stiprinājums 2"x2" 2"x2" 1"x1" 2"x2" 2"x2"

Foto filmiņas izmērs 24x36mm 13x17mm 13x17mm 28x28mm 40x40mm

Paceliet adaptera augšējo vāku. Ievietojiet 
ieliktni ar slaidu vai foto filmiņu adapterī.

Šim foto filmiņu skenerim ir ātruma 
slodzes adapteri, kas atvieglo un 
vienkāršo skenēšanu. Vienkārši iebīdiet 
tos ierīcē, līdz dzirdat klikšķi. Jūs varat 
pievienot slaidus vai negatīvus vienu 
pēc otra noņemt un atkārtoti neielādējot 
adapterus.

Piezīme: Ievietojot 8 mm 
foto filmiņu, vienmēr 
pārliecinieties, vai sānu 
malas ir vērstas uz adaptera 
labo pusi virzienā uz rakstīto 
numuru.
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Pēc tam, kad ierīce ir ieslēgta un pirms 
parādās HOME (SĀKUMA) ekrāns 
piecas sekundes ekrānā tiek parādīts 
pašlaik izvēlētais foto filmiņas tips, 
informācija par adapteri un ieliktni. 
Pēc tam tiek parādīts uzņemšanas 
režīma ekrāns.

SĀKUMA EKRĀNS

Sākuma ekrāns parādīsies, kad ierīce tiek ieslēgta, ikreiz, kad tiek nospiesta 
Home (Sākuma) poga, un kad ir izvēlēts SAVE/EXIT (SAGLABĀT/IZIET).

Piezīme: Starp SAVE (SAGLABĀT)/
EXIT (IZIET) un SAVE (SAGLABĀT)/
BACK (ATPAKAĻ) ir atšķirība. SAVE 
(SAGLABĀT)/EXIT (IZIET) ļauj 
atgriezties sākuma ekrānā. 
SAVE (SAGLABĀT)/BACK (ATPAKAĻ) 
atgriež pie izmantotās apakšizvēlnes.

Sākuma ekrānā ir trīs apakšizvēlnes: 
Gallery (Galerija), Capture 
(Uzņemšana) un Settings (Iestatījumi).

Piezīme: Ikreiz, kad tiek nospiesta uzņemšanas poga, foto filmiņu skeneris 
automātiski pārslēgsies uzņemšanas režīmā.

6C. OPERATION

1. Ikreiz, kad tiek nospiesta 
uzņemšanas poga, foto filmiņu 
skeneris automātiski pārslēgsies 
uzņemšanas režīmā. Jūsu ielādētais 
attēls tiks parādīts LCD ekrānā. 
Statusa josla augšpusē, norādot aktīvo 
režīmu un iestatījumus, pazūd pēc 
15 sekundēm. Nospiediet jebkuru 
no funkciju taustiņiem, lai atgrieztos 
statusa joslā.

• Pasvītrotais teksts norāda izcelto iestatījumu. Izceltajam iestatījumam var 
piekļūt, nospiežot pogu Select (Atlasīt).

• Izvēloties krāsu pielāgošanu, jūs nonāksiet iestatījumu izvēlnē, lai pielāgotu 
fotoattēla krāsu.

• Izvēloties izvēlni Info (Informācija), jūs tiksiet novirzīts uz ekrānu, kas informēs, 
kādi adapteri ir nepieciešami pašreizējam režīmam. Ja vēlaties mainīt foto 
filmiņas tipu, tas būs jāveic manuāli iestatījumos Film Type (Foto filmiņas tips).

2. Nospiediet cieto pogu Capture (Uzņemt) (kameras ikona), lai uzņemtu un 
saglabātu attēlu. Ekrānā parādīsies 
uzraksts “Saving” (“Saglabā”).

Piezīme: Parādīsies ziņojums ERROR 
(KĻŪDA), ja SD™ karte (neietilpst 
komplektā) ir pilna vai ja ierīcē nav 
ievietota atmiņas karte.

Piezīme: Nospiežot izvēles taustiņus, 
tiek aktivizēta statusa josla, kur var 
izvēlēties krāsu pielāgošanu vai 
informāciju. Statusa joslā atlasiet 
kameras ikonu, lai atgrieztos uzņemšanas režīmā.

7. UZŅEMŠANAS REŽĪMS
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Home

Nospiediet centrālo funkcijas 
taustiņu (“Select” (“Atlasīt”)), lai 
pielāgotu spilgtumu un krāsu.
Statusa joslā tiks izcelta izvēle 
“Brightness” (“Spilgtums”). 
Nospiediet centrālo taustiņu (“Adjust” 
(“Pielāgot”)), lai parādītos spilgtuma 
skala. Izmantojiet taustiņus zem 
kreisās < un labās > bultiņas, lai 
palielinātu (>) vai samazinātu (<) 
spilgtumu.
Nospiediet centrālo taustiņu (“Save/
Back”) (“Saglabāt/Atpakaļ”).
Izvēlieties labo funkcijas taustiņu 
(lejupvērstā bultiņa), lai ritinātu 
spilgtuma un krāsu iestatījumus.
Ir četri krāsu pielāgošanas iestatījumi: 
R = Sarkans	 G = Zaļš	 B = Zils	 RESET (ATIESTATĪT) = Noklusētais krāsu un spilgtuma iestatījums 

7A. KRĀSU UN GAIŠUMA REGULĒŠANA

Home

3. Nospiediet jebkuru funkcijas pogu, 
lai ekrāna augšdaļā parādītu statusa 
joslu.
4. Parādīsies krāsu pielāgošanas 
ekrāns.
• Nospiediet labo funkcijas taustiņu 
(“Info” (“Informācija”)), lai pārskatītu 
foto filmiņas tipu, adapteri un ieliktni.
• Nospiediet centrālo funkcijas 
taustiņu (“Select” (“Atlasīt”)), lai 
pielāgotu krāsu un spilgtumu.
• Nospiediet kreiso funkcijas taustiņu, 
lai atgrieztos pie attēla, un pēc tam 
nospiediet “Select” (“Atlasīt”), lai 
atgrieztos uzņemšanas režīmā.

Home Home Home

Ekrāna apakšā parādīsies skala katram iestatījumam (R, G, B). Nospiediet centrālo funkcijas 
taustiņu “Adjust” (“Pielāgot”), lai pielāgotu katru krāsu, pēc tam nospiediet funkciju 
taustiņus zem samazināšanas (-) un palielināšanas (+) simboliem. Vēlreiz nospiediet 
centrālo taustiņu, lai saglabātu izvēli (“Save/Back”) (“Saglabāt/Atpakaļ”). Izmantojiet labo 
taustiņu (lejupvērstā bultiņa), lai pārvietotos pa visiem krāsu iestatījumiem.

Nospiediet pogu Home (Sākums) un pēc tam sadaļā “Gallery” (“Galerija”) atlasiet 
funkcijas taustiņu, lai apskatītu un 
rediģētu savus attēlus.
Izmantojiet kreiso < un labo > 
funkcijas taustiņu, lai ritinātu attēlus.
Izvēlieties centrālo funkcijas taustiņu 
(“Select” (“Atlasīt”)), kad attēls 
parādās ekrānā, lai rediģētu vai 
izdzēstu attēlu
Nospiediet funkciju taustiņus zem 
labās puses > simbola, lai pārvietotos 
izvēlnēs augšējā statusa joslā: Rotate 
(Pagriezt), Flip (>|<) (Apvērst), Delete 
(Dzēst) un Slideshow (Slaidrāde). 
Kad esat izvēlējies, nospiediet 
funkcijas taustiņu zem “Select” 
(“Atlasīt”).

8. GALERIJAS REŽĪMS

Home

Piezīme: Pēc tam, kad foto filmiņu skeneris ir restartēts, krāsu pielāgošana tiek 
atiestatīta uz noklusējuma iestatījumu “0”.
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Attēlu var pagriezt pa kreisi vai pa labi.

Lai izvēlētos pagriežamo attēlu:

1. Pārejiet uz galerijas režīmu, kā 
aprakstīts iepriekš.

2. Izmantojiet kreiso < un labo > 
funkcijas taustiņu, lai ritinātu attēlus.

3. Nospiediet centrālo izvēles taustiņu 
(atlasiet), lai pagrieztu attēlu. Pēc tam 
nospiediet labo izvēles taustiņu, lai 
pārvietotos pa rediģēšanas opcijām, 
kas uzskaitītas ekrāna augšdaļā (Rotate 
(Pagriezt), Flip (>|<) (Apvērst), Delete 
(Dzēst) un Slideshow (Slaidrāde)).

8A. PAGRIEZT

Home

8B. ATTĒLA APVĒRŠANA

Before

After

Attēlu var apvērst pa kreisi vai 
pa labi.

Home

Lai izdzēstu attēlu, pārvietojieties 
augšējā statusa joslā, lai parādītos 
atkritnes ikona. Nospiediet centrālo 
funkcijas taustiņu, lai atlasītu 
(“Select” (“Atlasīt”)). Jums tiks lūgts 
apstiprināt, vai vēlaties izdzēst šo 
attēlu.

8C. DZĒST

Home

Skatiet saglabātos attēlus pēc 
kārtas. Jūs varat apturēt (||) vai 
atskaņot (>) slaidrādes režīmā, 
nospiežot centrālo funkcijas 
taustiņu.

8D. SLAIDRĀDE

Home
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1. Izvēlieties vienu no trim foto filmiņu tipiem, nospiežot centra funkcijas taustiņu 
(“Select” (“Atlasīt”)). Izvēlieties Back (Atpakaļ), lai atgrieztos izvēlnē Settings (Iestatījumi).

Home Home

2. Katram foto filmiņas tipam atlasiet foto filmiņas izmēru.

Home Home

Sākuma ekrānā atlasiet Settings 
(Iestatījumi), nospiežot izvēles 
funkcijas taustiņu zem ikonas 
Settings (Iestatījumi).

Nospiediet atbilstošo izvēles taustiņu 
zem kreisās < un labās > bultiņas 
simboliem, lai ritinātu iestatījumus:

• Foto filmiņas tips

• Izšķirtspēja

• LCD spilgtums

• USB augšupielāde

• Foto filmiņas paliktnis

• Atmiņa

• Valoda

Nospiediet izvēles taustiņu zem jebkuras ikonas, kas parādās ekrānā, lai atvērtu 
šīs funkcijas apakšizvēlni.

Home

9. IESTATĪJUMU REŽĪMS

Negatīvs: 135, 110, 126

Diapozitīvi: 135, 110, 126, SUPER8, 8MM

Melnbalts: 135, 110, 126

9A. FOTO FILMIŅAS TIPS
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3. Izvēlieties vēlamo iestatījumu, 
nospiežot pogu Save/Exit 
(Saglabāt/Iziet) .

Piezīme: Pēc tam jūs atgriezīsities 
sākuma ekrānā.

Home

1. Iestatījumu izvēlnē atlasiet LCD 
Brightness (LCD spilgtums).

2. Izmantojiet + un – taustiņus, lai 
pielāgotu LCD ekrāna spilgtumu.

9C. LCD SPILGTUMS

Home

3. Kad foto filmiņas tips un izmērs ir izvēlēts, parādīsies apstiprināšanas ekrāns 
ar norādījumiem. Nospiediet Save/
Exit (Saglabāt/Iziet), lai saglabātu un 
atgrieztos sākuma ekrānā.

4. Atkārtojiet procesu, lai mainītu foto 
filmiņu tipus un izmērus.

Izvēlnē Settings (Iestatījumi) 
turpiniet atlasīt papildu iestatījumus 
apakšizvēlnēs. Pēc katras izvēles 
nospiediet funkciju taustiņu sadaļā 
Save/Exit (Saglabāt/Iziet).

Piezīme: Atlasot ļauj Save/Exit 
(Saglabāt/Iziet) ļauj atgriezties sākuma 
ekrānā. Home

1. Iestatījumu izvēlnē atlasiet 
Resolution (Izšķirtspēja).

2. Jūs varat izvēlēties starp parasto 
14 megapikseļu skenēšanu vai 
iespējot iebūvēto programmatūras 
interpolāciju, kas ar specializēta 
algoritma palīdzību uzlabo attēla 
kvalitāti līdz 22 megapikseļiem.

Pārslēdzieties starp šīm divām 
opcijām, izmantojot bulttaustiņus.

9B. IZŠĶIRTSPĒJA

Home
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3. Lai apstiprinātu izvēli, nospiediet 
pogu Save/Exit (Saglabāt/Iziet).

Piezīme: Pēc tam jūs atgriezīsities 
sākuma ekrānā.

Home

Šis režīms ļaus piekļūt SD™ kartei 
(neietilpst komplektā) no datora. 

Piezīme: Kamēr foto filmiņu skeneris 
ir savienots ar datoru, jūs nevarēsiet 
to izmantot

1. Izmantojiet komplektā iekļauto 
USB kabeli, lai tieši savienotu skeneri 
ar datoru.

2. Iestatījumu izvēlnē atlasiet USB 
Upload (USB augšupielāde).

9D. USB AUGŠUPIELĀDE

Home

3. Pagaidiet, līdz skeneris izveido savienojumu ar datoru. Process var ilgt dažas 
sekundes. Veidojot savienojumu, dators atpazīs skeneri kā ārēju ierīci.

4. Kad esat pabeidzis, nospiediet atvienošanas pogu un pēc tam atvienojiet USB 
kabeli.

1. Iestatījumu izvēlnē atlasiet Film 
Tray (Foto filmiņas paliktnis).

9E. FOTO FILMIŅAS PALIKTNIS

Home
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2. Paliktņa direktorijā jūs redzēsiet, 
kurš adapteris jums ir nepieciešams 
katrai saderīgai foto filmiņai vai 
slaida tipam.

Piezīme: Foto filmiņas viedu nevar 
aktīvi mainīt no paliktņa direktorijas. 
Lai mainītu foto filmiņas tipu, 
izvēlnē Settings (Iestatījumi) atlasiet 
Film Type (Foto filmiņas tips), kā 
aprakstīts šīs lietotāja rokasgrāmatas 
9A sadaļā.

Home

1. Iestatījumu izvēlnē atlasiet Memory 
(Atmiņa).

9F. ATMIŅA

Home

2. Ievietotajā SD™ kartē (neietilpst 
komplektā) varēsiet redzēt pašlaik 
izmantoto un pieejamo vietu. 
Attēlu skaits ir aptuvens un var 
nebūt precīzs pieejamās vietas 
atspoguļojums.

Piezīme: Šis foto filmiņu skeneris 
nav aprīkots ar iekšējo atmiņu, un lai 
saglabātu fotoattēlus, ir jāievieto SD™ 
karte (neietilpst komplektā).

Home

1. Iestatījumu izvēlnē atlasiet 
Language (Valoda).

9G. VALODA

Home
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2. Pārvietojieties pieejamās valodās, 
izmantojot bulttaustiņus. Lai 
apstiprinātu izvēli, nospiediet pogu 
Save/Exit (Saglabāt/Iziet).

Piezīme: Tas jūs novirzīs atpakaļ uz 
sākuma ekrānu.

Pieejamās valodas:

Angļu

Vācu

Franču

Itāļu

Spāņu Home

Enerģijas avots: AC adapteris, USB DC5V izeja

Sensors: 14 MP CMOS sensors

Failu formāts: JPEG

Izšķirtspēja: 14 MP/22 MP interpolācija

Atbalstītie foto filmiņu/negatīvu tipi: 135 mm, 126, 110, Super 8, 8 mm

LCD: 3,5” plānkārtiņas tranzistoru (TFT) LCD

Ārējā atmiņa: SD™/SDHC™ atmiņas karte (neietilpst komplektā)

Saskarnes: USB (2.0) ports, SD™ kartes slots, TV izeja (3,5 mm telefona ligzda), 
HDMI ports

Izmēri: 120 x 120 x 127 mm

Svars: 460 g

10. SPECIFIKĀCIJAS

Ja rodas kādas problēmas ar produktu, lūdzu, sazinieties ar mums pirms preces 
atgriešanas iegādes vietā. Mēs esam šeit, lai palīdzētu!

ASV atbalsts: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Starptautiskais atbalsts: kodakintl@camarketing.com, 844-516-1540

11. KLIENTU APKALPOŠANAS KONTAKTINFORMĀCIJA

SĀKOTNĒJO PATĒRĒTĀJU IEROBEŽOTA GARANTIJA

Šo “KODAK SCANZA” digitālo foto filmiņu skeneri (“Produkts”), ieskaitot visus 
oriģinālajā iepakojumā iekļautos piederumus, kurus piegādā un izplata jaunus 
pilnvarots mazumtirgotājs, “C&A Marketing, Inc.” (“Uzņēmums”) garantē 
tikai sākotnējam pircējam pret noteiktiem materiālu un ražošanas defektiem 
(“Garantija”):

Lai saņemtu garantijas pakalpojumu, sākotnējam pircējam ir jāsazinās ar 
Uzņēmumu vai tā pilnvaroto pakalpojumu sniedzēju problēmu noteikšanai un 
apkalpošanas procedūrām. OBLIGĀTI jāuzrāda Uzņēmumam vai tā pilnvarotam 
pakalpojumu sniedzējam pirkuma apliecinājums (pārdošanas rēķins vai saņemts 
rēķins), kas apliecina, ka Produkts ir spēkā esošajā (-os) garantijas periodā (-os), 
lai iegūtu pieprasīto pakalpojumu.

Apkopes iespējas, rezerves daļu pieejamība un atbildes laiks var atšķirties un 
var mainīties jebkurā laikā. Saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem pirms 
garantijas pakalpojumu saņemšanas Uzņēmums var pieprasīt, lai jūs iesniedzat 
papildu dokumentus un/vai ievērojiet reģistrācijas prasības. Lūdzu, sazinieties ar 
mūsu klientu apkalpošanas dienestu, lai iegūtu sīkāku informāciju par garantijas 
pakalpojumu saņemšanu.

ASV: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Starptautiski: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

12. GARANTIJA
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Šī garantija nesedz piegādes izdevumus uz Uzņēmuma atpakaļatgriešanas 
objektu, un izdevumus jāsedz patērētājam. Līdzīgi patērētājs uzņemas visu 
produkta pazaudēšanas vai tālāku sabojāšanas risku, līdz tas tiek piegādāts 
minētajā objektā.

IZŅĒMUMI UN IEROBEŽOJUMI

Uzņēmums sniedz garantiju pret Izstrādājuma bojājumiem materiālos un 
izgatavošanā normālas ekspluatācijas apstākļos VIENU (1) GADU laikā no dienas, 
kad sākotnējais tiešais patērētājs to iegādājas mazumtirdzniecībā (“Garantijas 
periods”). Ja rodas aparatūras defekts un garantijas laikā iesniedzat pamatotu 
pretenziju, Uzņēmums pēc saviem ieskatiem un ciktāl to pieļauj tiesību akti vai 
nu (1) bezmaksas remontēs produkta defektu, izmantojot jaunas vai atjaunotas 
lietotas detaļas, (2) aizstās Produktu ar jaunu vai kas izgatavota no jaunām vai 
remontētām lietotām detaļām un ir vismaz funkcionāli līdzvērtīga oriģinālajai 
ierīcei, vai (3) atmaksās pilnu jūsu pirkuma cenu.

Nomainītajai precei vai tās daļai ir spēkā sākotnējā Produkta garantija uz atlikušo 
garantijas garantijā noteiktā termiņa atlikušo laiku vai deviņdesmit (90) dienas 
pēc maiņas vai labošanas datuma, atkarībā no tā, kurš periods ir ilgāks. Kad 
produkts vai tā detaļa tiek nomainīta, visi aizstāšanas priekšmeti kļūst par jūsu 
īpašumu un aizstātais priekšmets, kļūst par Uzņēmuma īpašumu. Apmaksu var 
piešķirt tikai tad, ja oriģinālais Produkts tiek atdots atpakaļ.

Šī garantija neattiecas uz:

(a) Jebkuru “KODAK SCANZA”digitālo foto filmiņu skeneru izstrādājumu, aparatūru 
vai programmatūru, pat ja tas ir iepakots vai pārdots kopā ar produktu;

(b) Bojājumiem, kas radušies, izmantojot produktus, kas nav “KODAK SCANZA” 
digitālo foto filmiņu skeneru produkti;

(c) Bojājumiem, ko izraisījis nelaimes gadījums, nepareiza lietošana, neatļauta 
lietošana, saskare ar šķidrumu, uguns, zemestrīce vai citi ārējie iemesli;

(d) Bojājumiem, ko izraisījusi Produkta lietošana, kas nav norādīta Uzņēmuma 
atļautajos vai paredzētajos lietojumos;

(e) Bojājumiem, ko izraisījusi trešo personu apkalpošana;

(f) Produktam vai detaļai, kas ir modificēta, lai mainītu tā funkcionalitāti vai 
iespējas, iepriekš nesaņemot rakstisku atļauju no Uzņēmuma;

(g) Patēriņa precēm, piemēram, baterijām, drošinātājiem un spuldzēm;

(h) Kosmētiskiem bojājumiem; vai

(i) Ja kāds “KODAK SCANZA” digitālo foto filmiņu skeneru sērijas numurs ir noņemts 
vai bojāts.

Šī Garantija ir spēkā tikai tajā valstī, kurā patērētājs iegādājās Produktu, un attiecas 
tikai uz Produktiem, kas iegādāti un apkalpoti šajā valstī. Šī garantija neattiecas uz 
ekrānā “iedegušiem” attēliem.

Uzņēmums negarantē, ka jebkādu Produktu darbība būs nepārtraukta un bez 
kļūdām. Uzņēmums neuzņemas atbildību par zaudējumiem, kas radušies jūsu 
lietošanas instrukciju neievērošanas rezultātā.

NEATKARĪGI NO IESPĒJAMI PRETĒJĀ UN CIKTĀL TO PIEĻAUJ TIESĪBU AKTI, 
UZŅĒMUMA PIEDĀVĀTAIS PRODUKTS TIEK NODROŠINĀTS “TĀDS, KĀDS TAS 
IR” UN “KĀDS PIEEJAMS” JŪSU ĒRTĪBAI, UN UZŅĒMUMS UN TĀ LICENZĒTĀJI 
UN PIEGĀDĀTĀJI ATSAKĀS NO JEBKĀDAS GARANTIJAS UN NOSACĪJUMIEM, 
KAS IZTEIKTI TIEŠI VAI NETIEŠI, TOSTARP TIRDZNIECĪBAS GARANTIJAS, 
PIEMĒROJAMĪBU KONKRĒTAM NOLŪKAM, KLUSU BAUDU, PRECIZITĀTI UN 
TREŠO PERSONU TIESĪBU NEPĀRKĀPŠANU. UZŅĒMUMS NEGARANTĒ NEKĀDUS 
KONKRĒTUS REZULTĀTUS, LIETOJOT PRODUKTU, VAI ARĪ TO, KA UZŅĒMUMS 
TURPINĀS PIEDĀVĀT VAI PADARĪT PIEEJAMU PRODUKTU JEBKĀDU KONKRĒTU 
LAIKA POSMU. UZŅĒMUMS TĀLĀK ATSAKĀS NO VISĀM GARANTIJĀM PĒC 
IZTEIKTĀS GARANTIJAS PERIODA, KAS NORĀDĪTS IEPRIEKŠ.

JŪS IZMANTOJIET PRODUKTU PĒC SAVIEM IESKATIEM UN UZ SAVU RISKU. JŪS 
BŪSIET PILNĪBĀ ATBILDĪGS PAR (UN UZŅĒMUMS ATSAKĀS) JEBKĀDU ZAUDĒJUMU, 
ATBILDĪBU VAI ZAUDĒJUMIEM, KAS ATTIECAS UZ JŪSU PRODUKTA LIETOŠANU.

NEKĀDI MUTISKA VEIDA VAI RAKSTISKA VEIDA IETEIKUMI VAI INFORMĀCIJA, 
KO ESAT IEGUVUŠI NO UZŅĒMUMA VAI TO AUTORIZĒTAJIEM PAKALPOJUMU 
SNIEDZĒJIEM, NESNIEDZ NEKĀDU GARANTIJU.

NEKĀDĀ GADĪJUMĀ UZŅĒMUMĀ KOPĒJĀ KUMULATĪVĀ ATBILDĪBA, KAS RODAS 
NO VAI IR SAISTĪTA AR PRODUKTU, ARĪ TAD, JA LĪGUMĀ VAI NEATĻAUTĀ VEIDĀ 
VAI CITĀDĀ VEIDĀ NEPĀRSNIEGS NODEVAS, KO JŪS FAKTISKI SAMAKSĀJĀT 
UZŅĒMUMAM, VAI ARĪ JEBKURAM TĀ PILNVAROTAM TĀLĀKPĀRDEVĒJAM 
PAR PRODUKTU, KAS RAŽOTS PĒDĒJĀ GADA LAIKĀ KOPŠ JŪSU IEGĀDES. ŠIS 
IEROBEŽOJUMS IR KUMULATĪVS, UN TO VAIRS NEPAAUGSTINĀSIES, JA PASTĀVĒS 
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VAIRĀK NEKĀ VIENS NEGADĪJUMS VAI PRASĪBA. UZŅĒMUMS ATSAKĀS NO 
JEBKĀDAS ATBILDĪBAS PAR TĀ LICENZĒTĀJIEM UN PIEGĀDĀTĀJIEM. NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ UZŅĒMUMS VAI TĀ LICENCĒTĀJI, RAŽOTĀJI UN PIEGĀDĀTĀJI 
NAV ATBILDĪGI PAR JEBKĀDIEM NEJAUŠIEM, TIEŠIEM, NETIEŠIEM, ĪPAŠIEM, 
SODA VAI IZRIETOŠIEM BOJĀJUMIEM (PIEMĒRAM, BET NE TIKAI ZAUDĒJUMU 
ATLĪDZĪBU PAR NEGŪTO PEĻŅU, UZŅĒMĒJDARBĪBU, IETAUPĪJUMIEM, DATIEM 
VAI IERAKSTIEM), KAS IZRIET NO LIETOŠANAS, NEATĻAUTAS LIETOŠANAS VAI 
NESPĒJAS LIETOT PRODUKTU.

Nekas no šajos noteikumos minētā neizslēdz atbildību, kuru nevar izslēgt 
saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem. Dažās valstīs, štatos vai provincēs 
netiek atļauti domājamās garantijas termiņa ierobežojumi, tāpēc iepriekš 
minētie ierobežojumi vai izņēmumi, iespējams, uz jums neattiecas. Attiecībā uz 
to, vai ir piemērojama cita garantija, sazinieties ar pilnvaroto izplatītāju. “Kodak” 
neražo šo produktu un nesniedz nekādas garantijas vai atbalstu.

“PLR IP Holdings, LLC” neražo šo produktu un nesniedz garantiju vai atbalstu.

Pilnvarots KODAK zīmola licences īpašnieks “C&A Marketing, Inc.”

Izplatītājs: “C&A Marketing, Inc.”



www.kodakphotoplus.com

TKodak preču zīme, logotips un tēls ir izmantoti saskaņā ar “Kodak” licenci.
SD ir “SD-3C LLC” Amerikas Savienotajās Valstīs, citās valstīs vai abejādi reģistrēta preču zīme. 
Mac ir “Apple Inc.” Amerikas Savienotajās Valstīs un citās valstīs reģistrēta preču zīme.
 
Izplatītājs: “C&A Marketing, Inc.”, 114 Tived Lane East, Edisona, NJ 08837 ASV
©2020, “C&A Marketing LTD.” Visas tiesības paturētas. Ražots Ķīnā.



KODAK SCANZA
SKAITMENINIS JUOSTELIŲ SKAITYTUVAS

Naudotojo vadovas
4.7"W | 4.7"H | 5"D (120 x 120 x 127mm)
Prieš naudodami gaminį perskaitykite visas instrukcijas ir išsaugokite šį vadovą, kad juo galėtumėte pasinaudoti vėliau.
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1. ĮŽANGA

Dėkojame, kad įsigijote KODAK SCANZA skaitmeninį juostelių skaitytuvą. Šis 
vartotojo vadovas yra skirtas suteikti jums rekomendacijas, užtikrinančias, kad 
šio gaminio veikimas yra saugus ir nekelia pavojaus naudotojui. Bet koks kitas 
naudojimas, kuris neatitinka šiame naudotojo vadove aprašytų rekomendacijų, 
gali panaikinti ribotą garantiją.

Šis prietaisas skirtas naudoti tik privačiam naudojimui

Šiam gaminiui taikoma ribota garantija, atitinkamos sąlygos ir išimtys.

Lengvai konvertuokite savo skaidres, negatyvus ir net „Super 8“ kadrus 
į skaitmeninius vaizdus, kuriuos galite išsaugoti. Įrašykite savo brangius 
prisiminimus į SD™ kortelę (nepateikiama) arba į savo kompiuterį. Taip pat 
įrenginį galite tiesiogiai prijungti prie televizoriaus ar HDTV ir peržiūrėti vaizdus.

•	 Konvertuoja 35mm, 126, 110 ir „Super 8“ ir 8 mm juostelių negatyvus ir 
skaidres į JPEG per kelias sekundes

•	 14/22 megapikselių raiška

•	 Nereikia kompiuterio ar programinės įrangos

•	 Reguliuojama nuskaitymo raiška, ryškumas ir spalvos

•	 3,5” spalvotas TFT spalvotas LCD ekranas

•	 Įrašo atvaizdus į SD atminties kortelę (nepateikiama)

•	 Vaizdo išvedimo jungtis yra skirta televizoriui prijungti (komplekte pateikiami 
televizoriaus ir HDMI kabeliai)

•	 Patogūs ir lengvai įstatomi juostelių bei negatyvo adapteriai ir įdėklai

•	 Suderinamas su MAC ir „Windows“ sistemomis  

2. SAVYBĖS
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•	 Svarbu: šį gaminį saugokite nuo skysčių ar didelės drėgmės.

•	 Nelieskite šio įrenginio šlapiomis rankomis. Elektros smūgio pavojus.

•	 Įspėjimas: nebandykite išmontuoti ir keisti šio įrenginio. Šiame įrenginyje nėra 
dalių, kurioms naudotojas galėtų atlikti priežiūrą.

•	 Neuždenkite ventiliacinių angų.

•	 Nenaudokite šio įrenginio šalia šilumos šaltinių, pavyzdžiui, radiatorių ar 
viryklių.

•	 Prijungdami KODAK SCANZA skaitytuvą tiesiai prie kompiuterio būkite 
atsargūs, kad neperkrautumėte USB jungčių. Jei prie kompiuterio yra 
prijungta daug įrenginių, tokių kaip belaidė pelė, medijos leistuvas, mobilusis 
telefonas ar kitų įrenginių, kuriems maitinimas tiekiamas naudojant USB 
jungtį, gali nepakakti energijos, kad gaminys veiktų tinkamai

•	 Įrenginio neperkelkite į kitą vietą arba neatjunkite nuo kompiuterio, kol 
įrenginys skaito / rašo duomenis. Tai gali sugadinti duomenis ir (arba) įrenginį.

•	 Skaidrės ir negatyvai prieš įstatant juos į įrenginį, TURI būti dedami į 
atitinkamą adapterio dėklą ir įdėklą. To nepadarius, įrenginio viduje gali 
likti skaidrė ar juostelė. Tokiu atveju prarasite garantiją. Garantija NEAPIMA 
juostelės ar skaidrės praradimo

•	 Visada išjunkite ir atjunkite įrenginį, kai jis nenaudojamas. Atjunkite USB kabelį 
nuo kompiuterio ir ištraukite kintamosios srovės adapterį iš maitinimo lizdo.

Jei per 10 minučių su įrenginiu neatliekami jokie veiksmai, jis automatiškai 
išsijungs. Tai netaikoma tik skaidrių peržiūrai atkūrimo režimu arba failų 
perkėlimui USB režimu.

3. PAKUOTĖS TURINYS

4. ATSARGUMO PRIEMONĖS

•	 Skaitytuvą padėkite ant lygaus ir stabilaus paviršiaus, kad LCD ekranas būtų 
nukreiptas į jus.

•	 Foninio apšvietimo, adapterio arba įdėklo valymui naudokite pateikiamą 
valymo šepetėlį. Įkiškite šepetį – VALANČIA DALIMI NUKREIPTA Į APAČIĄ – į 
adapterio angą įrenginio apačioje. Švelniai išvalykite prietaiso vidinę dalį iš 
vidaus. Norėdami išvalyti šį įrenginį, niekada nenaudokite alkoholio, ploviklių 
ar abrazyvinių valiklių.

•	 Prieš įstatydami kitą skaidrę arba negatyvą į skaitytuvą, niekada nepamirškite 
išsaugoti nuskaityto vaizdo.

•	 Norėdami gauti aiškius vaizdus, prieš įstatydami juostelę į skaitytuvą, 
nuvalykite ją minkšta šluoste arba suspaustu oru.

•	 Negatyvai ir skaidrės turėtų būti įstatomos blizgia puse nukreipta į viršų. 
„Super 8“ juostelė turėtų būti įstatyta, kad perforuotos skylutės būtų 
nukreiptos į viršų.

•	 Visada su juostelėmis elkitės atsargiai, kad nesubraižytumėte ir nepaliktumėte 
pirštų atspaudų

•	 Peržiūrėkite vaizdus televizoriuje. Tiesiog skaitytuvą su televizoriumi sujunkite 
komplekte pateikiamu vaizdo perdavimo arba HDMI kabeliu. Atkreipkite 
dėmesį, kad naudojant šį režimą, juostelių skaitytuvo ekranas išsijungs. 
Norėdami vėl suaktyvinti ekraną, atjunkite HDMI kabelį.

5. PATARIMAI

Skaitmeninis juostelių  
skaitytuvas

Vaizdo perdavimo 
kabelis

Kintamosios srovės 
adapteris

Garantinė kortelė

3 adapterių dėklai HDMI kabelis Valymo šepetėlis

3 įdėklai USB kabelis Naudotojo vadovas
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6. EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS

4

1

2 3
5

1. Funkciniai klavišai (programuojami klavišai): funkcija nurodoma tekstu, kuris 
pateikiamas ekrane virš atitinkamo klavišo.

2. Maitinimo mygtukas: palaikykite paspaustą mygtuką, kad įjungtumėte arba 
išjungtumėte įrenginį.

3. Vaizdo fiksavimo mygtukas: užfiksuoja vaizdą arba atveria užfiksuoto vaizdo 
peržiūros ekraną.

4. Paverčiamas LCD ekranas: rodo vaizdą, kurį reikia užfiksuoti ir nuskaityti, taip 
pat funkcijas ir meniu.

5. Klavišas „Home“: perkelia jus į ekraną „Home“

6A. VALDYMO PRIETAISAI

PASTABA. Iliustracijos yra pateikiamos 
tik instruktavimo tikslams ir gali skirtis 
nuo esamo gaminio.

1. Funkciniai klavišai

2. Maitinimo įj. / išj. mygtukas

3. Vaizdo fiksavimo mygtukas

4. Paverčiamas LCD ekranas

5. Klavišas „Home“

Prieš naudodami juostelių skaitytuvą, turite įstatyti SD™ kortelę (nepateikiama), 
priešingu atveju įrenginys neveiks. Jame nėra įtaisytosios atminties.

Įstatykite juostelę / skaidrę į atitinkamą adapterį ir įdėklą, kaip parodyta toliau 
pateikta dėklų žinyne. (Lentelę galite rasti ekrane Home>Settings>Film Tray).

Kiekvienas adapterio dėklas ir įdėklas yra aiškiai pažymėtas ir sunumeruotas.

6B. MEDIJOS PARUOŠIMAS NUSKAITYMUIN
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DĖKLŲ ŽINYNAS
FILM TYPE FILM TYPE REIKALINGAS 

ADAPTERIS
REIKALINGAS 
ĮDĖKLAS

Negatyvas Spalvotas negatyvas 135 Nr. 2 Nereikia

Spalvotas negatyvas 126 Nr. 1 Nereikia

Spalvotas negatyvas 110 Nr. 2 Nr. 5

Skaidrė Skaidrės pozityvas 135 Nr. 1* Nereikia

Skaidrės pozityvas 126KPK Nr. 1* Nereikia

Skaidrės pozityvas 110 Nr. 1* Nr. 6

Skaidrės pozityvas Super 8 Nereikia Nr. 4

Skaidrės pozityvas 8MM Nereikia Nr. 4

Nespalvota Nespalvota 135 Nr. 2 Nereikia

Nespalvota 126KPK Nr. 1 Nereikia

Nespalvota 110 Nr. 2 Nr. 5

*Pastaba. Adapterį Nr. 3 naudokite skaidrėms su storesniu rėmeliu (plastikiniu). 
Adapterį Nr. 1 naudokite skaidrėms su plono kartono rėmeliu.

Skaidrės 35mm 110 110 126 127

Rėmelis 2"x2" 2"x2" 1"x1" 2"x2" 2"x2"

Juostelės dydis 24x36mm 13x17mm 13x17mm 28x28mm 40x40mm

Atverskite viršutinę adapterio dalį. Įdėkite 
įdėklą su skaidre arba juostele į adapterį. 

Šis juostelių skaitytuvas turi greito 
padavimo adapterius, palengvinančius ir 
supaprastinančius nuskaitymo procesą. 
Tiesiog stumkite juos į įrenginį iki išgirsite 
spragtelėjimą. Skaidres arba negatyvus 
galite paduoti vieną po kito. Adapterių 
nereikia išimti, kad į juos būtų galima įdėti 
nuskaitomas skaidres arba negatyvus.

Pastaba. Įstatydami 8 mm 
juostelę visada įsitikinkite, 
kad šoniniai grioveliai yra 
nukreipti į dešinę adapterio 
pusę, nurodyto skaičiaus 
kryptimi.
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Įjungus maitinimą ir prieš pereinant 
į ekraną HOME, ekrane 5 sekundes 
pateikiama informaciją apie šiuo metu 
pasirinktą juostelės tipą, adapterį 
ir įdėklą, po to, atveriamas vaizdo 
fiksavimo režimo ekranas.

EKRANAS „HOME“

Ekranas „Home“ rodomas įjungus įrenginį, kai paspaudžiamas mygtukas „Home“ 
ir kaskart pasirinkus SAVE/EXIT.

Pastaba. SAVE/EXIT ir SAVE/BACK skiriasi. SAVE/EXIT grąžina jus atgal į 
pagrindinį ekraną. 
SAVE/BACK grąžina jus atgal į antrinį 
meniu, kurį naudojate.

Pagrindiniame ekrane yra 3 antriniai 
meniu: „Gallery“, „Capture“ ir 
„Settings“.

Pastaba. Kiekvieną kartą paspaudus 
mygtuką „Capture“, juostelių 
skaitytuvas automatiškai pereis į 
vaizdų fiksavimo režimą.

6C. DARBAS SU ĮRENGINIU

1. Paspauskite programuojamą 
funkcijų mygtuką, esantį žemiau 
ekrane rodomos piktogramos 
„Capture“, kad pereitumėte į vaizdo 
fiksavimo režimą. Jūsų įkeltas 
atvaizdas bus rodomas LCD ekrane. 
Viršuje esančioje būsenos juosta su 
aktyviu režimu ir parametrais bus 
rodoma 15 sekundžių. Norėdami vėl 
įjungti būsenos juostą, paspauskite 
bet kurį iš funkcinių klavišų.

• Pabrauktas tekstas rodo pasirinktą parametrą. Pasirinktą parametrą galima 
atverti paspaudus mygtuką „Select“.

• Pasirinkus spalvų reguliavimą, pereisite į parametrų meniu, kad galėtumėte 
koreguoti nuotraukos spalvas.

• Pasirinkę „Info“, būsite perkelti į ekraną, kuriame nurodomi dabartiniam režimui 
reikalingi adapteriai. Jei norite pakeisti juostelės tipą, turėsite tai padaryti rankiniu 
būdu parametruose „Film Type“.

2. Paspauskite mygtuką „Capture“ 
(fotoaparato piktograma), kad 
užfiksuotumėte ir išsaugotumėte 
vaizdą. Ekrane bus rodoma „Saving“.

Pastaba. Jei SD™ kortelė 
(nepateikiama) yra pilna arba jei į 
įrenginį neįstatyta atminties kortelė, 
rodomas pranešimas ERROR.

Pastaba. Paspaudę programuojamą 
mygtuką aktyvinsite būsenos juostą, 
kurioje galite pasirinkti spalvų reguliavimą arba informaciją. Norėdami grįžti į 
vaizdo fiksavimo režimą, būsenos juostoje pasirinkite fotoaparato piktogramą.

7. VAIZDO FIKSAVIMO REŽIMAS
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Home

Norėdami reguliuoti ryškumą ir 
spalvas, paspauskite vidurinįjį funkcinį 
klavišą („Select“).

Būsenos juostoje bus pasirinkta 
parinkti „Brightness“. Paspauskite 
vidurinįjį klavišą („Adjust“), kad 
atsivertų ryškumo skalė. Naudokite 
klavišus po rodyklėmis kairėn „<“ ir 
dešinėn „>“ ryškumui didinti (>) arba 
mažinti (<).

Paspauskite vidurinįjį klavišą („Save/Back“).

Pasirinkite dešinįjį funkcinį klavišą (rodyklė žemyn) ir peržiūrėkite ryškumo bei 
spalvų parametrus.

Galima reguliuoti 4 spalvų parametrus: 
R = raudona	 G = žalia	 B = mėlyna	 RESET = numatytasis spalvos ir ryškumo parametras 

7A. SPALVŲ IR RYŠKUMO REGULIAVIMAS

Home

3. Paspauskite bet kurį funkcijos 
mygtuką, kad būsenos juosta būtų 
rodoma ekrano viršuje.

4. Atsivers ekranas „Color 
Adjustment“.

• Paspauskite dešinįjį funkcinį klavišą 
(„Info“), jei norite peržiūrėti juostelės 
tipo, adapterio ir įdėklo informaciją.

• Norėdami koreguoti spalvas ir 
ryškumą, paspauskite vidurinį funkcinį 
klavišą („Select“).

• Paspauskite kairįjį funkcinį klavišą, 
kad grįžtumėte į vaizdo pateikimo 
langą, tada paspauskite „Select“, kad 
grįžtumėte į vaizdo fiksavimo režimą.

Home Home Home

Kiekvienam parametrui (R, G, B) ekrano apačioje atsivers skalė. Paspauskite vidurinįjį 
funkcinį klavišą („Adjust“), kad sureguliuotumėte kiekvieną spalvą, tada paspauskite 
funkcinius klavišus po simboliais mažinti (–) ir didinti (+). Dar kartą paspauskite 
vidurinįjį klavišą („Save/Back“), kad išsaugotumėte parinktį. Norėdami peržiūrėti į 
kiekvienos spalvos parametrus, naudokite dešinįjį klavišą (rodyklė žemyn).

Paspauskite mygtuką „Home“, tada funkcinį mygtuką po žodžiu „Gallery“, kad galėtumėte 
peržiūrėti ir redaguoti vaizdus.

Vaizdų peržiūrai naudokite klavišus kairėn 
„<“ ir dešinėn „>“.

Jei norite redaguoti arba pašalinti vaizdą, 
pasirinkite vidurinįjį funkcinį klavišą 
(„Select“), kai norimas vaizdas pasirodys 
ekrane.

“Paspauskite funkcinius klavišus po 
simboliu dešinėn „>“, jei norite peržiūrėti 
pasirinkimus viršutinėje būsenos juostoje: 
„Rotate“, „Flip“ (>|<), „Delete“ ir „Slideshow“. 
Kai pasirinksite, paspauskite funkcinį klavišą 
„Select“.”

8. GALERIJOS REŽIMAS

Home

Pastaba. Kai juostelių skaitytuvas paleidžiamas iš naujo, spalvų koregavimas 
atkuriamas į numatytąjį parametrą „0“.
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Galite pasukti vaizdą į kairę arba į dešinę.

Jei norite pasirinkti vaizdą pasukimui:

1. Įeikite į režimą „Gallery“, kaip aprašyta 
anksčiau.

2. Vaizdų peržiūrai naudokite klavišus 
kairėn „<“ ir dešinėn „>“.

3. Norėdami pasukti vaizdą, paspauskite 
vidurinįjį funkcinį klavišą („Select“). Tada 
paspauskite dešinįjį funkcinį klavišą, 
kad ciklas būtų atliekamas naudojant 
redagavimo parinktis, pateiktas ekrano 
viršuje („Rotate“, „Flip“ (>|<), „Delete“ ir 
„Slideshow“).

8A. PASUKIMAS

Home

8B. VAIZDO APVERTIMAS

Before

After

Vaizdą galite pasukti vertikaliai 
arba horizontaliai.

Home

Norėdami pašalinti vaizdą, 
viršutinėje būsenos juostoje 
pasirinkite šiukšlių dėžės 
piktogramą. Paspauskite vidurinįjį 
funkcinį klavišą „Select“. Jūsų bus 
paprašyta patvirtinti, jog norite 
ištrinti šį vaizdą.

8C. ŠALINIMAS

Home

Peržiūrėkite išsaugotus vaizdus 
iš eilės. Skaidrių demonstracijos 
režimą galite pristabdyti (||) arba 
paleisti (>) paspausdami vidurinįjį 
funkcinį klavišą.

8D. SKAIDRIŲ DEMONSTRACIJA

Home
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1. Pasirinkite vieną iš 3 juostelių tipų paspausdami vidurinįjį funkcinį klavišą 
(„Select“). Pasirinkite „Back“, jei norite grįžti į meniu „Settings“.

Home Home

2. Kiekvienam juostelės tipui pasirinkite juostelės dydį.

Home Home

Ekrane „Home“ pasirinkite „Settings“ 
paspausdami funkcinį klavišą po 
piktograma „Settings“.

Paspauskite atitinkamą funkcinį klavišą 
po simboliais kairėn „<“ ir dešinėn 
„>“ rodyklių, kad peržiūrėtumėte 
parametrus:

• Juostelės tipas

• Raiška

• LCD ryškumas

• Įkėlimas naudojant USB

• Juostelės dėklas

• Atmintis

• Kalba

Paspauskite funkcinį mygtuką po bet kuria ekrane rodoma piktograma, kad 
patektumėte į funkcijos antrinį meniu.

Home

9. PARAMETRŲ REŽIMAS

Negatyvas: 135, 110, 126

Skaidrės: 135, 110, 126, SUPER8, 8MM

Nespalvota: 135, 110, 126

9A. FILM TYPE
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3. Pasirinkite norimą parametrą 
paspausdami mygtuką „Save/Exit“.

Pastaba. Tai grąžins jus atgal į 
ekraną „Home“.

4. Norėdami pereiti prie ankstesnės 
skaidrės, paspauskite mygtuką 
„Back“.

Home

1. Meniu „Settings“ pasirinkite „LCD 
Brightness“.

2. LCD ekrano ryškumui nustatyti 
naudokite mygtukus „+“ ir „–“.

9C. LCD BRIGHTNESS

Home

3. Pasirinkus juostelės tipą ir dydį, atsivers patvirtinimo ekranas su nurodymais. 
Paspauskite „Save/Exit “, kad 
išsaugotumėte ir grįžtumėte į ekraną 
„Home“.

4. Pakartokite procesą, kad 
pakeistumėte juostelių tipus ar 
dydžius.

Meniu „Settings“  toliau pasirinkite 
papildomus antrinių meniu 
parametrus. Po kiekvieno pasirinkimo 
paspauskite funkcinį klavišą „Save/
Exit“.

Pastaba. Pasirinkę „Save/Exit“, būsite 
nukreipti atgal į ekraną „Home“. Home

1. Parametrų meniu pasirinkite 
„Resolution“.

2. Galite pasirinkti tarp standartinio 14 
megapikselių nuskaitymo arba įjungti 
įdiegtą interpoliacijos programinę 
įrangą, kuri naudodama specializuotą 
algoritmą pagerins vaizdo kokybę iki 
22 megapikselių.

Naudodami rodyklių klavišus 
pasirinkite vieną iš šių 2 parinkčių.

9B. RESOLUTION

Home



22 23

3. Norėdami patvirtinti pasirinkimą, 
paspauskite mygtuką „Save/Exit“.

Pastaba. Tai grąžins jus atgal į ekraną 
„Home“.

Home

Šis režimas leis jums pasiekti 
SD™ kortelę (nepateikiama) iš 
kompiuterio. 

Pastaba. Prijungę prie kompiuterio, 
negalėsite naudoti juostelių 
skaitytuvo

1. Norėdami prijungti skaitytuvą prie 
kompiuterio, naudokite pateikiamą 
USB kabelį.

2. Meniu „Settings“ pasirinkite „USB 
Upload“.

9D. USB UPLOAD

Home

3. Palaukite, kol skaitytuvas prisijungs prie kompiuterio. Tai gali užtrukti kelias 
sekundes. Prijungus, kompiuteris skaitytuvą atpažins kaip išorinį įrenginį.

4. Baigę paspauskite atjungimo mygtuką, tada atjunkite USB kabelį.

1. Meniu „Settings“ pasirinkite „Film 
Tray“.

9E. FILM TRAY

Home
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2. „Tray Directory“ galite matyti kuris 
adapteris reikalingas kiekvienam 
suderinamam juostelės arba skaidrės 
tipui.

Pastaba. Juostos tipas negali būti 
aktyviai pakeistas dalyje „Tray 
Directory“. Norėdami pakeisti juostos 
tipą, meniu „Settings“ pasirinkite 
„Film Type“, kaip aprašyta šio 
vartotojo vadovo 9A dalyje.

Home

1. Meniu „Settings“ pasirinkite 
„Memory“.

9F. MEMORY

Home

2. Jūs galėsite pamatyti šiuo metu 
naudojamą ir laisvą vietą įstatytoje 
SD™ kortelėje (nepateikiama). Vaizdų 
skaičius yra apytikslis ir negali būti 
naudojamas tiksliai nustatyti galimą 
laisvą vietą kortelėje.

Pastaba. Šiame juostelių skaitytuve 
nėra vidinės atminties, todėl norint 
išsaugoti nuotraukas, reikia įdėti SD™ 
kortelę (nepateikiama).

Home

1. Meniu „Settings“ pasirinkite 
„LANGUAGE“.

9G. LANGUAGE

Home
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2. Galimas kalbas peržiūrėkite 
naudodami rodyklių mygtukus. 
Norėdami patvirtinti pasirinkimą, 
paspauskite mygtuką „Save/Exit“.

Pastaba. Tai nukreips jus atgal į 
ekraną „Home“.

Galimos kalbos:

Anglų

Vokiečių

Prancūzų

Italų

Ispanų Home

Maitinimo šaltinis: Kintamosios srovės adapteris, USB NS 5 V išėjimas

Jutiklis: 14 MP CMOS jutiklis

Failo formatas: JPEG

Raiška: 14 MP / 22 MP interpoliacija

Palaikomi juostelių / negatyvų tipai: 135 mm, 126, 110, „Super 8“, 8 mm

LCD: 3,5” TFT LCD

Išorinė atmintis: SD™/SDHC™ atminties kortelė (nepateikiama)

Sąsajos: USB (2.0) prievadas, SD™ kortelės lizdas, „TV-Out“ išėjimas  (3,5 mm 
ausinių lizdas), HDMI prievadas

Matmenys: 4,7x 4,7x5” (120x120x127 mm)

Svoris: 16,2 unc. (460 g)

10. SPECIFIKACIJOS

Jei dėl gaminio kilo problemų, susisiekite su mumis prieš grąžindami prekę į 
įsigijimo vietą. Džiaugsimės galėdami jums padėti!

Klientų palaikymo tarnyba JAV: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Tarptautinė klientų palaikymo tarnyba: kodakintl@camarketing.com,  
844-516-1540

11. KLIENTŲ APTARNAVIMO CENTRO KONTAKTINĖ INFORMACIJA

RIBOTA GARANTIJA PIRMAJAM NAUDOTOJUI

Šiam KODAK SCANZA skaitmeniniam juostelių skaitytuvui (toliau – „Gaminys“), 
įskaitant visus pakuotėje pateikiamus priedus, ir kuris yra platinamas naujas 
įgaliotojo mažmenininko, garantiją suteikia įmonė „C&A Marketing, Inc.“ (toliau 
– „Bendrovė“). Garantija taikoma tik pirmajam naudotojui ir apima tam tikrus 
medžiagų ir gamybos defektus („Garantija“):

Kad gautų Garantinę paslaugą, pirmasis naudotojas turi susisiekti su Bendrove 
arba jos įgaliotu paslaugų teikėju, kad būtų nustatyta priežastis ir supažindintas 
su paslaugų teikimo procedūromis. Norint gauti prašomą paslaugą, Bendrovei 
arba jos įgaliotajam paslaugų teikėjui PRIVALOMA pateikti įsigijimo sutartį ar 
gautą sąskaitą faktūrą, patvirtinančią, kad gaminiui taikomas (-i) Garantinis (-iai) 
laikotarpis (-iai) nepasibaigęs (-ę).

Aptarnavimo galimybės, dalių prieinamumas ir paslaugos vykdymo laikas 
gali skirtis, ir gali būti pakeistos bet kuriuo metu. Pagal galiojančius įstatymus 
bendrovė gali reikalauti, kad jūs, prieš gaudami garantinę paslaugą, 
pateiktumėte papildomus dokumentus ir (arba) atitiktumėte registracijos 
reikalavimus. Susisiekite su mūsų klientų aptarnavimo tarnyba, kad gautumėte 
išsamią informaciją dėl garantinio aptarnavimo:

JAV: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Tarptautinė: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

Siuntimo išlaidos į Bendrovės prekių grąžinimo skyrių nėra dengiamos 

12. GARANTIJA
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Garantijos ir turi būti apmokėtos naudotojo. Naudotojas prisiima visą riziką už 
grąžinamo gaminio praradimą arba sugadinimą, iki jis bus pristatytas į nurodytą 
skyrių.

IŠIMTYS IR APRIBOJIMAI

Bendrovė garantuoja, kad įprasto naudojimo sąlygoms VIENERIUS (1) METUS nuo 
pirminio galutinio naudotojo įsigijimo dienos („Garantinis laikotarpis“) gaminys 
neturės medžiagų ir gamybos defektų. Jei Garantinio laikotarpio metu atsiranda 
aparatinės įrangos defektas, Bendrovė savo nuožiūra ir per įstatymo nustatytą 
laikotarpį, (1) pašalins Gaminio defektą nemokamai, naudodama naujas arba 
atnaujintas atsargines dalis, (2) pakeis gaminį nauju arba gaminiu, kuris buvo 
pagamintas iš naujų ar tinkamų naudoti panaudotų dalių, ir kurio funkcionalumas 
yra bent lygiavertis pirminiam įrenginiui arba (3) grąžins už gaminį sumokėtą 
sumą.

Pakeistam Gaminiui ar jo daliai taikoma pirminė produkto garantija likusiam 
garantiniam laikotarpiui arba devyniasdešimčiai (90) dienų nuo pakeitimo ar 
remonto datos, priklausomai nuo to, kuri iš šių datų suteikia jums ilgesnį garantinį 
laikotarpį. Kai keičiamas Gaminys ar  dalis, bet koks pakeistas daiktas tampa jūsų 
nuosavybe, o keičiamas daiktas tampa Bendrovės nuosavybe. Pinigai gali būti 
grąžinti tik tuo atveju, jei grąžinamas originalus Gaminys.

Ši garantija netaikoma:

(a) bet kokiam ne KODAK SCANZA skaitmeniniam juostų nuskaitymo gaminiui, 
aparatinei ar programinei įrangai, net jei ji supakuota arba parduodama kartu su 
gaminiu;

(b) žalai, padarytai naudojantis ne KODAK SCANZA skaitmeninių juostelių 
skaitytuvų gaminiais;

(c) žalai, atsiradusiai dėl nelaimingo atsitikimo, piktnaudžiaujant, netinkamai 
naudojant, įvykus potvyniui, gaisrui, žemės drebėjimui ar dėl kitų išorinių 
priežasčių;

(d) žalai, padarytai naudojant Gaminį ne pagal Bendrovės nurodytą leidžiamą ar 
numatomą paskirtį;

(e) žalai, atsiradusiai dėl trečiųjų šalių vykdomų paslaugų;

(f) jei Gaminys ar dalis buvo keičiami siekiant pakeisti funkcionalumą ar galimybes 
be rašytinio Bendrovės leidimo;

(g) eksploatacinėms dalims, pavyzdžiui, baterijoms, saugikliams ir lemputėms;

(h) paviršiaus dangos pažeidimams;

(i) jei buvo pašalintas arba padarytas sunkiai įskaitomu KODAK SCANZA 
skaitmeninio juostelės skaitytuvo serijos numeris.

Ši garantija galioja tik toje šalyje, kurioje naudotojas įsigijo gaminį, ir taikoma tik 
toje šalyje įsigytiems ir aptarnaujamiems Gaminiams. Ši garantija neapima ekrano 
„išdegimo“.

Bendrovė negarantuoja, kad Gaminio veikimas bus sklandus arba be klaidų. 
Bendrovė neatsako už žalą, atsiradusią dėl to, kad nesilaikėte su Gaminio 
naudojimu susijusių nurodymų.

NEPAISANT TO, KAD TAI PRIEŠTARAUJA IR KIEK LEIDŽIA GALIOJANTYS ĮSTATYMAI, 
BENDROVĖ TEIKIA GAMINĮ „TOKĮ, KOKS YRA“, IR „TUO METU TURIMĄ GAMINĮ“ 
JŪSŲ PATOGUMUI IR BENDROVĖ BEI JOS LICENCIJŲ TEIKĖJAI IR TIEKĖJAI AIŠKIAI 
ATSISAKO VISŲ GARANTIJŲ IR SĄLYGŲ, IŠREIKŠTŲ, NUMANOMŲ, ARBA ĮSTATYMŲ 
NUSTATYTŲ, ĮSKAITANT TINKAMUMO PARDUOTI GARANTIJAS, TINKAMUMĄ 
KONKREČIAM TIKSLUI, PAVADINIMĄ, SKLANDŲ NAUDOJIMĄ, TIKSLUMĄ IR 
TREČIŲJŲ ŠALIŲ TEISIŲ PAŽEIDIMO NEBUVIMĄ. BENDROVĖ NEGARANTUOJA 
JOKIŲ KONKREČIŲ REZULTATŲ, GAUTŲ NAUDOJANT GAMINĮ, ARBA KAD 
BENDROVĖ IR TOLIAU SIŪLYS ARBA TEIKS Į RINKĄ GAMINĮ TAM TIKRĄ LAIKOTARPĮ. 
BENDROVĖ TAIP PAT ATSISAKO VISŲ GARANTIJŲ PASIBAIGUS PIRMIAU AIŠKIAI 
IŠREIKŠTAM GARANTINIAM LAIKOTARPIUI.

JŪS NAUDOJATE GAMINĮ SAVO NUOŽIŪRA IR PRISIIMDAMI RIZIKĄ. JŪS BŪSITE 
VISIŠKAI ATSAKINGI (BENDROVĖ NEPRIPAŽĮSTA) UŽ BET KOKIUS IR VISUS 
NUOSTOLIUS, ATSAKOMYBĘ AR ŽALĄ, ATSIRADUSIĄ JUMS NAUDOJANTIS 
GAMINIU.

JOKIŲ PATARIMŲ AR INFORMACIJOS, NESVARBU, AR JIE BŪTŲ ŽODINIAI ARBA 
RAŠYTINIAI, GAUTI IŠ BENDROVĖS AR PER JOS ĮGALIOTUS PASLAUGŲ TEIKĖJUS, 
NESUTEIKS JOKIOS GARANTIJOS.

BENDROVĖS BENDRA FINANSINĖ ATSAKOMYBĖ, ATSIRANDANTI DĖL GAMINIO 
ARBA SU JUO SUSIJUSI, BET KURIUO ATVEJU NEVIRŠYS, NESVARBU, NUSTATYTOS 
SUTARTYJE AR DELIKTOJE, AR KITAIP SUMOS, KURIĄ FAKTIŠKAI SUMOKĖJOTE 
BENDROVEI AR BET KURIAM IŠ JOS ĮGALIOTŲ MAŽMENININKŲ UŽ KONKRETŲ 
GAMINĮ PER PASKUTINIUS METUS NUO ĮSIGIJIMO. ŠIS APRIBOJIMAS YRA SUMINIS 
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IR JO NEPADIDINS NET JEI ĮVYKO DAUGIAU NEI VIENAS INCIDENTAS AR 
PATEIKTOS KELIOS PRETENZIJOS. BENDROVĖ ATSISAKO VISŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ 
LICENCIJŲ IŠDAVĖJAMS IR TIEKĖJAMS. BET KURIUO ATVEJU BENDROVĖ AR 
JOS LICENCIJŲ IŠDAVĖJAI, GAMINTOJAI IR TIEKĖJAI NEBUS ATSAKINGI UŽ BET 
KOKIĄ ATSITIKTINĘ, TIESIOGINĘ, NETIESIOGINĘ, SPECIALIĄ, BAUDŽIAMĄJĄ AR 
PASEKMINĘ ŽALĄ ( TAČIAU NEAPSIRIBOJANT NUOSTOLIAIS, ATSIRADUSIAIS 
DĖL PELNO, VERSLO, SANTAUPŲ, DUOMENŲ AR ĮRAŠŲ PRARADIMO), 
ATSIRADUSIĄ DĖL NAUDOJIMO, NETINKAMO NAUDOJIMO AR DĖL 
NESUGEBĖJIMO NAUDOTIS GAMINIU.

Nė viena iš šių sąlygų neturėtų būti naudojama išvengti atsakomybės, kurios 
negalima atmesti pagal taikytiną teisę. Kai kurios šalys, valstybės ar provincijos 
neleidžia atmesti ar apriboti atsitiktinės ar netiesioginės žalos, ar apriboti 
garantijos, todėl tam tikri apribojimai ar išimtys gali nebūti jums taikomi. Ši 
garantija suteikia jums konkrečias juridines teises. Jūs galite turėti kitų teisių, 
kurios skirtingose valstybėse ar provincijose gali skirtis. Kreipkitės į įgaliotą 
mažmenininką, kad sužinotumėte, ar taikoma kita garantija.

„Kodak“ NEGAMINA šio gaminio ir neteikia jokios gamintojo garantijos arba 
palaikymo.

Įgaliotas KODAK prekės ženklo licencijos turėtojas „C&A Marketing, Inc.“

Platintojas: C&A Marketing, Inc.



www.kodakphotoplus.com

„Kodak“ prekės ženklas, logotipas ir apipavidalinimas yra naudojami „Kodak“ išduotos licencijos.
„SD“ yra SD-3C LLC prekės ženklas Jungtinėse Amerikos Valstijose, kitose šalyse arba abiejuose. 
„Mac“ yra „Apple Inc.“ prekės ženklas, registruotas JAV ir kitose šalyse.
 
Platinamas: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837 JAV
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KODAK SCANZA
DIGITAALNE FILMISKANNER

Kasutusjuhend
4.7"W | 4.7"H | 5"D (120 x 120 x 127mm)
Enne toote kasutamist lugege läbi kõik juhised ja säilitage see juhend edaspidiseks kasutamiseks.
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1. SISSEJUHATUS

Täname, et olete soetanud KODAK SCANZA digitaalse filmiskanneri. Selle 
kasutusjuhendi eesmärk on anda teile juhiseid, et oleks tagatud toote ohutu 
käsitlemine ja et see ei kujutaks endast ohtu toote kasutajale. Mis tahes 
kasutusviis, mis ei vasta kasutusjuhendis kirjeldatud juhistele, võib piiratud 
garantii kehtetuks muuta.

See toode on mõeldud kasutamiseks ainult majapidamises.

Tootele kehtib piiratud garantii ja sellele kohaldatakse tingimusi ning erandeid.

Muutke oma slaidid, negatiivfilmid ja isegi Super 8 filmiraamid hõlpsasti 
digitaalpiltideks, mida saate hoiustada ning säilitada. Salvestage oma hinnatud 
mälestused SD™-kaardile (ei sisaldu komplektis) või oma arvutisse. Piltide 
vaatamiseks saate ühendada seadme otse teleri või HD teleriga.

•	 Konverdib sekunditega negatiivfilme ja slaide formaadis 35mm, 126, 110 ning 
Super 8 ja 8mm JPEGS-failideks. 

•	 Resolutsioon 14/22 megapikslit.
•	 Ei vaja arvutit ega tarkvara.
•	 Skannimisresolutsioon, heledus ja värving on kohandatavad.
•	 Ülespoole pööratav 3,5-tolline värviline TFT-LCD ekraan.
•	 Salvestab pilte SD-kaardile (ei sisaldu komplektis).
•	 Videoväljund teleriga ühendamiseks (komplekt sisaldab teleri ja HDMI-

kaableid).
•	 Mugavalt ja kergesti laetavad filmi- ning negatiivfilmide adapterid ja 

sisestusalused.
•	 Ühildub nii Apple’i kui ka personaalarvutiga. 

2. OMADUSED
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•	 Oluline! Ärge laske sellel tootel puutuda kokku vedelike ega kõrge niiskustasemega.

•	 Ärge käsitlege toodet märgade kätega. Elektrilöögi tekkimise oht.

•	 Hoiatus! Ärge proovige seda üksust lahti võtta ega muuta. Sellel seadmel pole ühtegi 
kasutaja poolt hooldatavat osa.

•	 Ärge blokeerige ühtegi ventilatsiooniava. 

•	 Ärge kasutage seadet ühegi soojusallika, nagu näiteks radiaatorid või pliidid, lähedal.

•	 Ühendades KODAK SCANZA skanneri oma arvutiga, olge valvas, et te ei koormaks 
USB-ühendusi üle. Kui teil on arvutiga ühendatud liiga palju seadmeid, nagu juhtmeta 
hiir, multimeediamängija, mobiiltelefon või muu USB-kaabliga laetav seade, ei pruugi 
toode korrektseks toimimiseks saada piisavalt toidet.

•	 Ärge liigutage seadet ega ühendage seda arvuti küljest lahti, kui seade loeb/kirjutab 
andmeid. Selline tegevus võib kahjustada andmeid ja/või seadet.

•	 Slaidid ja negatiivfilmid PEAB enne tootesse sisestamist asetama nõuetekohasele 
adaptersahtlile ning sisestusalusele. Vastasel korral võib meediavahend üksuse 
sees ära kaduda, mille tagajärjel muutub garantii kehtetuks. Sellisel viisil kaotatud 
meediavahend EI OLE garantiiga kaetud.

•	 Kui seade pole kasutuses, lülitage see alati välja ja eemaldage vooluvõrgust. 
Eemaldage USB-kaabel arvutist ja vahelduvvooluadapter pistikupesast.

See üksus lülitab end automaatselt välja, kui seade on olnud 10 minutit inaktiivne, välja 
arvatud, kui toimub slaidiseansi taasesitamine või failide edastamine USB-režiimis.

3. KOMPLEKTI SISU

4. OHUTUSABINÕUD

•	 Asetage skanner tasasele ja stabiilsele pinnale nii, et LCD ekraan on suunaga 
teie poole.

•	 Kasutage pakendis olevat puhastusharja, et puhastada tagantvalgustust, 
adapterit või sisestusalust. Sisestage hari, PUHASTUSPADI SUUNAGA 
ALLAPOOLE, üksuse alumisel poolel olevasse adapteriavasse. Pühkige 
õrnalt üksuse alumise poole siseosa. Ärge kunagi kasutage selle seadme 
puhastamiseks alkoholi, puhastusaineid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

•	 Salvestage alati oma skannitud pildid enne uue slaidi või negatiivfilmi 
sisestamist skannerisse.

•	 Selgete kujutiste saamiseks puhastage filmi enne skannerisse sisestamist 
pehme lapi või suruõhuga.

•	 Negatiivfilmid ja slaidid tuleks seadmesse sisestada nii, et läikiv pool oleks 
suunatud ülespoole. Super 8 negatiivfilm tuleks sisestada nii, et perforeeritud 
augud oleks suunatud ülespoole.

•	 Alati käsitlege filme hoolikalt, et vältida kriimustuste tekkimist või näpujälgi.

•	 Vaadake oma pilte oma telerist. Ühendage tootega kaasnev video- või HDMI-
kaabel skanneri ja teleriga. Pange tähele, et selle režiimi kasutamisel muutub 
filmiskanneri ekraan mustaks. Ekraani taasaktiveerimiseks tuleb HDMI-kaabel 
lahti ühendada.

5. NÄPUNÄITED

Digitaalne filmiskanner Videokaabel Vahelduvvooluadapter Garantiikaart

3 adaptersahtlit HDMI-kaabel Puhastushari

3 sisestusalust USB-kaabel Kasutusjuhend
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6. TÖÖJUHISED

4

1

2 3
5

1.	 Funktsiooniklahvid (pehmed klahvid). Funktsiooni tähistab tekst, mis 
kuvatakse ekraanile vastava klahvi kohal.

2.	 Toitenupp. Vajutage ja hoidke all seadme sisse ning välja lülitamiseks.

3.	 Jäädvustusnupp. Jäädvustab pildi või kuvab ekraanile skannitud kujutise.

4.	 Ülespoole pööratav LCD ekraan. Kuvab jäädvustatava ja skannitava pildi ning 
funktsioonid ja menüüd.

5.	 Nupp Home (kodunupp). Viib teid tagasi avaekraanile.

6A. JUHTIMISSEADMED

MÄRKUS. Illustratsioonid on mõeldud 
ainult juhendamiseks ja võivad 
tegelikust tootest erineda.

1. Funktsiooniklahvid

2. Toitenupp On/Off

3. Jäädvustusnupp

4. Ülespoole pööratav LCD ekraan

5. Nupp Home (kodunupp)

Enne filmiskanneri kasutamist peate sisestame SD™-kaardi (ei sisaldu 
komplektis), vastasel korral ei hakka üksus tööle. Seadmel puudub 
sisseehitatud mäluseade.

Laadige film/slaid sobivasse adapterisse ja sobivale sisestusalusele 
allpool toodud filmisahtlite loendi kohaselt. (Tabeli leiate ekraanilt, valides 
Home>Settings>Film Tray).

Iga adaptersahtel ja sisestusalus on selgelt märgistatud ning nummerdatud.

6B. MEEDIAVAHENDITE ETTEVALMISTAMINE SKANNIMISEKS
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FILMISAHTLITE LOEND
FILMI TÜÜP FILMI TÜÜP VAJALIK 

ADAPTER
VAJALIK  
SISESTUSALUS

Negatiivfilm Värvinegatiiv 135 Nr 2 Puudub

Värvinegatiiv 126 Nr 1 Puudub

Värvinegatiiv 110 Nr 2 Nr 5

Slaid Slaid (diapositiiv) 135 Nr 1* Puudub

Slaid (diapositiiv) 126KPK Nr 1* Puudub

Slaid (diapositiiv) 110 Nr 1* Nr 6

Slaid (diapositiiv) Super 8 Puudub Nr 4

Slaid (diapositiiv) 8MM Puudub Nr 4

Mustvalge Mustvalge 135 Nr 2 Puudub

Mustvalge 126KPK Nr Puudub

Mustvalge 110 Nr 2 Nr 5

*Märkus. Kasutage paksema raamiga (plastmassist) slaidide puhul adapterit nr 
3. Kasutage õhema papist raamiga slaidide puhul adapterit nr 1.

Slaidid 35mm 110 110 126 127

Kinnitus 2"x2" 2"x2" 1"x1" 2"x2" 2"x2"

Filmi suurus 24x36mm 13x17mm 13x17mm 28x28mm 40x40mm

Tõstke adapteri pealmine kate üles. 
Sisestage sisestusalus slaidi või filmiga 
adapterisse. 

Sellel filmiskanneril on kiiresti laetavad 
adapterid, mis muudavad skannimise 
lihtsaks ja hõlpsaks. Lükake adapterid 
seadmesse, kuni kuulete klõpsatust. 
Seejärel saate slaide või negatiivfilme 
üksteise järel sisestada, ilma et peaksite 
adaptereid eemaldama ja uuesti laadima. 

Märkus. Laadides 8 mm 
filmi, veenduge alati, et filmi 
külgmised servad oleks 
suunaga adapteri parema 
külje suunas, kuhu on 
kirjutatud number.
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Seadme sisselülitamisel kuvatakse 
viie sekundi jooksul ekraanil enne 
avaekraani kuvamist eelnevalt 
määratud filmitüüp, adapter ja 
sisestusalus ning seejärel kuvatakse 
skannimisrežiim.

AVAEKRAAN

Avaekraan kuvatakse üksuse sisselülitamisel, nupu Home vajutamisel ja iga kord, 
kui valitakse SAVE/EXIT (SALVESTA/VÄLJU).

Märkus. Valikud SAVE/EXIT (SALVESTA/VÄLJU) ja SAVE/BACK (SALVESTA/
TAGASI) on erinevad. Valik SAVE/EXIT 
(SALVESTA/VÄLJU) viib teid tagasi 
avaekraanile. 
Valik SAVE/BACK (SALVESTA/TAGASI) 
viib teid tagasi alammenüüsse, mida 
parasjagu kasutate.

Avaekraanil on kolm alammenüüd. 
Gallery (Galerii), Capture (Jäädvusta) 
ja Settings (Seadistused).

Märkus. Jäädvustusnupu vajutamisel aktiveerib filmiskanner iga kord 
automaatselt skannimisrežiimi.

6C. KASUTAMINE

1. Skannimisrežiimi sisenemiseks 
vajutage pehmet funktsiooniklahvi 
ekraanil kuvatud ikooni Capture 
(Jäädvusta) all. Laetud pilt kuvatakse 
LCD ekraanile. Ülaääres olev olekuriba, 
mis näitab aktiivset režiimi ja seadistusi, 
kaob 15 sekundi möödumisel. Kui 
soovite olekuriba uuesti kuvada, 
vajutage mis tahes funktsiooniklahvi.

• Allajoonitud tekst tähistab esile 
tõstetud seadistust. Esile tõstetud seadistus on kättesaadav, vajutades nuppu Select 
(Vali).

• Valides COLOR ADJUSTMENT (VÄRVI KOHANDAMINE), suunatakse teid foto värvi 
kohandamiseks seadistuste menüüsse.

• Valides Info (Teave), suunatakse teid kuvale, mis annab teile teada, millised 
adapterid on vajalikud aktiivse režiimi jaoks. Kui soovite muuta filmi tüüpi, peate seda 
tegema käsitsi seadistuses Film Type (Filmi tüüp).

2. Kujutise jäädvustamiseks ja salvestamiseks vajutage kõva jäädvustusnuppu 
(kaamera ikoon). Ekraanil kuvatakse 
Saving (Salvestamine).

Märkus. Kui SD™-kaart (ei sisaldu 
komplektis) on täis või üksusesse pole 
sisestatud ühtegi mälukaarti, kuvatakse 
veateade ERROR (VIGA).

Märkus. Pehmete klahvide vajutamine 
aktiveerib olekuriba, millel saate teha 
valiku seadistuse Color Adjustment 
(Värvi kohandamine) ja Info (Teave) 
vahel. Skannimisrežiimi naasmiseks valige olekuribal olev kaamera ikoon.

7. SKANNIMISREŽIIM
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Home

Heleduse ja värvi kohandamiseks 
vajutage keskmist pehmet 
funktsiooniklahvi (Select).
Olukuribas tõstetakse esile sõna 
Brightness (Heledus). Heledusskaala 
kuvamiseks vajutage keskmist 
nuppu (Adjust) (Kohanda). Heleduse 
suurendamiseks (>) või vähendamiseks 
(<) kasutage vasaku < ja parema > noole 
all olevaid klahve.
Vajutage keskmist klahvi (Save/Back) 
(Salvesta/Tagasi).
Valige parempoolne funktsiooniklahv 
(alla suunatud nool), et liikuda heleduse ja 
värviseadistuste vahel.
Seadmel on neli värvi kohandamise 
seadistust. 
R = punane	 G = roheline	 B = sinine	 RESET (LÄHTESTA) = värvi- ja heledusseadistuste vaikeväärtus 

7A. VÄRVI JA HELEDUSE KOHANDAMINE

3. Olekuriba kuvamiseks ekraani ülaosas 
vajutage mis tahes funktsiooninuppu.

4. Kuvatakse seadistus Color Adjustment 
(Värvi kohandamine).

• Vajutage parempoolset 
funktsiooniklahvi (Info), et kontrollida 
filmi tüüpi, adapterit ja sisestusalust.

• Vajutage keskmist funktsiooniklahvi 
(Select), et kohandada värvi ja heledust.

• Vajutage vasakpoolset 
funktsiooniklahvi, et naasta kujutise 
juurde, ja seejärel vajutage klahvi 
Select (Vali), et aktiveerida uuesti 
skannimisrežiim.

Home Home Home

Iga seadistuse (R, G, B) korral kuvatakse skaala ekraani allosas. Vajutage iga värvi 
kohandamiseks keskmist funktsiooniklahvi (Adjust). Seejärel vajutage vähendamise 
(–) ja suurendamise (+) sümbolite all olevaid funktsiooniklahve. Vajutage valiku 
salvestamiseks uuesti keskmist klahvi (Save/Back). Kasutage parempoolset klahvi 
(alla suunatud nool), et liikuda kõikide värviseadistuste vahel.

Vajutage nuppu Home ja seejärel valige 
piltide vaatamiseks ning muutmiseks 
alammenüü Gallery (Galerii) all olev 
funktsiooniklahv.
Kasutage piltide sirvimiseks 
vasakpoolset < ja parempoolset > 
funktsiooniklahvi.
Pildi muutmiseks või kustutamiseks 
valige keskmine funktsiooniklahv 
(Select), kui soovitud pilt kuvatakse 
ekraanile.
Vajutage parempoolse > sümboli all 
olevat funktsiooniklahvi, et liikuda 
ülemise olekuriba valikute vahel. Pööra, 
peegelda (>|<), kustuta, SLIDESHOW (SLAIDISEANSS). 
Vajutage funktsiooniklahvi valiku Select (Vali) all, kui olete teinud oma valiku.

8. GALERIIREŽIIM

Home

Märkus. Kui filmiskanner käivitatakse uuesti, lähtestatakse värviseadistus 
vaikeväärtusele 0.

Home
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Pilti on võimalik pöörata paremale või 
vasakule.
Pööratava pildi valimiseks tehke 
järgmist.
1. Suunduge galeriirežiimi eespool 
kirjeldatud viisil.
2. Kasutage piltide sirvimiseks 
vasakpoolset < ja parempoolset > 
funktsiooniklahvi.
3. Pildi pööramiseks vajutage keskmist 
pehmet klahvi (Select). Seejärel 
vajutage parempoolset pehmet 
klahvi, et vaadata ekraani ülaosas 
toodud muudatuste tegemise valikuid 
(Pööra, peegelda (>|<), kustuta ja 
SLIDESHOW).

8A. PÖÖRAMINE

Home

8B. KUJUTISE PEEGELDAMINE

Before

After

Pilti on võimalik peegeldada 
vertikaalselt või horisontaalselt.

Home

Pildi kustutamiseks liikuge 
ülemisele olekuribale, et kuvada 
prügikasti ikoon. Vajutage keskmist 
funktsiooniklahvi Select (Vali). 
Teil palutakse kinnitada pildi 
kustutamine.

8C. KUSTUTAMINE

Home

Vaadake salvestatud pilte üksteise 
järel. Slaidiseansi režiimis on teil 
võimalik piltide vaatamine peatada 
(||) või käivitada (>), vajutades 
keskmist funktsiooniklahvi.

8D. SLAIDISEANSS

Home
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1. Valige üks kolmest filmitüübist, vajutades keskmist funktsiooniklahvi (Select). 
Valige Back (Tagasi), et naasta seadistuste menüüsse.

Home Home

2. Iga filmitüübi puhul valige filmi suurus.

Home Home

Avaekraanil valige alammenüü 
Settings (Seadistused), vajutades 
pehmet funktsiooniklahvi ikooni 
Settings all.

Vajutage vastavat pehmet 
funktsiooniklahvi vasakpoolse < ja 
parempoolse > noolesümboli all, et 
liikuda seadistuste vahel.

• Film Type (Filmi tüüp)

• Resolution (Resolutsioon)

• LCD Brightness (LCD ekraani heledus)

• USB Upload (Laadimine USB-kaabliga)

• Film Tray (Filmisahtel)

• Memory (Mälu)

• Language (Keel)

Vajutage pehmet funktsiooniklahvi mis tahes ekraanile kuvatud ikooni all, et 
suunduda selle funktsiooni alammenüüsse.

Home

9. SEADISTUSTE REŽIIM

Negatiivfilmid: 135, 110, 126

Slaidid: 135, 110, 126, SUPER8, 8MM

Mustvalge: 135, 110, 126

9A. FILMI TÜÜP
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3. Valige soovitud seadistus, 
vajutades nuppu Save/Exit 
(Salvesta/Välju).

Märkus. Seejärel suunatakse teid 
tagasi avaekraanile.

4. Vajutage nuppu Back (Tagasi), et 
minna tagasi eelmise slaidi juurde.

Home

1. Valige seadistuste menüüst 
seadistus LCD Brightness (LCD 
ekraani heledus).

2. Kasutage LCD ekraani heleduse 
kohandamiseks klahve + ja –.

9C. LCD EKRAANI HELEDUS

Home

3. Kui olete valinud filmi tüübi ja suuruse, kuvatakse ekraanil kinnitusküsimus 
koos juhistega. Salvestamiseks ja 
avaekraanile naasmiseks vajutage 
Save/Exit (Salvesta/Välju).

4. Filmi tüüpide või suuruste 
muutmiseks korrake neid etappe.

Seadistuste menüüs jätkake 
alammenüüdest täiendavate 
seadistuste valimist. Pärast iga valiku 
tegemist vajutage funktsiooninuppu 
ikooni Save/Exit (Salvesta/Välju) all.

Märkus. Valides Save/Exit (Salvesta/
Välju), suunatakse teid tagasi 
avaekraanile. Home

1. Valige seadistuste menüüst 
seadistus Resolution (Resolutsioon).

2. Võite valida standardse 
14-megapikslise skaneeringu või 
aktiveerida sisseehitatud tarkvara 
interpolatsioon, mis parandab 
spetsiaalse algoritmi abil pildi 
kvaliteeti 22 megapikslini.

Liikuge nende kahe valiku vahel, 
kasutades nooleklahve.

9B. RESOLUTSIOON

Home
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3. Valiku kinnitamiseks vajutage 
nuppu Save/Exit (Salvesta/Välju).

Märkus. Seejärel suunatakse teid 
tagasi avaekraanile.

Home

See režiim võimaldab teil arvuti 
abil oma SD™-kaardile (ei sisaldu 
komplektis) ligi pääseda. 

 Märkus. Kui filmiskanner on arvutiga 
ühendatud, pole teil võimalik seadet 
kasutada.

1. Kasutage seadmega kaasnevat 
USB-kaablit, et ühendada skanner 
otse arvutiga.

2. Valige seadistuste menüüst 
seadistus USB Upload 
(Üleslaadimine USB-kaabliga).

9D. ÜLESLAADIMINE USB-KAABLIGA

Home

3. Oodake, kuni skanner ühendub arvutiga. Selleks võib kuluda mõni sekund. 
Arvuti tuvastab ühendumise käigus skanneri kui välise seadme.

4. Kui ühendamine on lõpule viidud, vajutage nuppu Disconnect (Ühenda lahti) 
ja seejärel ühendage USB-kaabel arvutist lahti.

1. Valige seadistuste menüüst 
seadistus Film Tray (Filmisahtel).

9E. FILMISAHTEL

Home
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2. Vahelehelt Tray Directory 
(Filmisahtlite loend) leiate, millist 
adapterit vajate iga ühilduva filmi- 
või slaiditüübi jaoks.

Märkus. Vahelehel Tray Directory 
(Filmisahtlite loend) pole aktiivselt 
võimalik muuta filmi tüüpi. Filmitüübi 
muutmiseks valige seadistuste 
menüüst Film Type (Filmi tüüp), nagu 
on kirjeldatud selle kasutusjuhendi 
jaotises 9A.

Home

1. Valige seadistuste menüüst 
seadistus Memory (Mälu).

9F. MÄLU

Home

2. Seadistuse Memory (Mälu) alt 
on teil võimalik näha sel hetkel 
kasutuses olevat SD™-kaarti (ei 
sisaldu komplektis) ja kaardil oleva 
vaba mälu mahtu. Piltide arv on 
hinnanguline ja see ei pruugi olla 
olemasoleva mahu täpne kajastus.

Märkus. Sellel filmiskanneril puudub 
sisemälu, fotode salvestamiseks 
tuleb seadmesse sisestada SD™-
kaart (ei sisaldu komplektis).

Home

1. Valige seadistuste menüüst 
seadistus Language (Keel).

9G. KEEL

Home
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2. Vaadake läbi saadaval olevad 
keeled, kasutades noolenuppe. 
Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu 
Save/Exit (Salvesta/Välju).

Märkus. Seejärel suunatakse teid 
tagasi avaekraanile.

Saadaval olevad keeled.

Inglise keel

Saksa keel

Prantsuse keel

Itaalia keel

Hispaania keel

 	
Home

Toiteallikas: vahelduvvooluadapter, USB DC5V väljund.

Sensor: 14MP CMOS sensor.

Failivorming: JPEG.

Resolutsioon: interpolatsioon 14MP/22MP.

Toetatud filmi-/negatiivfilmi tüübid: 135mm, 126, 110, Super 8, 8mm.

LCD ekraan: 3,5-tolline TFT-LCD ekraan.

Välismälu: SD™-/SDHC™-mälukaart (ei sisaldu komplektis).

Liidesed: USB-pesa (2.0), SD™-kaardi pesa, TV väljund (3,5 mm telefonipistik), 
HDMI-liides.

Mõõdud: 120x120x127 mm (4,7x4,7x5 tolli).

Kaal: 460 g (16,2 untsi).

10. TEHNILISED ANDMED

Kui teil peaks esinema tootega seoses mingeid probleeme, võtke meiega 
ühendust enne, kui tagastate seadme ostukohta. Oleme siin, et teid aidata.

USA klienditugi: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Rahvusvaheline klienditugi: kodakintl@camarketing.com, 844-516-1540

11. KLIENDITEENINDUSE KONTAKTTEAVE

PIIRATUD GARANTII ALGTARBIJALE

Filmiskannerile KODAK SCANZA („Toode“), sh kõik originaalpakendis sisalduvad 
lisatarvikud, mille on tarninud ja turustanud volitatud jaemüüja, kehtib teatud 
materjali ning valmistusviisiga seotud defektide korral ettevõtte C&A Marketing, 
Inc. („Ettevõte“) garantii, mis on tagatud ainult algtarbijale, järgmiselt.

Garantiiteenuse saamiseks peab algne ostja võtma ühendust Ettevõtte või selle 
volitatud teenusepakkujaga, et teha kindlaks probleem ja teenuse toimingud. 
Ostu tõendav dokument ostu-müügilepingu või maksekviitungi vormis, 
mis tõendab, et tootele kehtib/kehtivad kohaldatav(ad) garantiiperiood(id), 
TULEB soovitud teenuse saamiseks esitada Ettevõttele või selle volitatud 
teenusepakkujale.

Teenuste valikud, varuosade kättesaadavus ja reageerimisajad võivad erineda 
ning mis tahes ajahetkel muutuda. Kohaldatava õiguse kohaselt võib Ettevõte 
teilt nõuda täiendavate dokumentide esitamist ja/või garantiiteenuste 
saamise eesmärgil registreerimisnõuete järgimist. Võtke ühendust meie 
klienditeenindusega, kui soovite üksikasjalikku teavet garantiiteenuste kohta.

USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Rahvusvaheline klienditugi: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

Käesolev garantii ei kata seadme saatekulusid Ettevõtte tagastusosakonda, 
need peab tasuma tarbija. Samuti kannab tarbija kõik toote kadumise või 
täiendava kahjustusega seotud riskid, kuni hetkeni, mil toode jõuab nimetatud 
osakonda.

12. GARANTII



28 29

ERANDID JA PIIRANGUD

Ettevõte tagab tavapärasel kasutamisel tootele materjalide ja valmistusviisidega 
seotud kahjude korral garantii ÜHE (1) AASTASE perioodi jooksul alates algse 
lõpptarbija sooritatud ostu kuupäevast („Garantiiperiood“). Kui seadme riistvara 
on defektne ja nõuetekohane nõue esitatakse Garantiiperioodi jooksul, teostab 
Ettevõtte oma äranägemise järgi ning seadusega lubatud ulatuses ühe 
järgmistest toimingutest. 
1. Remondib toote defekti tasuta, kasutades uusi või ümbertöödeldud varuosasid. 
2. Vahetab toote sellise toote vastu, mis on uus või toodetud uutest või töökorras 
kasutatud osadest ning funktsionaalselt samaväärne algse seadmega. 
3. Hüvitab toote ostuhinna.

Asendustootele või selle varuosale kehtib garantii esialgse toote Garantiiperioodi 
järelejäänud aja jooksul või üheksakümmend (90) päeva alates toote asendamise 
või parandamise kuupäevast, olenevalt sellest, kumb tagab pikemaajalise kaitse. 
Kui toode või varuosa vahetatakse välja, muutub mis tahes asendatud ese 
teie omandiks, samas kui asendatud esemest saab Ettevõtte omand. Hüvitist 
makstakse ainult pärast algse toote tagastamist.

Garantii ei kehti järgmistel juhtudel.

(a) Garantii ei kehti ühelegi tootele, riistvarale või tarkvarale, mis pole originaalne 
KODAK SCANZA digitaalse filmiskanneri osa, isegi kui see on pakendatud või 
müügil koos tootega.

(b) Kahjustuste korral, mille on põhjustanud toodete kasutamine, mis pole 
originaalsed KODAK SCANZA digitaalse filmiskanneri osad.

(c) Kahjustuste korral, mille on põhjustanud õnnetus, kuritarvitav kasutusviis, 
väärkasutus, üleujutus, tulekahju, maavärin või muu väline põhjus.

(d) Kahjustuste korral, mille on põhjustanud toote kasutamine väljaspool Ettevõtte 
määratud lubatud või sihtotstarbelist kasutusviisi.

(e) Kolmandate osapoolte teostatud teenuste põhjustatud kahjustuste korral.

(f) Toote või varuosa puhul, mida on ilma Ettevõtte kirjaliku loata parandatud 
eesmärgiga muuta selle funktsionaalsust või võimekust.

(g) Tarbitavatele osadele, nagu akud, kaitsmed ja elektripirnid.

(h) Kosmeetiliste kahjustuste korral.

(i) Kui mis tahes KODAK SCANZA digitaalse filmiskanneri seerianumber on 
eemaldatud või rikutud.

See Garantii kehtib ainult selles riigis, kus tarbija toote soetas, ja rakendub ainult 
nendele toodetele, mis on soetatud või millele on osutatud teenuseid selles riigis. 
See Garantii ei kata kujutisi, mis on „põletatud“ ekraanile.

Ettevõte ei garanteeri seda, et toote funktsioneerimine oleks katkematu ja veatu. 
Ettevõte ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad seadme kasutamisega seotud 
juhiste mittejärgimisest.

OLENEMATA VASTUPIDISELT SÄTESTATUST JA KOHALDATAVA ÕIGUSEGA 
LUBATUD MAKSIMAALSEL MÄÄRAL TAGAB ETTEVÕTTE TEIE MUGAVUSE 
HUVIDES TOOTE SELLISEL KUJUL, NAGU TA ON, JA ET TOODE ON MÜÜGIVALMIS. 
ETTEVÕTE JA SELLE LITSENTSIANDJAD NING TARNIJAD LOOBUVAD 
SÕNASELGELT KÕIKIDEST GARANTIIDEST JA TINGIMUSTEST, MIS ON KAS 
ILMSED, KAUDSED VÕI SEADUSEJÄRGSED, SH TURUSTATAVUSE GARANTIID, 
SOBIVUS KONKREETSEL EESMÄRGIL, NIMETUS, VAIKNE NAUTIMINE, TÄPSUS 
NING KOLMANDATE OSAPOOLTE ÕIGUSTE MITTERIKKUMINE. ETTEVÕTE 
EI GARANTEERI ÜHTEGI KONKREETSET TOOTE KASUTAMISEST TULENEVAT 
TULEMUST EGA SEDA, ET ETTEVÕTE JÄTKAB TOOTE PAKKUMIST VÕI 
KÄTTESAADAVAKS TEGEMIST MIS TAHES TEATUD AJAVAHEMIKUL. LISAKS 
LOOBUB ETTEVÕTE KÕIKIDEST GARANTIIDEST PÄRAST EESPOOL MAINITUD 
GARANTIIPERIOODI.

TOOTE KASUTAMINE TOIMUB TEIE ENDA ÄRANÄGEMISEL JA VASTUTUSEL. 
TE OLETE AINUISIKULISELT VASTUTAV (JA ETTEVÕTTE LOOBUB NEIST 
VASTUTUSTEST) MIS TAHES JA KÕIGI KAHJUDE, KOHUSTUSTE VÕI KAHJUSTUSTE 
EEST, MIDA PÕHJUSTATE TOOTE KASUTAMISEGA.

ÜKSKI ETTEVÕTTELT VÕI SELLE VOLITATUD TEENUSEPAKKUJATE KAUDU TEILE 
EDASTATUD NÕUANNE EGA TEAVE EI LOO ÜHTEGI GARANTIID.

MITTE MINGIL JUHUL EI ÜLETA ETTEVÕTTE TOOTEST TULENEV VÕI TOOTEGA 
SEOTUD TÄIELIK KOHUSTUSTE KOGUM, KAS LEPINGUS SISALDUV VÕI 
LEPINGUVÄLINE VÕI MUUL VIISIL, TEIE REAALSELT ETTEVÕTTELE VÕI MÕNELE 
SELLE VOLITATUD EDASIMÜÜJALE VAIDLUSALUSE TOOTE EEST TASUTUD 
MAKSEID EELNEVA AASTA JOOKSUL ALATES OSTU SOORITAMISEST. SEE 
PIIRANG ON KUMULATIIVNE JA SEDA EI SUURENDA ASJAOLU, ET ROHKEM 
KUI ÜKS JUHTUM VÕI NÕUE ON AKTIIVNE. ETTEVÕTE LOOBUB KÕIKIDEST 
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OMA LITSENTSIANDJATE JA TARNIJATE  IGASUGUSTEST KOHUSTUSTEST. 
MITTE MINGIL JUHUL EI VASTUTA ETTEVÕTE EGA SELLE LITSENTSIANDJAD, 
TOOTJAD JA TARNIJAD ÜHEGI JUHUSLIKU, OTSESE, KAUDSE, SPETSIAALSE, 
KARISTUSLIKU NING TEGEVUSEST TULENEVA KAHJUSTUSE EEST (NAGU 
NÄITEKS, KUID MITTE PIIRDUVALT KAHJUSTUSTEGA, MIS ON SEOTUD SAAMATA 
JÄÄNUD TULU, ÄRITEGEVUSE VÄHENEMISE, SÄÄSTUDE, ANDMETE VÕI KIRJETE 
KAOTUSEGA), MILLE PÕHJUSEKS ON TOOTE KASUTAMINE, VÄÄRKASUTAMINE 
VÕI SUUTMATUS SEDA KASUTADA.

Mitte miski nendes tingimustes ei püüa välistada kohustust, mida pole võimalik 
kohaldatava õiguse alusel välistada. Mõned riigid, osariigid või provintsid ei luba 
juhuslike või tegevusest tulenevate kahjustuste välistamist või piiramist ega luba 
piirata garantiisid, mistõttu ei pruugi teatud piirangud või erandid teile kehtida. 
See garantii tagab teile konkreetsed juriidilised õigused ja teile võivad kehtida 
teised õigused, mis erinevad osariikide või provintside vahel. Võtke ühendust 
oma volitatud jaemüüjaga, et teha kindlaks, kas teile kehtib mõni muu garantii.

Kodak EI tooda seda toodet ega paku ühtegi garantiid ega tuge.

Kaubamärgi KODAK volitatud litsentsiaat C&A Marketing, Inc.

Levitaja: C&A Marketing, Inc.



www.kodakphotoplus.com

Kodaki kaubamärki, logo ja kujundust kasutatakse Kodaki litsentsi alusel.
SD on ettevõtte SD-3C LLC kaubamärk Ameerika Ühendriikides, muudes riikides või 
mõlemal juhul. 
Mac on ettevõtte Apple Inc. kaubamärk, mis on registreeritud Ameerika Ühendriikides ja 
muudes riikides. 
Levitaja: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837, USA
©2020, C&A Marketing LTD. Kõik õigused on kaitstud. Valmistatud Hiinas.



KODAK SCANZA
DIGITÁLNÍ SKENER FILMŮ

Návod k použití
4.7"W | 4.7"H | 5"D (120 x 120 x 127mm)
Před použitím tohoto zařízení si laskavě přečtěte všechny instrukce a tento návod si 
uložte pro případnou konzultaci.
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1. ÚVOD

Děkujeme Vám za zakoupení digitálního skeneru filmů KODAK SCANZA. Účelem 
tohoto návodu k použití je poskytnutí instrukcí pro zajištění bezpečného 
provozu a obsluhy tohoto zařízení tak, aby jeho provoz nepředstavoval riziko pro 
uživatele. Jakékoliv jiné použití, které by bylo v rozporu s tímto návodem, může 
mít za následek propadnutí záruky.

Toto zařízení je určeno pouze pro použití v domácnostech.

Na tento výrobek se vztahuje omezená záruka podmíněná obchodními 
podmínkami a výjimkami.

Pomocí tohoto zařízení snadno převedete vaše diapozitivy, negativy a dokonce i 
rámečky Super 8 na digitální snímky, které si tak můžete uložit. Ukládejte cenné 
vzpomínky na karty SD™ (nejsou součástí balení) nebo do počítače. Také se 
můžete přímo připojit k TV nebo HDTV a prohlížet obrázky.

•	 konverze negativů a diapozitivů 35 mm, 126, 110 a Super 8 a 8 mm na JPEG 
během několika vteřin

•	 rozlišení 14/22 megapixelů

•	 bez potřeby počítačů či jakéhokoliv software

•	 nastavitelné skenovací rozlišení, jas i barevnost

•	 vyklápěcí barevný TFT LCD displej 3,5" 

•	 ukládání obrázků na paměťové karty SD (nejsou součástí dodávky) 

•	 video-out pro připojení k TV (kabely TV a HDMI součástí balení)

•	 adaptéry a vložky pro bezproblémové, snadné a jednoduché vkládání filmů

•	 kompatibilní s MAC a PC  

2. VLASTNOSTI
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•	 Důležité: Zařízení chraňte před vlhkostí a vodou.

•	 Nepracujte s tímto zařízením s mokrýma rukama. Riziko úrazu elektrickým 
proudem.

•	 Varování: Nikdy se nesnažte tento výrobek rozebrat nebo upravit. Toto 
zařízení neobsahuje žádné uživatelsky opravitelné součásti.

•	 Neblokujte ventilační otvory.

•	 Neprovozujte toto zařízení v blízkosti tepelných zdrojů, jako jsou radiátory 
nebo kamna.

•	 Při přímém zapojování skeneru KODAK SCANZA k vašemu počítači 
postupujte opatrně, ať nepřetížíte USB spoje. Pokud máte k počítači 
připojeno příliš mnoho zařízení, jako je například bezdrátová myš, přehrávač 
médií, mobilní telefon nebo jiné zařízení napájené přes USB, může se stát, že 
nebude dostatek energie pro správnou funkci zařízení.

•	 Když zařízení načítá nebo zapisuje data, zařízení nepřesunujte ani ho 
neodpojujte od počítače. Mohlo by dojít k poškození dat nebo zařízení.

•	 Negativy a diapozitivy MUSÍ být umístěny a řádně vloženy ve správném 
adaptéru před jeho vložením do zařízení. Pokud tak neučiníte, může dojít ke 
ztrátě médií uvnitř jednotky a ke ztrátě záruky. Případná ztráta média NENÍ 
kryta zárukou.

•	 Pokud zařízení nepoužíváte, vždy ho vypněte a odpojte. Odpojte USB kabel z 
počítače a vypojte adaptér střídavého proudu (AC) ze zásuvky.

S výjimkou Slideshow v přehrávacím režimu nebo přenosu souborů přes USB se 
toto zařízení automaticky vypíná po 10 minutách nečinnosti.

3. OBSAH BALENÍ

4. BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

•	 Skener umístěte na rovný a stabilní povrch s LCD displejem proti sobě.

•	 Přiložený štěteček používejte na čištění podsvícení nebo vkládacího otvoru. 
Vložte štěteček - ČISTICÍ STRANOU DOLŮ - do otvoru pro nástavec na 
spodní části zařízení. Opatrně vytřete vnitřní dno jednotky. K čištění tohoto 
zařízení nikdy nepoužívejte alkohol, čisticí prostředky ani abrazivní čistidla.

•	 Před vložením dalšího negativu nebo diapozitivu do skeneru si vždy uložte 
naskenovaný obrázek.

•	 Filmy před vložením do skeneru otřete měkkým hadříkem nebo ofoukněte 
tlakovým vzduchem od prachu, budete mít tak jasný obraz.

•	 Negativy a diapozitivy vkládejte lesklou stranou nahoru. Filmy Super 8 
vkládejte perforovanou částí směrem nahoru.

•	 S filmy manipulujte vždy opatrně, aby nedošlo k jejich poškrábání a nezůstaly 
na nich otisky.

•	 Prohlédněte si své snímky na TV. Stačí propojit skener s vaší TV pomocí 
přiloženého video nebo HDMI kabelu. V tomto režimu se obrazovka na 
skeneru vypne. Pro její reaktivaci je třeba odpojit kabel HDMI.

5. DOPORUČENÍ

Digitální skener filmů Video kabel AC adaptér Záruční list

3 zásobníkové adaptéry HDMI kabel Čisticí štěteček

3 vložky USB kabel Uživatelský návod
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6. PROVOZNÍ INSTRUKCE

4

1

2 3
5

1.	 Funkční tlačítka (víceúčelová, měkká): Jejich funkce je uvedena v textu, který 
se zobrazí na obrazovce nad příslušným tlačítkem.

2.	 Hlavní vypínač: Jeho stisknutím a podržením zařízení zapnete a vypnete.

3.	 Tlačítko Capture: Zachytí snímek nebo přepne na zobrazovací obrazovku 
zachycení.

4.	 Vyklápěcí LCD obrazovka Zobrazí obrázek určený ke snímání a skenování 
včetně funkcí a menu.

5.	 Tlačítko Home: Přepne na domovskou obrazovku

6A. OVLÁDACÍ PRVKY

UPOZORNĚNÍ: Ilustrace slouží pouze k 
informativním účelům a nemusí přesně 
odpovídat danému modelu.

1. Funkční tlačítka

2. Hlavní vypínač

3. Tlačítko Capture

4. Vyklápěcí LCD obrazovka

5. Tlačítko Home

Před použitím skeneru filmů je nutné vložit SD™ kartu (není součástí balení) 
nebo zařízení nebude fungovat. Nemá vlastní vestavěnou paměť.

Vložte negativ / diapozitiv do příslušného adaptéru a vložky podle níže uvedené 
tabulky. (Tabulku si můžete vyvolat na obrazovce v Home>Settings>Film Tray).

Každý adaptér a vložka jsou zřetelně označeny a očíslovány.

6B. PŘÍPRAVA MÉDIÍ KE SKENOVÁNÍ
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PŘEHLED ADAPTÉRŮ A VLOŽEK
TYP 
FILMU

TYP FILMU POTŘEBNÝ 
ADAPTÉR

POTŘEBNÁ 
VLOŽKA

Negativ Barevný negativ 135 č. 2 NE

Barevný negativ 126 č. 1 NE

Barevný negativ 110 č. 2 č. 5

Diapozitiv Diapozitiv 135 č. 1* NE

Diapozitiv 126KPK č. 1* NE

Diapozitiv 110 č. 1* č. 6

Diapozitiv Super 8 NE č. 4

Diapozitiv 8MM NE č. 4

Černobílé Černobílý 135 č. 2 NE

Černobílý 126KPK č. 1 NE

Černobílý 110 č. 2 č. 5

*UPOZORNĚNÍ: Použijte adaptér č. 3 pro diapozitivy se silnějším pouzdrem 
(plastovým). Použijte adaptér č. 1 pro diapozitivy se slabším kartonovým pouzdrem.

Diapozitivy 35mm 110 110 126 127

Držák 2"x2" 2"x2" 1"x1" 2"x2" 2"x2"

Velikost filmu 24x36mm 13x17mm 13x17mm 28x28mm 40x40mm

Vyklopte horní kryt adaptéru. Zasuňte vložku 
s diapozitivem nebo filmem do adaptéru.

Tento skener filmů je vybaven 
rychlovkládacími adaptéry pro 
bezproblémové a přímé skenování. 
Stačí je zasunout do zařízení, dokud se 
neozve cvaknutí a můžete pokračovat ve 
vkládání negativů nebo diapozitivů bez 
nutnosti vysunování a zpětného vkládání 
adaptérů.

UPOZORNĚNÍ: Při vkládání 
filmu 8 mm musí být boční 
hřebenové okraje směrem 
nahoru k pravé straně 
adaptéru k uvedenému číslu.
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Při zapnutí a před zobrazením 
domovské obrazovky zobrazí displej 
na 5 vteřin informace aktuálně 
vybraný typ filmu, adaptér a vložku a 
potom přepne na obrazovku režimu 
pořízení snímku.

DOMOVSKÁ OBRAZOVKA

Domovská (Home) obrazovka se zobrazí při zapnutí přístroje po každém 
stisknutí tlačítka Home a při každé volbě SAVE/EXIT.

UPOZORNĚNÍ: Mezi SAVE/EXIT a SAVE/BACK existuje rozdíl. SAVE/EXIT přepne 
na domovskou obrazovku. 
SAVE/BACK přepne do podnabídky v 
menu, které právě používáte.

Domovská obrazovka má 3 
podnabídky: Gallery, Capture a 
Settings.

UPOZORNĚNÍ: Po každém 
stisknutí tlačítka Capture se skener 
automaticky přepne do režimu 
Capture.

6C. PROVOZ

1. Pod ikonou Capture na obrazovce 
stiskněte měkké funkční tlačítko a 
vstoupíte do režimu pořízení snímku. 
Vámi vložený obrázek se zobrazí na 
LCD displeji. Stavová lišta v horní 
části, která zobrazuje aktivní režim 
a nastavení, zmizí za 15 vteřin. Pro 
vyvolání stavové lišty stiskněte 
kterékoliv funkční tlačítko.

• Podtržený text označuje  zvýrazněné 
nastavení. Do zvýrazněného nastavení lze vstoupit pomocí tlačítka Select.

• Po zadání volby úpravy barev se systém přepne do nabídky pro barevnou 
úpravu fotografie.

• Volbou Info se přepnete na obrazovku, na které najdete adaptéry, které 
potřebujete v aktuálním režimu. Pokud si přejete změnit typ filmu, budete to 
muset provést v nastavení Film Type.

2. Stiskněte tvrdé tlačítko Capture (ikona fotoaparátu) pro zachycení a uložení 
obrázku. Obrazovka zobrazí „Saving“.

UPOZORNĚNÍ: V případě, že je karta 
SD™  (není součástí balení) plná nebo 
není vložená žádná karta v zařízení, 
zobrazí se chybové hlášení ERROR.

UPOZORNĚNÍ: Stisknutí měkkých 
tlačítek aktivuje stavovou lištu, na 
které si můžete vybrat nastavení 
barev nebo info. Pro návrat do 
režimu pořízení snímku vyberte ikonu 
fotoaparátu na stavové liště.

3. Pro vyvolání stavové lišty v horní části obrazovky stiskněte jakékoliv funkční 
tlačítko.

7. REŽIM POŘÍZENÍ SNÍMKU
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Home

Pro nastavení jasu a barvy stiskněte 
funkční tlačítko ve středu (“Select”).

Na stavové liště bude zvýrazněna 
volba „Brightness”. Stiskněte tlačítko 
uprostřed (“Adjust”) pro zobrazení 
barevné stupnice. Pomocí tlačítek pod 
šipkami doleva < a doprava > můžete 
zvýšit (>) nebo ubrat (<) jas.

Stiskněte tlačítko ve středu (“Save/
Back”).

Pro procházení nastavením jasu a 
barev použijte pravé funkční tlačítko 
(šipka dolů).

K dispozici jsou 4 barevná nastavení. 
R = červená	 G = zelená	 B = modrá	 RESET = tovární nastavení barev a jasu

7A. NASTAVENÍ BARVY A JASU

Home

4. Objeví se obrazovka Color 
Adjustment.

• Stisknutím pravého funkčního 
tlačítka (“Info”) si zobrazíte informace 
o typu filmu, adaptéru a vložce.

• Stisknutí funkčního tlačítka ve středu 
(“Select”) přepnete na úpravu jasu a 
barev.

• Stiskněte levé funkční tlačítko pro 
návrat k obrázku a potom stiskněte 
“Select” pro návrat do režimu pořízení 
snímku.

Home Home Home

Pro každé nastavení (R, G, B) se zobrazí stupnice ve spodní části obrazovky. Stiskněte 
středové funkční tlačítko  (“Adjust”) pro nastavení každé z barev a barevnost upravte 
pomocí funkčních tlačítek pod symboly (-) a (+). Volbu uložte opětovným stisknutím 
středového tlačítka (“Save/Back”). Pro navigaci všemi barevnými nastaveními 
použijte pravé tlačítko (šipka dolů).

Stiskněte tlačítko Home a vyberte funkční tlačítko pod „Gallery” pro prohlížení a 
editaci obrázků.

Pro procházení obrázky použijte 
funkční tlačítka doleva < a doprava >.

Pro editaci nebo vymazání obrázku 
zvolte středové tlačítko (“Select”) ve 
chvíli, kdy je obrázek zobrazen na 
obrazovce.

Pro navigaci mezi volbami v horní 
stavové liště stiskněte funkční tlačítka 
pod symbolem doprava > : Natočit, 
Překlopit (>|<), Vymazat a Slideshow. 
Svůj výběr potvrďte funkčním 
tlačítkem pod „Select”.

8. REŽIM GALERIE

Home

UPOZORNĚNÍ: Barevné nastavení se resetuje na základní nastavení “0” po 
restartování skeneru.
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Obrázek můžete natočit doleva nebo 
doprava.

Pro výběr obrázku k natočení:

1. Podle popisu výše vstupte do 
režimu galerie.

2. Pro procházení obrázků použijte 
funkční tlačítka doleva < a doprava >.

3. Pro natočení obrázku stiskněte 
středové funkční tlačítko (select). 
Potom stiskněte pravé víceúčelové 
funkční tlačítko pro přepínání mezi 
editačními možnostmi uvedenými 
v horní části obrazovky (Rotate, Flip 
(>|<), Delete, and Slideshow).

8A. ROTATE (NATOČIT)

Home

8B. FLIP IMAGE

Before

After

Obrázek můžete překlopit 
vertikálně nebo horizontálně.

Home

Pro vymazání obrázku přejděte v 
horní stavové liště na odpadkový 
koš. Stiskněte středové funkční 
tlačítko na „Select“. Systém si od 
vás vyžádá potvrzení vymazání 
obrázku.

8C. DELETE

Home

Zobrazí uložené obrázky postupně 
za sebou. V režimu Slideshow 
můžete prezentaci pozastavit (||) 
nebo zase spustit (>) stisknutím 
středového funkčního tlačítka.

8D. SLIDESHOW

Home



18 19

1. Vyberte jeden z 3 typů filmů stisknutím středového funkčního tlačítka (“Select”). 
Pro návrat do nabídky Nastavení stiskněte tlačítko Back.

Home Home

2. U každého typu filmu vyberte velikost.

Home Home

V domovské obrazovce si zvolte 
Settings stisknutím víceúčelového 
tlačítka pod ikonou Settings.

Po pohyb po nabídce nastavení 
stiskněte odpovídající víceúčelové 
funkční tlačítko pod symboly šipek 
vlevo < a vpravo > :

• Typ filmu

• Rozlišení

• Jas LCD 

• USB přenos

• Zásobník na film

• Paměť

• Jazyk

Pro vstup do podnabídky příslušné funkce stiskněte víceúčelové funkční tlačítko 
pod kteroukoliv z ikon na obrazovce.

Home

9. SETTINGS MODE

Negativ: 135, 110, 126

Diapozitivy: 135, 110, 126, SUPER8, 8MM

ČB: 135, 110, 126

9A. TYP FILMU
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3. Požadované nastavení potvrďte 
stiskem tlačítka Save/Exit.

UPOZORNĚNÍ: Tento krok přepne 
na domovskou obrazovku.

4. Pro návrat na předchozí 
diapozitiv stiskněte tlačítko Back.

Home

1. Z nabídky nastavení si vyberte LCD 
Brightness.

2. Pro úpravu jasu použijte tlačítka + 
a - .

9C. JAS LCD

Home

3. Po zvolení typu a velikosti filmu 
se zobrazí potvrzovací obrazovka 
s instrukcemi. Stiskněte Save/Exit 
pro uložení a návrat na domovskou 
obrazovku.

4. Pro změnu typu filmu a velikosti 
opakujte tento postup.

Z nabídky Settings pokračujte do 
podnabídek doplňkového nastavení. 
Po každé volbě stiskněte funkční 
tlačítko pod „Save/Exit”.

UPOZORNĚNÍ: Volba SAVE/EXIT 
přepne na domovskou obrazovku.

Home

1. Z nabídky nastavení si vyberte 
rozlišení.

2. Můžete volit mezi standardním 
14 megapixelovým skenováním 
nebo povolit zabudovanou 
softwarovou interpolaci, která díky 
specializovanému algoritmu zvedne 
kvalitu obrázku na 22 megapixelů.

Pro přepínání mezi těmito dvěma 
možnostmi použijte tlačítka šipek.

9B. ROZLIŠENÍ

Home
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3. Volbu potvrďte stisknutím tlačítka 
Save/Exit.

UPOZORNĚNÍ: Tento krok přepne na 
domovskou obrazovku.

Home

Tento režim vám umožní přístup k 
vaší kartě SD™ (není součástí balení) 
z počítače. 

UPOZORNĚNÍ: Během připojení k 
počítači není možné skener filmů 
používat.

1. Použijte přiložený USB kabel pro 
přímé spojení skeneru s počítačem.

2. Z nabídky nastavení si vyberte 
USB Upload.

9D. USB PŘENOS

Home

3. Vyčkejte, než se skener spojí s počítačem. To může trvat několik vteřin. Při 
připojování počítač rozpozná skener jako externí zařízení.

4. Po dokončení stiskněte tlačítko odpojit a potom odpojte USB kabel.

1. Z nabídky nastavení si vyberte 
Film Tray.

9E. ZÁSOBNÍK NA FILM

Home
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2. Podle tabulky PŘEHLED 
ADAPTÉRŮ A VLOŽEK vyberte 
správný adaptér pro film nebo 
diapozitiv.

UPOZORNĚNÍ: Typ filmu nelze 
aktivně změnit z přehledové tabulky 
Tray Directory. Pro změnu typu 
filmu, vyberte typ z nabídky Settings 
postupem popsaným v kapitole 9A 
tohoto návodu.

Home

1. Z nabídky nastavení si vyberte 
Memory.

9F. PAMĚŤ

Home

2. Zároveň uvidíte aktuálně 
používanou vloženou paměťovou 
kartu SD™ (není součástí balení) a 
její volnou kapacitu. Počet obrázků 
je přibližný a nemusí přesně odrážet 
dostupnou kapacitu karty.

UPOZORNĚNÍ: Tento skener filmů 
nemá interní paměť a pro ukládání 
fotografií musí být tedy v něm 
vložena SD™ karta (není součástí 
balení).

Home

1. Z nabídky nastavení si vyberte 
LANGUAGE.

9G. JAZYK

Home
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2. Pomocí tlačítek šipek přepínejte 
mezi dostupnými jazyky. Volbu 
potvrďte stisknutím tlačítka Save/
Exit.

UPOZORNĚNÍ: Tento krok přepne na 
domovskou obrazovku.

Dostupné jazyky:

Angličtina

Němčina

Francouzština

Italština

Španělština Home

Napájení zdroj: AC adaptér, výstup USB DC5V

Snímač: Snímač 14MP CMOS 

Formát souboru: JPEG

Rozlišení: 14MP/22MP interpolace

Podporované typy negativů/diapozitivů 135 mm, 126, 110, Super 8, 8 mm

LCD: 3,5” TFT LCD

Externí paměť: Paměťová karta SD™/SDHC™ (není součástí balení)

Rozhraní: USB (2,0) port, SD™ card slot, TV-out (3,5 mm phone jack), HDMI port

Rozměry: 4,7” x 4,7” x 5” (120 x 120 x 127 mm)

Hmotnost: 16,2 oz. (460g)

10. SPECIFIKACE

V případě jakýchkoliv problémů s výrobkem se před vracením výrobku v místě 
zakoupení nejdříve obraťte na nás. Jsme tu pro vás!

US podpora kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Mezinárodní podpora: kodakintl@camarketing.com, 844-516-1540

11. KONTAKTNÍ INFORMACE NA ZÁKAZNICKOU PODPORU

OMEZENÁ ZÁRUKA PRO PŮVODNÍHO ZÁKAZNÍKA

Tento digitální skener filmů KODAK SCANZA („Výrobek“) včetně veškerého 
příslušenství obsaženého v původním balení dodaném a distribuovaném jako 
novým autorizovaným prodejcem má záruku od společnosti C&A Marketing, 
Inc. („Společnost“) platnou pouze pro původního zákazníka, na určité závady 
materiálu a dílenského zpracování („Záruka“) za níže uvedených podmínek:

Pro záruční servis musí původní zákazník kontaktovat Společnost nebo její 
autorizovaný servis, který zjistí problém a určí servisní zásah. Doklad o zakoupení 
ve formě účtenky nebo přijaté faktury potvrzující, že na Výrobek se vztahuje 
platná záruční doba, MUSÍ být Společnosti nebo jejímu autorizovanému servisu 
předložen, aby mohla být poskytnuta služba vyplývající ze záruky.

Možnosti servisu, dostupnost náhradních součástí a doba reakce se mohou 
lišit, i v průběhu času měnit. V souladu s platnými zákony si Společnost může 
vyžádat předložení dalších dokladů a vyplnění registrace před poskytnutím 
garančního servisu. Obraťte se na náš zákaznický servis pro podrobnější 
informace:

USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Mezinárodní: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

Náklady na přepravu do prostor Společnosti platí zákazník, tato záruka je 
nepokrývá. Stejně tak zákazník nese veškerá rizika za poškození nebo ztrátu 
Výrobku během přepravy.

12. ZÁRUKA
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VÝJIMKY A OMEZENÍ

Společnost poskytuje záruku na Výrobek na vady materiálu a dílenského 
zpracování při běžném používání po dobu JEDNOHO (1) ROKU od data zakoupení 
pro původního konečného uživatele („Záruční doba“). V případě závady na 
zařízení a podání reklamace v záruční době, Společnost výhradně na základě 
vlastního uvážení a v rámci zákonných možností buď (1) Výrobek zdarma opraví 
za použití nových nebo repasovaných součástí, (2) vymění Výrobek za nový nebo 
za takový, který byl sestaven z nových nebo opravených součástí a je minimálně 
stejně funkční jako původní výrobek nebo (3) vrátí kupní cenu za Výrobek.

Vyměněný výrobek nebo jeho součást bude mít záruku po dobu zbývající Záruční 
doby nebo devadesát (90) dnů od data provedení výměny nebo opravy, podle 
toho, která varianta poskytne zákazníkovi delší ochranu. Bude-li provedena 
výměna, tak jakákoliv vyměněná položka se stává majetkem zákazníka, zatímco 
odebraná součást přechází do majetku Společnosti. Náhrady se poskytují 
výhradně oproti navrácení původního výrobku.

Tato záruka se nevztahuje na:

(a) Jakýkoliv produkt mimo digitální skener filmů KODAK SCANZA, hardware nebo 
software, i když byl přibalen k Výrobku nebo prodán spolu s ním.

(b) Škody způsobené použitím výrobků mimo digitální skener filmů KODAK 
SCANZA.

(c) Škody způsobené nehodou, nesprávným používáním, záplavou, požárem, 
zemětřesením nebo jinými vnějšími činiteli.

(d) Škody způsobené používáním Výrobku k jiným než určeným účelům 
popsaným Společností.

(e) Škody způsobené poskytnutými službami třetích stran.

(f) Pokud byl Výrobek nebo jeho součást upraveny za účelem funkčních změn 
bez písemného schválení Společnosti.

(g) Na spotřební součásti jako jsou baterie, pojistky a žárovky.

(h) Kosmetické škody, nebo

(i) pokud dojde k odstranění výrobního čísla digitálního skeneru filmů KODAK 
SCANZA.

Tato Záruka platí pouze v zemi, ve které zákazník Výrobek zakoupil a platí pouze 

pro Výrobky v uvedené zemi prodávané a servisované. Tato záruka nepokrývá 
závadu obrázků „vypálených“ do obrazovky.

Společnost negarantuje, že provoz Výrobku bude bezporuchový nebo trvalý. 
Společnost neodpovídá za žádné škody způsobené nedodržením návodu k 
použití.

BEZ  OHLEDU NA COKOLIV JINÉHO, NEŽ JE ZDE UVEDENO A V MAXIMÁLNÍM 
ROZSAHU POVOLENÉM ZÁKONEM, SPOLEČNOST DODÁVÁ VÝROBEK VE STAVU, V 
JAKÉM JE A JAK JE K DISPOZICI ZA ÚČELEM USPOKOJENÍ ZÁKAZNICKÝCH POTŘEB 
A SPOLEČNOST, DRŽITELÉ JEJÍCH LICENCÍ A DODAVATELÉ TÍMTO VÝSLOVNĚ 
ODMÍTAJÍ JAKÉKOLIV ZÁRUKY ČI OBCHODNÍ PODMÍNKY, VÝSLOVNĚ UVEDENÉ, 
VYPLÝVAJÍCÍ ČI ZÁKONNĚ A TO VČETNĚ ZÁRUK NA PRODEJNOST, VHODNOST K 
URČITÉMU ÚČELU, VLASTNICTVÍ, PŘESNOSTI A NEPORUŠOVÁNÍ PRÁV TŘETÍCH 
STRAN. SPOLEČNOST NEZARUČUJE ŽÁDNÉ SPECIFICKÉ VÝSLEDKY NA ZÁKLADĚ 
POUŽÍVÁNÍ VÝROBKU NEBO ŽE BUDE SPOLEČNOST NABÍZET A MÍT K DISPOZICI 
TENTO PRODUKT PO URČITÝ ČAS. DÁLE SPOLEČNOST ODMÍTÁ VEŠKERÉ ZÁRUKY 
NAD TERMÍN VÝŠE UVEDENÉ ZÁRUČNÍ DOBY.

ZÁKAZNÍK POUŽÍVÁ VÝROBEK NA VLASTNÍ RIZIKO A NA ZÁKLADĚ VLASTNÍHO 
UVÁŽENÍ. JE VÝHRADNĚ ODPOVĚDNÝ ZA (Z TĚCHTO ODPOVĚDNOSTÍ JE 
SPOLEČNOST VYJMUTA) JAKÉKOLIV ZTRÁTY, ŠKODY A RIZIKA SPOJENÁ S 
POUŽÍVÁNÍM TOHOTO VÝROBKU.

ŽÁDNÉ RADY NEBO INFORMACE, ÚSTNÍ ČI PÍSEMNÉ, KTERÉ ZÁKAZNÍK OBDRŽÍ 
OD SPOLEČNOSTI NEBO JEJÍCH AUTORIZOVANÝCH ZÁSTUPCŮ, NEPŘEDSTAVUJÍ 
ANI NEVYTVÁŘÍ ZÁKLAD PRO JAKÉKOLIV ZÁRUKY.

V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEBUDE CELKOVÁ KUMULATIVNÍ ODPOVĚDNOST 
SPOLEČNOSTI ZA VÝROBEK NEBO VE SPOJENÍ S NÍM, AŤ SMLUVNÍ ČI TRESTNÍ, 
PŘESAHOVAT ČÁSTKU, KTEROU ZÁKAZNÍK ZAPLATIL SPOLEČNOSTI NEBO JEJÍMU 
AUTORIZOVANÉMU ZÁSTUPCI ZA VÝROBEK ZA JAKOUKOLIV VADU NASTALOU V 
PRŮBĚHU ROKU OD JEHO ZAKOUPENÍ. TOTO OMEZENÍ SE KUMULUJE, NEBUDE 
NAVÝŠENO V PŘÍPADĚ VÝSKYTU VÍCE NEŽ JEDNÉ REKLAMACE. SPOLEČNOST 
ODMÍTÁ JAKOUKOLIV ODPOVĚDNOST ZA SVÉ DODAVATELE A DRŽITELE LICENCÍ. 
V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEODPOVÍDÁ SPOLEČNOST, DRŽITELÉ JEJÍCH LICENCÍ, 
VÝROBCI A DODAVATALÉ ZA JAKÉKOLIV NÁHODNÉ, PŘÍMÉ, NEPŘÍMÉ, ZVLÁŠTNÍ, 
TRESTNÉ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY (JAKO MIMO JINÉ ŠKODY NA UŠLÉM ZISKU, 
OBCHODNÍM JMÉNU, ÚSPORÁCH, DATECH ČI ZÁZNAMECH) ZPŮSOBENÉ 
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POUŽÍVÁNÍM, NESPRÁVNÝM POUŽÍVÁNÍM NEBO NEMOŽNOSTI POUŽÍT 
VÝROBEK.

Žádné ustanovení v těchto podmínkách se nebude vykládat jako pokus o 
vyloučení odpovědnosti, kterou ze zákona vyloučit nelze. Některé země, státy 
nebo provincie zakazují vyloučení nebo omezení náhodných nebo následných 
škod nebo umožňují omezení záruk, tak se některá z těchto výjimek a omezení 
nemusí na vás, jako zákazníka vztahovat. Tato záruka vám poskytuje specifická 
zákonná práva a vy, jako obyvatel určité země, státu nebo provincie, můžete 
mít i další práva nad rámec této záruky. Ohledně typu záruky, která se na vás 
vztahuje se poraďte s vaším prodejcem.

Kodak tento Výrobek NEVYRÁBÍ ani na něj neposkytuje záruku či technickou 
podporu.

Autorizovaný držitel licence značky KODAK C&A Marketing, Inc.

Distributor: C&A Marketing, Inc.



www.kodakphotoplus.com

Kodak ochranná známka, logo a vizuální styl značky spadá pod licenci Kodak.
SD je ochrannou známkou SD-3C LLC ve Spojených Státech, dalších zemích nebo obou.
Mac je ochrannou známkou Apple Inc., registrovanou ve Spojených Státech a dalších 
zemích. 
Distribuováno: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837 USA
©2020, C&A Marketing LTD. Všechna práva vyhrazena. Vyrobeno v Číně.



KODAK SCANZA
DIGITÁLNY SKENER FILMOV

Používateľská príručka
4.7"W | 4.7"H | 5"D (120 x 120 x 127mm)
Pred použitím produktu si prečítajte všetky pokyny a príručku si odložte, aby ste sa k nej 
mohli vrátiť.
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1. ÚVOD

Ďakujeme, že ste si kúpili digitálny skener filmov KODAK SCANZA. Táto 
používateľská príručka obsahuje pokyny, aby bola prevádzka tohto produktu 
bezpečná a nepredstavovala pre používateľa riziko. Používanie v rozpore s 
pokynmi v tejto používateľskej príručke môže viesť k tomu, že sa na produkt 
nebude vzťahovať obmedzená záruka.

Tento produkt je určený len na domáce použitie.

Na tento produkt sa vzťahuje obmedzená záruka a podlieha podmienkam a 
výlukám.

Svoje diapozitívy, negatívy a dokonca aj políčka filmu Super 8 môžete 
jednoducho prekonvertovať na digitálne obrázky, ktoré si môžete uložiť a 
uchovať. Svoje vzácne spomienky si uložte na kartu SD™ (nie je súčasťou 
balenia) alebo na počítač. Je tu tiež možnosť priamo pripojiť televízor alebo 
televízor HDTV a prezerať si obrázky na ňom.

•	 za niekoľko sekúnd prekonvertuje 35 mm, 126, 110 a Super 8 a 8 mm negatívy 
a diapozitívy do formátu JPEG

•	 rozlíšenie 14/22 megapixelov

•	 bez nutnosti použitia počítača alebo softvéru

•	 nastaviteľné rozlíšenie skenovania, jasu a farebnej hĺbky

•	 vyklápacia 3,5” farebná LCD obrazovka typu TFT

•	 ukladanie obrázkov na pamäťovú kartu SD (nie je súčasťou balenia) 

•	 videovýstup na pripojenie televízora (TV a HDMI káble sú súčasťou balenia)

•	 praktické adaptéry a vložky na jednoduché vloženie filmu alebo negatívu

•	 kompatibilita s MAC a PC  

2. VLASTNOSTI
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•	 Dôležité: nevystavujte produkt vode ani vysokej vlhkosti.

•	 S produktom nemanipulujte s vlhkými rukami. Hrozí riziko úrazu elektrickým 
prúdom.

•	 Upozornenie: jednotku nerozoberajte ani neupravujte. Toto zariadenie 
neobsahuje žiadne časti, ktoré používatelia môžu opravovať.

•	 Nezakrývajte vetracie otvory.

•	 Zariadenie nepoužívajte blízko zdrojov tepla, ako sú radiátory a sporáky.

•	 Keď pripojíte skener KODAK SCANZA priamo k počítaču, dávajte pozor, aby 
ste pripojenie USB nepreťažili. Keď máte k počítaču pripojených príliš veľa 
zariadení, ako je bezdrôtová myš, prehrávač médií, mobilný telefón alebo iné 
zariadenia napájané z USB, výkon napájania nemusí byť stačiť na správnu 
funkčnosť produktu.

•	 Zariadením nepohybujte ani ho neodpájajte od počítača, keď číta/zapisuje 
údaje. Môžu sa tým poškodiť údaje a/alebo zariadenie.

•	 Diapozitívy a negatívy MUSIA byť pred vložením do produktu umiestnené do 
správneho zásobníka s adaptérom a vložky. V opačnom prípade sa médium 
môže v jednotke uvoľniť a na zariadenie sa nebude vzťahovať záruka. Na 
médium, ktoré sa takto uvoľní, sa záruka NEVZŤAHUJE.

•	 Keď zariadenie nepoužívate, vždy ho vypnite a odpojte. Odpojte USB kábel z 
počítača a aj AC adaptér zo zásuvky.

S výnimkou režimu Slideshow pri prehrávaní alebo prenosu súborov v režime 
USB sa zariadenie automaticky vypne po 10 minútach nečinnosti.

3. OBSAH BALENIA

4. BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

•	 Skener položte na plochý a stabilný povrch s LCD displejom smerom k vám.

•	 Pribalenú kefku použite na čistenie podsvietenia, adaptéra alebo vložky. 
Kefku vložte do otvoru na adaptér v spodnej časti jednotky (ČISTIACA 
PENA SMEROM NADOL). Vnútro spodnej časti jemne pretrite. Na čistenie 
tohto zariadenia nikdy nepoužívajte alkohol, saponáty ani abrazívne čistiace 
prostriedky.

•	 Pred vložením ďalšieho diapozitívu alebo negatívu do skenera si nikdy 
nezabudnite naskenovaný obrázok uložiť.

•	 Ak chcete mať čisté obrázky, film pred vložením do skenera vyčistite jemnou 
utierkou alebo stlačeným vzduchom.

•	 Negatívy a diapozitívy vkladajte lesklou stranou nahor. Film Super 8 vložte 
tak, aby perforované diery smerovali nahor.

•	 S filmami vždy zaobchádzajte opatrne, aby ste ich nepoškriabali alebo aby na 
nich nezostali odtlačky prstov.

•	 Obrázky si môžete pozrieť na televízore. Jednoducho pripojte pribalený 
video alebo HDMI kábel ku skeneru a k televízoru. Pri používaní tohto režimu 
obrazovka na skeneri filmov sčernie. Ak chcete obrazovku opäť aktivovať, 
musíte HDMI kábel odpojiť.

5. TIPY

digitálny skener filmov video kábel AC Adaptér záručný list

3 zásobníky s adaptérmi HDMI kábel kefka na čistenie

3 vložky USB kábel používateľská príručka
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6. NÁVOD NA OBSLUHU

4

1

2 3
5

1. Funkčné klávesy: funkciu opisuje text, ktorý sa zobrazuje na obrazovke nad 
zodpovedajúcim klávesom.

2. Zapínacie tlačidlo: stlačte a pridržte, aby sa zariadenie zaplo alebo vyplo.

3. Tlačidlo s fotoaparátom: naskenuje sa obrázok alebo aktivuje obrazovka so 
zachyteným obrázkom.

4. Vyklápacia obrazovka LCD: zobrazí sa obrázok, ktorý sa bude snímať a 
skenovať, ako aj funkcie a menu.

5. Tlačidlo Home: vráti vás na domovskú obrazovku (Home).

6A. OVLÁDANIE

POZNÁMKA: Použité obrázky sú len 
ilustračné a môžu sa od aktuálneho 
produktu odlišovať.

1. Funkčné klávesy

2. Tlačidlo On/Off

3. Tlačidlo s fotoaparátom

4. Vyklápacia obrazovka LCD

5. Tlačidlo Home

Do skenera filmov musíte pred použitím vložiť kartu SD™ (nie je súčasťou 
balenia). Inak jednotka nebude fungovať. V jednotke nie je zabudovaná pamäť.

Film/diapozitív vložte do vhodného adaptéra a zasuňte ho podľa tabuľky Tray 
Directory. (Tabuľka sa dá nájsť aj na obrazovke Home > Settings > Film Tray).

Všetky zásobníky s adaptérom a vložky sú zreteľne označené a očíslované.

6B. PRÍPRAVA MÉDIA NA SKENOVANIE
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TABUĽKA TRAY DIRECTORY
TYP 
FILMU

TYP FILMU POTREBNÝ 
ADAPTÉR

POTREBNÁ 
VLOŽKA

Negatív farebný negatív 135 č. 2 nie

farebný negatív 126 č. 1 nie

farebný negatív 110 č. 2 č. 5

Diapozitív Slide Positive 135 č. 1* nie

Slide Positive 126KPK č. 1* nie

Slide Positive 110 č. 1* č. 6

Slide Positive Super 8 nie č. 4

Slide Positive 8MM nie č. 4

Čierno- 
biely

Black & White 135 č. 2 nie

Black & White 126KPK č. 1 nie

Black & White 110 č. 2 č. 5

* Poznámka: Ak majú diapozitívy hrubší rám (plastový), použite adaptér č. 3. Ak 
majú diapozitívy tenší papierový rám, použite adaptér č. 1.

Diapozitív 35mm 110 110 126 127

Rámik 2"x2" 2"x2" 1"x1" 2"x2" 2"x2"

Veľkosť filmu 24x36mm 13x17mm 13x17mm 28x28mm 40x40mm

Otvorte vrchný kryt adaptéra. Vložte do 
adaptéra vložku s diapozitívom alebo filmom.

Adaptéry pre tento skener sa dajú rýchlo 
vkladať, aby bolo skenovanie jednoduché 
a priame. Zasuňte ich do zariadenia, až 
kým nebudete počuť cvaknutie. Jednotlivé 
diapozitívy a negatívy môžete vkladať rad 
za radom, pričom nemusíte vyberať a 
nanovo vsúvať adaptéry.

Poznámka: Keď vkladáte 8 
mm film, vždy si overte, či 
bočné výčnelky smerujú k 
správnej strane adaptéra, v 
smere, kde je napísané číslo.



12 13

Keď prístroj zapnete, ešte pred 
zobrazením domovskej obrazovky 
HOME sa na obrazovke zobrazí 
aktuálne zvolený typ filmu, adaptéra, 
ako aj informácie o vložke. Po piatich 
sekundách sa zobrazí obrazovka 
režimu Capture.

OBRAZOVKA HOME

Obrazovka Home sa zobrazí vždy, keď sa jednotka zapne, stlačí sa tlačidlo Home 
alebo sa zvolí SAVE/EXIT.

Poznámka: Medzi SAVE/EXIT a SAVE/
BACK je rozdiel. Voľbou SAVE/EXIT sa 
dostanete na obrazovku Home. 
Voľbou SAVE/BACK sa vrátite k 
položkám aktuálne vybratej ponuky.

Na obrazovke Home sa nachádzajú tri 
ponuky: Gallery, Capture a Settings.

Poznámka: Keď stlačíte tlačidlo 
s fotoaparátom, skener filmov 
automaticky prepne do režimu Capture.

6C. PREVÁDZKA

1. Ak chcete prejsť do režimu Capture, 
stlačte funkčný kláves pod ikonou 
Capture. Načítaný obrázok sa zobrazí 
na LCD obrazovke. Stavová lišta v 
hornej časti obrazovky, ktorá uvádza 
informácie o aktuálnom režime a 
nastaveniach, po 15 sekundách zmizne. 
Na vyvolanie stavovej lišty stlačte 
ľubovoľný funkčný kláves.

• Keď je text podčiarknutý, znamená 
to, že nastavenie bolo vybraté. Do vybratého nastavenia môžete prejsť stlačením 
tlačidla Select.

• Keď si zvolíte úpravu farby (Color Adjustment), dostanete sa do ponuky nastavení 
na úpravu farby obrázka.

• Keď si zvolíte Info, dostanete sa na obrazovku s informáciami, ktoré adaptéry 
v aktuálnom režime potrebujete. Ak chcete zmeniť typ filmu, musíte to urobiť 
manuálne v nastaveniach Film Type.

2. Stlačte tlačidlo s fotoaparátom, aby ste obrázok zachytili a uložili. Na obrazovke sa 
zobrazí „Saving“, čo znamená, že obrázok sa ukladá.

Poznámka: V prípade, že SD™ karta 
(nie je súčasťou balenia) je plná alebo 
nie je do jednotky zasunutá, zobrazí sa 
chybové hlásenie ERROR.

Poznámka: Stlačením funkčných 
klávesov aktivujete stavovú lištu, kde 
si môžete zvoliť úpravu farby alebo 
informácie. Ak sa chcete vrátiť do 
režimu Capture, zvoľte na stavovej lište 
ikonu fotoaparátu.

3. Na vyvolanie stavovej lišty v hornej časti obrazovky stlačte ktorékoľvek funkčné 
tlačidlo.

7. REŽIM CAPTURE
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Home

Na úpravu jasu a farby stlačte stredný 
funkčný kláves Select.

Na stavovej lište sa vyberie Brightness 
(Jas). Stlačením stredného klávesu 
(Adjust) sa zobrazí mierka jasu. 
Stlačením klávesov pod ľavou < a 
pravou > šípkou jas zvýšite (>) alebo 
znížite (<).

Stlačte stredný kláves (Save/Back).

Vyberte pravý funkčný kláves (šípka 
nadol), aby ste mohli prechádzať 
nastaveniami jasu a farby.

K dispozícii sú štyri nastavenia na 
úpravu farby: 
 
R = červená	 G = zelená	 B = modrá	 RESET = návrat k pôvodným nastaveniam farby a jasu 

7A. ÚPRAVA FARBY A JASU

Home

4. Zobrazí sa obrazovka na úpravu farby 
Color Adjustment.

• Stlačte pravý funkčný kláves (Info) 
a skontrolujte si typ filmu, adaptér a 
vložku.

• Stlačte stredný funkčný kláves (Select) 
a upravte farbu a jas.

• Stlačte ľavý funkčný kláves, aby ste sa 
vrátili k obrázku. Potom stlačte Select a 
vrátite sa do režimu Capture.

Home Home Home

Pre každé nastavenie (R, G, B) sa v dolnej časti obrazovky zobrazí mierka. K 
úprave každej farby sa dostanete pomocou stredného funkčného klávesu 
(Adjust), upravíte ju stlačením funkčných klávesov pod symbolmi (+) a (–). Na 
uloženie výberu znovu stlačte stredný kláves (Save/Back). Medzi nastaveniami 
jednotlivých farieb sa môžete pohybovať pravým klávesom (šípka nadol).

Stlačte tlačidlo Home a potom stlačte funkčný kláves pod voľbou Gallery. Tak 
si budete môcť obrázky prezerať a 
upravovať.
Pomocou funkčných klávesov doľava < 
a doprava > môžete prechádzať medzi 
jednotlivými obrázkami.
Keď sa na obrazovke zobrazí obrázok, 
ktorý chcete upraviť alebo vymazať, 
stlačte stredný funkčný kláves (Select).
Na pohybovanie sa v hornej stavovej 
lište stlačte funkčné klávesy pod 
symbolom doprava >. Na výber máte 
funkcie Rotate (Otočiť), Flip (Prevrátiť) 
(>|<), Delete (Vymazať), a Slideshow 
(Prezentácia). 
Po výbere stlačte funkčný kláves Select.

8. REŽIM GALLERY

Home

Poznámka: Po reštarte skenera filmov sa úprava farieb vráti na pôvodné 
nastavenia „0“.
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Obrázok môžete otočiť doľava alebo 
doprava.

Postup na otočenie obrázka:

1. Prejdite do režimu Gallery, ako bolo 
opísané vyššie.

2. Pomocou funkčných klávesov 
doľava < a doprava > môžete 
prechádzať medzi jednotlivými 
obrázkami.

3. Na otočenie obrázka stlačte stredný 
funkčný kláves (Select). Potom stlačte 
pravý funkčný kláves, aby ste mohli 
prechádzať možnosťami úpravy, ktoré 
sú uvedené v hornej časti obrazovky 
(Rotate, Flip (>|<), Delete a Slideshow).

8A. ROTATE (OTOČIŤ)

Home

8B. FLIP (PREVRÁTIŤ)

Before

After

Obrázok môžete prevrátiť 
vertikálne alebo horizontálne.

Home

Keď chcete obrázok vymazať, 
prejdite do hornej stavovej lišty, kde 
sa zobrazí ikona odpadkového koša. 
Zvoľte ho stlačením stredného 
funkčného klávesu (Select). Zobrazí 
sa výzva, aby ste potvrdili, že naozaj 
chcete obrázok vymazať.

8C. DELETE (VYMAZAŤ)

Home

Pozrite si uložené obrázky rad za 
radom. V režime Slideshow môžete 
prezentáciu pozastaviť (||) alebo 
prehrávať (>) stlačením stredného 
funkčného klávesu.

8D. SLIDESHOW (PREZENTÁCIA)

Home
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1. Vyberte si z troch typov filmov tak, že stlačíte stredný funkčný kláves (Select). 
Pre návrat do ponuky s nastaveniami Settings stlačte Back.

Home Home

2. Pre každý typ filmu zvoľte veľkosť filmu.

Home Home

Z domovskej obrazovky Home sa 
dostanete k nastaveniam tak, že 
stlačíte funkčný kláves pod ikonou 
Settings.

V nastaveniach môžete prechádzať 
tak, že budete stláčať príslušné 
funkčné klávesy pod ľavou < a pravou 
> šípkou:

• Film Type (Typ filmu)

• Resolution (Rozlíšenie)

• LCD Brightness (Jas obrazovky LCD)

• USB Upload (Nahratie cez USB)

• Film Tray (Zásobník na film)

• Memory (Pamäť)

• Language (Jazyk)

K položkám vybratej ponuky sa dostanete tak, že stlačíte funkčný kláves pod 
ikonou na obrazovke.

Home

9. SETTINGS (NASTAVENIA)

Negative (Negatív): 135, 110, 126

Slides (Diapozitívy): 135, 110, 126, SUPER8, 8MM

Black & White (Čierno-biely): 135, 110, 126

9A. FILM TYPE (TYP FILMU)
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3. Zvolené nastavenie potvrdíte 
voľbou Save/Exit.

Poznámka: Tým sa vrátite na 
obrazovku Home.

4. Ak sa chcete dostať k 
predchádzajúcemu obrázku, stlačte 
voľbu Back.

Home

1. Z ponuky Settings si zvoľte LCD 
Brightness.

2. Pomocou tlačidiel (+) a (–) upravíte 
jas obrazovky LCD.

9C. LCD BRIGHTNESS (JAS OBRAZOVKY LCD)

Home

3. Po výbere typu filmu a veľkosti sa vám zobrazí potvrdzujúca obrazovka s 
inštrukciami. Stlačte Save/Exit na 
uloženie a návrat na obrazovku Home.

4. Pri zmene typu filmu alebo veľkosti 
postup zopakujte.

Z jednotlivých položiek ponuky 
Settings si vyberte ďalšie nastavenia. 
Po výbere vždy stlačte funkčný kláves 
Save/Exit.

Poznámka: Voľbou Save/Exit sa 
dostanete na obrazovku Home.

Home

1. Z ponuky Settings si zvoľte 
Resolution.

2. Môžete si vybrať štandardný 14 
Mpx sken alebo povoliť zabudovanú 
softvérovú interpoláciu, pri ktorej sa 
špeciálnym algoritmom zvýši kvalita 
obrázka na 22 Mpx.

Medzi týmito dvoma možnosťami 
môžete prechádzať pomocou šípok.

9B. RESOLUTION (ROZLÍŠENIE)

Home
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3. Na potvrdenie voľby stlačte 
tlačidlo Save/Exit.

Poznámka: Tým sa vrátite na 
obrazovku Home.

Home

V tomto režime môžete z počítača 
pristupovať k SD™ karte (nie je 
súčasťou balenia). 

Poznámka: Keď je skener pripojený k 
počítaču, nemôžete ho používať.

1. Pomocou pribaleného USB kábla 
pripojte skener priamo k počítaču.

2. Z ponuky Settings si zvoľte USB 
Upload.

9D. USB UPLOAD (NAHRATIE CEZ USB)

Home

3. Počkajte, kým sa skener pripojí k počítaču. Môže to trvať niekoľko sekúnd. 
Počas procesu Connecting počítač rozpoznáva skener ako externé zariadenie.

4. Po ukončení práce stlačte tlačidlo Disconnect a odpojte USB kábel.

1. Z ponuky Settings si zvoľte Film 
Tray.

9E. FILM TRAY (ZÁSOBNÍK NA FILM)

Home
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2. Z tabuľky Tray Directory zistíte, 
ktorý adaptér pre daný typ filmu 
alebo diapozitívu potrebujete.

Poznámka: Typ filmu sa nedá aktívne 
zmeniť cez tabuľku Tray Directory. 
Na zmenu typu filmu vyberte v 
ponuke Settings voľbu Film Type 
podľa pokynov v časti 9A v tejto 
používateľskej príručke.

Home

1. Z ponuky Settings si zvoľte 
Memory.

9F. MEMORY (PAMÄŤ)

Home

2. Uvidíte, koľko miesta na SD™ 
karte (nie je súčasťou balenia) sa 
momentálne využíva a koľko miesta 
je ešte dostupného. Počet obrázkov 
je približný a nemusí presne 
zodpovedať dostupnému miestu.

Poznámka: V skeneri filmov nie je 
zabudovaná vnútorná pamäť a na 
uloženie fotografií treba vložiť SD™ 
kartu (nie je súčasťou balenia).

Home

1. Z ponuky Settings si zvoľte 
Language.

9G. LANGUAGE (JAZYK)

Home
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2. Pomocou šípok prechádzajte 
dostupnými jazykmi. Na potvrdenie 
voľby stlačte tlačidlo Save/Exit.

Poznámka: Tým sa vrátite na 
obrazovku Home.

Medzi dostupné jazyky patrí:

angličtina

nemčina

francúzština

taliančina

španielčina

Home

Napájací zdroj: AC adaptér, USB DC 5V výstup

Snímač: CMOS snímač, 14 Mpx

Formát súboru: JPEG

Rozlíšenie: 14 Mpx/22 Mpx pri interpolácii

Podporované filmy/negatívy: 135 mm, 126, 110, Super 8, 8 mm

LCD: 3,5” TFT LCD

Externá pamäť: pamäťová karta SD™/SDHC™ (nie je súčasťou balenia)

Rozhrania: USB (2.0) port, slot pre SD™ kartu, TV výstup (3,5 mm jack), HDMI 
port

Rozmery: 120 x 120 x 127 mm (4,7” x 4,7” x 5”)

Hmotnosť: 460 g (16,2 oz.)

10. ŠPECIFIKÁCIA

Ak by sa pri používaní produktu vyskytli nejaké problémy, skôr ako položku 
vrátite predajcovi, sa s nami skontaktujte. Sme tu pre vás, aby sme vám 
pomohli!

Podpora pre USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Medzinárodná podpora: kodakintl@camarketing.com, 844-516-1540

11. KONTAKT NA ZÁKAZNÍCKY SERVIS

OBMEDZENÁ ZÁRUKA PRE PRVÉHO SPOTREBITEĽA

Na tento digitálny skener filmov KODAK SCANZA („Produkt“) vrátane 
akéhokoľvek príslušenstva, ktoré je súčasťou originálneho balenia, ako bol 
dodaný a distribuovaný ako nový autorizovanému predajcovi, poskytuje 
spoločnosť C&A Marketing, Inc. („Spoločnosť“) záruku len pre prvého 
nakupujúceho spotrebiteľa, ktorá sa vzťahuje na isté chyby materiálu a 
vyhotovenia („Záruka“) podľa nasledujúcich podmienok:

Na získanie záručného servisu musí prvý nakupujúci spotrebiteľ kontaktovať 
Spoločnosť alebo jej autorizovaný servis, aby sa stanovil problém a postup 
servisu. Na získanie požadovaného servisu MUSÍ byť Spoločnosti alebo jej 
autorizovanému servisu predložený nákupný doklad v podobe účtenky alebo 
prijatej faktúry, aby sa dokázalo, že na Produkt sa vzťahuje platná Záručná doba.

Možnosti servisu, dostupnosť dielov a čas reakcie sa môžu líšiť a môžu sa 
kedykoľvek zmeniť. Pred poskytnutím záručného servisu vás môže Spoločnosť 
požiadať, aby ste jej poskytli ďalšie dokumenty a/alebo splnili požiadavky 
registrácie v súlade s platným zákonom. Bližšie podrobnosti o získaní záručného 
servisu vám poskytne náš zákaznícky servis:

USA:  
kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Iné krajiny:  
kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

12. ZÁRUKA
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Touto zárukou nie sú kryté náklady na doručenie do Objektu na návrat produktov 
Spoločnosti. Musí ich zaplatiť spotrebiteľ. Spotrebiteľ tiež nesie všetky riziká 
straty alebo ďalšieho poškodenia Produktu, kým Produkt nebude doručený do 
spomínaného objektu.

VYLÚČENIA A OBMEDZENIA

Spoločnosť ručí za chyby materiálu a vyhotovenia Produktu pri bežnom použití 
po dobu JEDNÉHO (1) ROKA od dátumu maloobchodného predaja prvému 
koncovému kupujúcemu („Záručná doba“). Ak dôjde k hardvérovému poškodeniu 
a v Záručnej dobe bude uplatnený opodstatnený nárok, Spoločnosť podľa 
vlastného uváženia a v rozsahu umožneného zákonom buď (1) chybu na Produkte 
bezplatne opraví, pričom použije nové alebo repasované náhradné diely, (2) 
vymení Produkt za Produkt, ktorý je nový alebo vyrobený z nových dielov, alebo 
použiteľných použitých dielov a ktorý minimálne svojou funkciou zodpovedá 
pôvodnému zariadeniu, alebo (3) vráti kúpnu cenu Produktu.

Na náhradný Produkt alebo jeho časť sa bude vzťahovať záruka na originálny 
Produkt do konca Záručnej doby alebo deväťdesiat (90) dní od dátumu náhrady 
alebo opravy, podľa toho, čo poskytuje dlhšiu ochranu. Pri výmene Produktu 
alebo jeho časti sa každá nahradená položka stane vaším vlastníctvom a 
nahradená položka sa stane vlastníctvom Spoločnosti. Vrátenie peňazí je možné 
iba vtedy, ak bol vrátený originálny Produkt.

Táto Záruka sa nevzťahuje na:

(a) Akýkoľvek produkt, hardvér alebo softvér, ktorý nenáleží k digitálnemu skeneru 
filmov KODAK SCANZA, a to aj keď bol pribalený alebo predaný s Produktom;

(b) škodu, ktorá vznikla použitím produktov, ktoré nenáležia k digitálnemu skeneru 
filmov KODAK SCANZA;

(c) škodu, ktorá vznikla pri nehode, zlom používaní, nesprávnom používaní, 
záplave, požiari, zemetrasení alebo pre inú externú príčinu;

(d) škodu, ktorá vznikla používaním Produktu mimo povolený alebo zamýšľaný 
účel opísaný Spoločnosťou;

(e) škodu, ktorá vznikla službami tretej strany;

(f) na Produkt alebo jeho časť, ktorá bola bez písomného povolenia Spoločnosti 
pozmenená, aby sa upravila funkčnosť alebo schopnosti;

(g) spotrebné časti, ako sú batérie, poistky a žiarovky;

(h) kozmetické poškodenie; alebo

(i) v prípade, že bolo niektoré sériové číslo digitálneho skeneru filmov KODAK 
SCANZA odstránené alebo poškodené.

Táto Záruka platí iba v krajine, kde spotrebiteľ Produkt zakúpil, a vzťahuje sa len na 
Produkty, ktoré boli zakúpené a servisované v danej krajine. Záruka sa nevzťahuje 
na poškodenie, pri ktorom sa do obrazovky vypáli obrázok.

Spoločnosť negarantuje, že prevádzka Produktu bude plynulá a bez chýb. 
Spoločnosť nie je zodpovedná za poškodenia, ktoré vzniknú dôsledkom toho, že sa 
nebudete riadiť pokynmi súvisiacimi s používaním.

BEZ OHĽADU NA ČOKOĽVEK, ČO BY BOLO V ROZPORE, A DO MAXIMÁLNEHO 
ROZSAHU POVOLENÉHO UPLATNITEĽNÝM ZÁKONOM, SPOLOČNOSŤ POSKYTUJE 
PRODUKT, „AKO JE“ A „AKO JE DOSTUPNÝ“, PRE VAŠE POHODLIE A SPOLOČNOSŤ 
A JEJ LICENČNÍ PARTNERI A DODÁVATELIA SA VÝSLOVNE ZBAVUJÚ VŠETKÝCH 
ZÁRUK A PODMIENOK, ČI UŽ VYJADRENÝCH, IMPLICITNÝCH ALEBO ZÁKONNÝCH 
VRÁTANE ZÁRUK NA OBCHODOVATEĽNOSŤ, VHODNOSŤ NA URČITÝ ÚČEL, 
OPRÁVNENIE, POKOJNÚ DRŽBU, PRESNOSŤ A NENARUŠENIE PRÁV TRETÍCH 
STRÁN. SPOLOČNOSŤ NEGARANTUJE ŽIADNE KONKRÉTNE VÝSLEDKY PRI 
POUŽITÍ TOHTO PRODUKTU ANI ŽE TENTO PRODUKT BUDE POČAS URČITÉHO 
ČASOVÉHO OBDOBIA V PONUKE ALEBO DOSTUPNÝ. SPOLOČNOSŤ SA 
TIEŽ ZBAVUJE VŠETKÝCH ZÁRUK PO UPLYNUTÍ ZÁRUČNEJ DOBY VÝSLOVNE 
STANOVENEJ VYŠŠIE.

PRODUKT POUŽÍVATE PODĽA VLASTNÉHO UVÁŽENIA A NA VLASTNÉ RIZIKO. ZA 
AKÚKOĽVEK STRATU, ZÁVÄZKY ALEBO POŠKODENIE VYPLÝVAJÚCE Z POUŽITIA 
PRODUKTU NESIETE ZODPOVEDNOSŤ VÝLUČNE VY, A TO V PLNOM ROZSAHU 
(SPOLOČNOSŤ SA TEJTO ZODPOVEDNOSTI ZBAVUJE).

ZÁRUKU NEPREDSTAVUJÚ ANI ŽIADNE RADY ALEBO INFORMÁCIE, ČI UŽ V ÚSTNEJ 
ALEBO PÍSOMNEJ PODOBE, KTORÉ VÁM POSKYTNE SPOLOČNOSŤ ALEBO 
AUTORIZOVANÉ SERVISY.

SÚHRN CELKOVÝCH ZÁVÄZKOV SPOLOČNOSTI, KTORÉ VZNIKNÚ ALEBO 
SÚVISIA S POUŽÍVANÍM PRODUKTU, ČI UŽ SÚ ZMLUVNÉ, MIMOZMLUVNÉ 
ALEBO INÉ, V ŽIADNOM PRÍPADE NEPREKROČÍ NÁKLADY, KTORÉ STE CELKOVO 
ZAPLATILI SPOLOČNOSTI ALEBO NIEKTORÉMU Z JEJ AUTORIZOVANÝCH 
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PREDAJCOV DOTKNUTÉHO PRODUKTU ZA POSLEDNÝ ROK OD JEHO KÚPY. 
TOTO OBMEDZENIE PLATÍ CELKOVO A NENARASTÁ PRI VZNIKU ĎALŠIEHO 
NOVÉHO INCIDENTU ALEBO NÁROKU. SPOLOČNOSŤ SA ZBAVUJE VŠETKÝCH 
ZÁVÄZKOV AKÉHOKOĽVEK DRUHU, KTORÉ MAJÚ JEHO LICENČNÍ PARTNERI 
A DODÁVATELIA. SPOLOČNOSŤ ANI JEJ LICENČNÍ PARTNERI, VÝROBCOVIA A 
DODÁVATELIA V ŽIADNOM PRÍPADE NENESÚ ZODPOVEDNOSŤ ZA AKÉKOĽVEK 
NÁHODNÉ, PRIAME, NEPRIAME, ŠPECIÁLNE, TRESTAJÚCE ALEBO NÁSLEDNÉ 
ŠKODY (AKO SÚ OKREM INÉHO ŠKODY ZA UŠLÝ ZISK, STRATU OBCHODNÝCH 
PRÍLEŽITOSTÍ, ÚSPOR, DÁT ALEBO ZÁZNAMOV), KTORÉ VZNIKNÚ POUŽÍVANÍM 
PRODUKTU, JEHO ZLÝM POUŽÍVANÍM ALEBO NESCHOPNOSŤOU POUŽÍVAŤ 
HO.

Nič v týchto podmienkach nesmie byť použité na vylúčenie zodpovednosti, 
ktorá sa podľa platných zákonov nesmie vylúčiť. V niektorých krajinách, 
štátoch alebo provinciách nie je povolené vylúčiť ani obmedziť náhodné alebo 
následné škody ani umožniť obmedzenia záruky, takže niektoré obmedzenia 
alebo vylúčenia sa na vás možno nebudú vzťahovať. Z tejto záruky vám plynú 
špeciálne právne nároky a možno máte aj ďalšie práva, ktoré sa v závislosti od 
štátu alebo provincie líšia. Ak chcete zistiť, či sa na vás nevzťahuje ďalšia záruka, 
obráťte sa na svojho autorizovaného predajcu.

Spoločnosť Kodak tento Produkt NEVYRÁBA ani naň neposkytuje žiadnu Záruku 
ani podporu.

Autorizovaný licenčný partner značky KODAK, C&A Marketing, Inc.

Distribuuje: C&A Marketing, Inc.



www.kodakphotoplus.com

Ochranná známka, logo a obchodná úprava Kodak sa používajú v rámci licencie spoločnosti 
Kodak.
SD je ochranná známka spoločnosti SD-3C LLC v Spojených štátoch a/alebo v iných 
krajinách. 
Mac je ochranná známka spoločnosti Apple Inc., registrovanej v USA a iných krajinách.
 
Distribuuje: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837 USA
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